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กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 โดยมี
สมาชิกในปจจุบันทัง้หมด 10 ประเทศที่ประกอบดวยประเทศบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย 
ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม ภายใตกรอบตามพันธสัญญารวมมือ
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) กลุมประเทศสมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวม
การเปดตลาดบริการและการเปดใหมีการเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวา
หลังจากการเปดตลาดเสรีการคา ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุที่
นาสนใจทัง้จากมุมมองกลุมประเทศสมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกิจ 2553) 
 

การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน มีวัตถุประสงคหลัก 4 ประการ ดังนี ้

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและ
บรูไนในการสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกนัของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 
 
การศึกษาไดมีการดําเนินการแบงเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ การวเิคราะหขอมูลเชิง

คุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวของเพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ
การโรงแรม (การบริการ) ในสถาบันอุดมศึกษาของทัง้สองประเทศ โดยรวบรวมขอมลูจากเว็ปไซต
ของสถานศึกษาตางๆ รายงานและเอกสารที่เกี่ยวของ และในชวงที่ 2 ผูวิจัยไดจัดการสนทนากลุม
ยอย กลุมละ 8 -10 คน จาํนวน 2 กลุม คือ กลุมอาจารยและนักศึกษา ในวันที ่8 ตุลาคม 2553 ณ 
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ประเทศสิงคโปร โดยแนวคําถามที่จัดเตรียมไวในการประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึ่ง
ประกอบดวยคําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

 
นอกจากนี ้ผูวจิัยไดดําเนนิการสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) ณ 

ประเทศบรูไนโดยกลุมเปาหมายหลัก คือ คณาจารยและผูประกอบการ และจํานวนผูใหขอมูลรวม
ทั้งหมด 6 คน โดยกําหนดแนวคําถามในการสัมภาษณเนนใชคําถามปลายเปด โดยมีโครงสราง
คําถามทัง้หมด 3 สวน ดังนี ้ 

1) ขอมูลทั่วไปเก่ียวกับหลักสูตรที่เกี่ยวของกับการจัดการการบริการและการ
ทองเที่ยว จุดแข็งและจุดออนในการจัดการหลักสูตร  

2) การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมในหลักสูตร  
3)แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทํางานในกลุมประชาคม

เศรษฐกิจฯ  
 
ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสํารวจจํานวน 300 ชุด/ประเทศ ในมหาวิทยาลัยที่ตอบ

รับใหความรวมมือ โดยคําถามที่ใชในการสํารวจทัศนคติของนักศึกษานัน้ ประกอบดวย 
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 ความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนใหการเกิดการ
เรียนรูระหวางวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 ความรูและความเขาใจเกี่ยวกับความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) 

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีนตอการจัดการธุรกิจการ
ทองเที่ยว 

 ความสําคัญของรายวิชาการสื่อสารขามวฒันธรรมระหวางประเทศตอการทาํงาน
องคกรในอนาคต  

 ขอเสนอแนะในการจัดทาํหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน 

 เปาหมายในการประกอบอาชีพ ในประเทศในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
 
ประเทศสิงคโปร 
ผลจากการศึกษาขอมูลทุติยภูมิพบวา ต้ังแตป 1998 ประเทศสิงคโปร ให

ความสําคัญกบัการพัฒนาประเทศไปในทิศทางที่ถกูตองและเปนการพัฒนาอยางยัง่ยนื และให
ความสําคัญกบัการพัฒนาภาคธุรกิจที่สามารถสรางผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคล่ือนสูการ
พัฒนาอยางยัง่ยนืและพัฒนาประเทศสูการเปนเศรษฐกจิฐานความรู (Knowledge-based 
Economy) เพือ่เปนแรงขับเคล่ือนหลักของการพัฒนาในระยะยาวและอยางยัง่ยนื และเพิ่ม
ศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  
 

ในปจจุบัน รัฐบาลสิงคโปรมนีโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปด
โอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาชั้นนาํจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวิทยาเขตยอยใน
ประเทศ เพื่อพัฒนาประเทศสิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมิภาคเอเชีย) 
เพื่อสรางองคความรูทีม่ีคุณคาตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษา จากขอมูลที่ปรากฎบนเวป็ไซตกระทรวงศึกษาธิการ (http://www.moe.gov.sg) 
และมหาวทิยาลัยในประเทศสิงคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จาํนวน 
45 แหง แบงเปน 5 ประเภทสถาบัน คือ มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ 
มหาวิทยาลัยเอกชน และมหาวทิยาลัยของตางประเทศทีม่ีความรวมมอืและ/หรือเปดวิทยาเขตใน
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ประเทศสิงคโปร ซึ่งมหาวิทยาลัยตางประเทศที่เปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร จัดเปน
สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษากลุมใหญที่สุดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย 
World Class University ของภาครัฐ 

 
ผลการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิพบวา ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยที่เปด

หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น รวมทัง้หมด 24 สถาบัน แบงเปน 4 สถาบัน
ของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการมทีั้งหมด 105 
หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การโรงแรมจํานวน 80 หลักสูตร 
และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อแยกตามระดับการศึกษา 
หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับปริญญาตรี (6 หลักสูตร) 
ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับอนุปริญญา (58 หลักสูตร) 
ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร) 

 
เมื่อพิจารณาการบริหารจัดการเรียนการสอนของหลกัสูตร พบวาสถาบันการศึกษา

ระดับอุดมศึกษาของรัฐทีเ่ปดสอนหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวและการบริการทั้งหมดจัดการ
เรียนการสอนทั้งหมดดวยตนเองและมิไดสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ ในขณะทีส่ถาบันเอกชน
จํานวน 7 แหงจัดการเรียนการสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ  
 

ผลจากการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ การสัมภาษณและแบบสอบถาม จุดแข็งและจุดออน
ของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลยัของประเทศสิงคโปร ประกอบดวย 

1. จุดแข็ง 
นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 

- การพัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเทีย่วในประเทศสิงคโปรไดรับการ
พัฒนาอยางตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลาง
การศึกษาในภูมิภาคอาเซียน  

- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน  

- การสงเสริมการจัดการเรียนการสอนใชระบบโมดุล ทาํใหมีความยืดหยุนในการ
บริหารหลักสูตรเพื่อตอบสนองตอความตองการของภาคอุตสาหกรรม 
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หลักสูตร 
- การเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและ

ตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน  
- การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอนนัน้  

 
2. จุดออน 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ แสดง
ใหเหน็วาสถาบันการศึกษายังไมไดตระหนักถงึความสําคัญของบริบทภูมิภาคอาเซียนและรายวิชา
สวนใหญเนนพัฒนาทกัษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  
 

จากผลสนทนากลุมและขอมูลทุติยภูมิ พบวาแนวทางการบูรณาการการศึกษา
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศสิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้

 การบูรณารายวิชาที่เกีย่วของกับวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ 

 กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผาน
กระบวนการฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาใน
ตางประเทศ 

 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

 การเรียนรายวชิาภาษาตางประเทศ 
 

ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน
หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการศึกษาสะทอนใหเห็นวา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบ
อุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว รวมทัง้การมองขามความสําคัญ
ของภูมิภาคอาเซียน สถาบันการศึกษา  
 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียนนั้น ในปจจุบันมหาวทิยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรนั้น
ยังไมมีการดําเนินการใดๆ ทีเ่ปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซียน แตไดมี
การสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน 
และยุโรป เปนตน นอกจากน้ี ทุกภาคีควรมสีวนรวมในการสรางรวมมือ เชน ภาคเอกชนควร
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สนับสนนุใหมฝีกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการใหมีความเปนธรรม
และไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนนุสมาคมวิชาชีพที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมการ
ทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, Restaurant, and 
Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพิ่มความรูความเขาใจผาน
หนวยงานอยางเปนรูปธรรม  

 
จากผลการวิจยั ขอเสนอแนะในการบูรณาการและสรางความรวมมือเพื่อสรางความ

เขาใจอันดี จากกรณีศึกษาประเทศสิงคโปร ควรประกอบดวย 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 
ประเทศบรูไน 
บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต

ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของรัฐ ถึงแมวาประเทศบรูไนมีศักยภาพในการพัฒนาอุตสาหกรรมดานอ่ืนๆ เชน 
ภาคเกษตรกรรม อุตสาหกรรมหนัก การทองเทีย่วและการบริการ แตปญหาหลักที่
ภาคอุตสาหกรรมดังกลาวกาํลังเผชิญ คือการขาดแคลนแรงงาน เพราะคนทองถิน่ไมนิยมทาํงาน
ในภาคสวนนัน้ๆ รัฐบาลไดตระหนักถึงปญหาการขาดแคลนแรงงานที่มีคุณภาพ ดังนัน้ ภาครัฐจงึ
ใหความสําคัญของการพฒันาแรงงานท่ีมคุีณภาพและกระตุนใหเกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมในทกุ
ดาน ในปจจุบันมหาวทิยาลัยของรัฐที่จัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีประกอบดวย 3 
มหาวิทยาลัยหลัก ดังตอไปนี ้

 Universiti Brunei Darussalam 

 Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) 
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 Institut Teknologi Brunei 
ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

 

ภาคการศึกษาไดมีความต่ืนตัวและเรงยกระดับคุณภาพของบัณฑิตเพื่อเพิ่มขีด
ความสามารถในการแขงขันในเวทีสากลเชนกนั ต้ังแตปค.ศ. 2009 เปนตนไป มหาวทิยาลัยแหง
บรูไนดารุสซาลาม (Universiti Brunei Darussalam หรือ UBD) ซึ่งเพิง่เปดอยางเปนทางการเมื่อป 
2528 ริเร่ิมหลักสูตรระดับอุดมศึกษาแนวใหมหรือ Generation Next Degrees (Universiti Brunei 
Darussalam 2011) ที่กําหนดใหนักศึกษาช้ันปที่ 3 ทีก่าํลังศึกษาในระดับปริญญาตรีดังกลาวเขา
รวมโครงการ Discovery Year เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาเดินทางไปศึกษาในสถาบันตางประเทศ 
โดยจุดประสงคหลักของโครงการ เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนักศึกษา เปล่ียนมุมมองของนักศึกษาตอ
สังคมโลกที่มกีารเปล่ียนแปลงตลอดเวลา ตระหนักถึงภาวะการเปล่ียนแปลงของสภาพสังคมโลก
ปจจุบัน และเสริมสรางประสบการณและความรูทางวิชาการจากมหาวิทยาลัยที่มีความเชี่ยวชาญ
เฉพาะทาง  

อยางไรก็ตาม ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนยงัไมมีการจัดการเรียนการ
สอนดานการทองเที่ยว เพราะภาครัฐใหความสําคัญตอวิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยี
และการบริหารธุรกิจทั่วไป แตยังไมรวมถงึการพัฒนาการทองเที่ยว จากการศึกษา ในปจจุบัน 
หลักสูตรที่เกี่ยวของกับการทองเทีย่วและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มีอยูคอนขางจํากัด มเีพยีง
วิทยาลัย Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอนหลักสูตร Diploma in hotel 
management และ หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism Management ใน
ระดับอุดมศึกษา มหาวิทยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิมเปดรายวิชาดาน
การทองเทีย่วเปนกลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008  

ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร
ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ ดังตอไปนี ้
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1. จุดแข็ง 

นโยบายการศึกษาของภาครัฐ 
- การพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่องและรัฐไดจัดสรร

งบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานที่มีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลัง
ในการแขงขันของประเทศในอนาคต 

- จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความ
เขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล  

- ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความทนัสมัย เพื่อ
พัฒนาบัณฑิตที่มีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที ่21 ที่
แขงขันบนดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู 

- ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มคีวามยืดหยุนสูงและสามารถ
ดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
Generation Next Degrees 
- ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและ
เขาใจสังคมทีม่ีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน  

 
ความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศ 
- นักศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการส่ือสารภาษาตางประเทศซ่ึงเปนผลดีตอ

นักศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึง่นอกเหนือการสอน
ภาษามาเลยซึง่เปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมีการสอนภาษาตางประเทศ
อ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และ
ภาษาตางประเทศอ่ืนๆ  

 
2. จุดออน 

- จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการ
บริการยังไมไดรับความนยิมมากที่ควร ซึง่อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติใน
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การทาํงานของชาวบรูไน และคานยิมของชาวบรูไนที่นยิมทํางานในภาครัฐ 
เพราะรูปแบบการทาํงานชัดเจน และมีสวสัดิการที่ดีกวา  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติใน

หลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 ประการ ดังนี ้

 กิจกรรม Discovery Year  

 กําหนดรายวิชาภาษาตางประเทศในหลักสูตร 

 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
 
ในปจจุบันมหาวทิยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนไดดําเนินการในการ

สรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีนและ
สถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมคีวามประสงคที่จะสรางความรวมมือผาน
สถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทําหลักสูตรการทองเที่ยว การแลกเปล่ียน
นักศึกษาและบุคลากร ซึง่สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนไดตระหนกัถึงความสําคัญของการสราง
ความรวมมือเพื่อสรางความเขาใจอันดีตอกัน รวมทั้งเปนการเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเปดโลก
ทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  

 

ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมอืของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 
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การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน มีวัตถุประสงคหลัก 4 ประการ เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและบรูไน รวมทัง้วเิคราะหจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการ
ทองเที่ยวในมหาวิทยาลัยของประเทศสิงคโปรและบรูไน เสนอแนวทางการบูรณาการการศึกษา
วัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสงิคโปรและบรูไน 
และเสนอแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไน  

งานวิจยัพบวาสถานการณปจจุบันประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนมลัีกษณะ
หลายประการที่คลายคลงึ เชน ลักษณะกายภาพของประเทศที่มีขนาดเล็ก ลักษณะสังคมทีม่ี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม ภาครัฐและภาคการศึกษาของทัง้สองประเทศตระหนักถงึ
ความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนษุยโดยมุงยกระดับคุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทุกๆ 
ดาน รวมถงึทักษะการใชชวีิตในสังคมพหวุัฒนธรรม เพื่อพัฒนาใหประชาชนมีความพรอมสูการ
เปน Global Citizen 
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อยางไรก็ตาม จากการวิเคราะหสถานการณหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว
ของทั้งสองประเทศ พบวาหลักสูตรฯ ไดรับความนิยมคอนขางแพรหลายในประเทศสิงคโปร เพราะ
อุตสาหกรรมการบริการเปนอุตสาหกรรมหลักในการสรางรายไดแกประเทศ ในขณะที่ การพฒันา
หลักสูตรฯ ในประเทศบรูไนกําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยังใหความสําคัญกับ
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั แตในปจจุบันอุตสาหกรรมการทองเที่ยวกําลังไดรับการตอบรับมากยิง่ข้ึน
ทั้งจากภาครัฐและภาคการศึกษา 

 
นอกจากนี ้ ทั้งสองประเทศตางเล็งเห็นถึงความสําคัญตอการบูรณาการวัฒนธรรม

ขามชาติในหลักสูตรฯ และหัวใจหลักของการบูรณาการฯ ของหลักสูตรในทั้งสองประเทศ คือ 
การบูรณาการความรูในหองเรียนและการเรียนรูจากประสบการณจริงผานการเดินทางไป
ตางประเทศ นอกจากนี ้ งานวิจัยพบวา ในอนาคตประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน อาจตอง
เผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ ดังนัน้ ทั้งสองประเทศจึงมีความจําเปนตองใหความรู
ประชาชน โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิเสรีภาพการทํางานที่เทาเทยีมกัน และใหความรูเกีย่วกบั
วัฒนธรรมอ่ืนๆ เพื่อสงเสริมทัศนคติเชิงบวกและความเขาใจอันดีตอกนั 

 
ผลจากการวิจยั แนวทางการบูรณาการความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติที่ภาค

การศึกษาในทัง้สองประเทศควรดําเนนิการตอไปนี้ 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตร โดย
ผสมผสานวิธกีารสอนที่หลากหลาย เชน การเรียนรูผานการทัศนศึกษาหรือ
เขารวมกิจกรรมในประเทศกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความ
เขาใจอันดีระหวางกัน 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ เชน ภาษาที่ใชในกลุม
ประเทศแถบอาเซียน 

 
นอกจากนี ้ ควรมีการเรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมภิาค

อาเซียน กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนที่นาดึงดูด
ใจ ใชส่ือ Social network สนับสนนุการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทาํ web blog เพื่อให
นักศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ เปนตน 
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คําสําคัญ: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวัฒนธรรม หลักสูตรการ
บริการและการทองเที่ยว  

Abstract 

Project Code:   TRI/ASEAN/0002 
Project Title:   Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education: The 
Case of  

Singapore and Brunei 
Investigator:  Tatiyaporn JARUMANEERAT 
   Faculty of Hospitality and Tourism, Prince of Singkla University 
Email Address:  tatiyaporn.j@gmail.com 
Project Duration: 1 June 2010- 31 May 2011  

 
The research project titled “Learning Each Other Through ASEAN Tourism 

Education: The Case of Singapore and Brunei” was conducted with four main objectives 
which are to  study the current curriculum in tourism and/or hotel in Singapore and 
Brunei, analyse the strengths and weaknesses of the curriculum offered in the countries, 
offer guidelines in integrating knowledge in cross-cultural in the curriculums, and 
propose ways of fostering better collaborations between institutions.  
 

Being both small countries with multicultural societies, the government and 
educational institutions in both countries are fully aware of the importance of developing 
their people to be qualified workforce while equipping them with necessary skills so as 
to prepare them to live in an even more multicultural society and ultimalely become 
“global citizens”. 

 
However, the research indicates that the tourism and hotel (hospitality) 

curriculums have received wider recognition and far more acceptance in Singapore 
than in Brunei. This is perhaps due to the fact that tourism industry forms a major 
economic sector in Singapore, while the economy in Brunei is still very much heavily 
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reliance on gas and natural resources. Nevertheless, over these recent years there has 
been gradual awareness from the government, public and education sectors in Brunei. 

Regarding the integration of cross-cultural aspects into the curriculum a 
various forms of integrations are identified in the higher education institutions in both 
countries. Being the heart of the integration is students’ exposure to the real environment 
by encouraging students to travel to overseas on educational purposes such as 
overseas internship and study exchange. Based on the results, it is likely that both 
countries could anticipate a large influx of foreign labours from ASEAN countries, thus 
this poses a greater need for integrating cross-cultural knowledge as to avoid potential 
conflicts and other cultural related problems, and give equal employment opportunity for 
all.  

 
Deriving from the study, a number ways of integrating cross-cultural into the 

curriculum are proposed: 

 Integrate more cross-cultural knowledge through a various forms of teaching 

activities such as encouraging more student overseas exposure and 

students trips to ASEAN countries 

 Add more ASEAN culture into the curriculum such as common language 
used in ASEAN countries 
 
In addition, there is a greater need for more concrete collaborations 

between institutions and other stakeholders, for example working towards an internship 
program that offers attractive compensation schemes, use of social media for learning 
cross-cultural studies and etc. 
 
Keywords: ASEAN, Cross-Cultural, Hospitality and Tourism Curriculum 
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บทที่ 1 

บทนํา 

 
1. ความเปนมาของโครงการ 

 
กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ

เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
 

นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จงึมีความจาํเปนเรงดวนในการทําความเขาใจถึง
ผลกระทบทั้งดานบวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยาย
อยางเสรีของแรงงานที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากร
บุคคลที่จะมีความหลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและ
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ประสบการณการทาํงาน เพราะการเปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมี
ความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแกองคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถ
สูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของบุคลากรจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจที่
ตํ่ากวาไปสูประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกจิสูงกวา อาจสงผลกอใหเกดิความไมสมดุลทาง
เศรษฐกิจ รวมถึงปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่และแรงงานตางดาวที่มีความสามารถ
เทียบเทาหรือสูงกวา และมผีลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยงทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับ
บทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ที่ผานมาเม่ือเกิดความรวมมือในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหล
ของแรงงานจากประเทศที่มโีอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงก
วากอใหเกิดปญหาเศรษฐกจิและสังคม โดยเฉพาะความขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจ
กันในวัฒนธรรมขามชาติ 
 

การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่ทาทายตอทกุ
ประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปรที่เปนประเทศที่
มีความเขมแข็งทางเศรษฐกจิมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และไดรับการยกยองให
เปนศูนยกลางของธุรกิจในหลายดาน อาจจะไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน 
แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิก
และการแยงงานระหวางคนทองถิน่และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกันขาม อาจสงผลดีแก
ประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขางนอยเพราะมีความตองการแรงงานจํานวนมาก 
 

ทั้งนี้แรงงานทีม่ีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการส่ือสาร 
อาจสงผลใหเกดิความไมเขาใจระหวางวฒันธรรมและปญหาอ่ืนๆ ทีเ่กิดจากความแตกตางของ
วัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการสื่อสาร  ดังนัน้ หัวใจหลักอีกประการทีสํ่าคัญในการสรางความ
เขมแข็งของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อใหเกิดความไดเปรียบในการแขงขันทางการคาของ
ภูมิภาค คือ ความรูความสามารถในการส่ือสารภาษาประจําชาติสมาชิกอาเซียนและความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศสมาชกิอาเซียน ดังนั้น หนวยงานของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา ควรใหความสําคัญเปนในการเตรียมความพรอมของบคุลากรเพื่อ
เสริมสรางความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตางของประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและความสามารถ
ของการใชภาษาที่ใชในการส่ือสารในกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน เพราะทัง้สองประเด็นถือเปน
ปจจัยที่สําคัญในการทํางานรวมกันเปนทมี 
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ดังนัน้ การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรม
ผานหลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กรณีศึกษาประเทศสงิคโปรและ
ประเทศบรูไน จึงมีเปาหมายเพื่อหาแนวทางในการสรางความเทาเทียมกันของบุคลากรดานการ
ทองเที่ยว รวมถึงใหความสําคัญกับหลักสูตรการทองเทีย่วในแตละประเทศของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อบูรณาการการศึกษาขามวฒันธรรมอันนาํไปสูความเขาใจอันดีระหวางกนั
เพื่อสรางรอยยิ้มอาเซยีนรวมกัน 
 
2. วัตถุประสงค 
 

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและ
บรูไนในการสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกนัของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ
สิงคโปรและบรูไน 

 
3. คําถามการวิจัย 
 

1) สถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและบรูไน
เปนอยางไร 

2) จุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยวในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปร
และบรูไนเปนอยางไร 

3) แนวทางการบรูณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไนเปนอยางไร 
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4) แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไนใน
การสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมทีแ่ตกตางกนัของกลุมประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียนผานหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของประเทศสงิคโปรและ
บรูไนเปนอยางไร 

 
4. คํานิยามศพัท 
 

 กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หมายถงึ การทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมภิาค
อาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิกประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซยี มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร 
ไทย กมัพูชา ลาว พมา เวียดนาม 

 การสื่อสารขาม/ระหวางวฒันธรรม หมายถึงการส่ือสารระหวางคนหรือกลุมที่มีภูมหิลัง
ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึ่งการส่ือสารมักเกีย่วของกับการผลิต การสง การรับและ
ตีความขอความผานวัจนภาษา (Oral Communication) คือ ภาษาที่เปนคําพูด เปน
ถอยคํา หรือการเขีบน และ อวัจนภาษา (Non- verbal Communication) คือ ภาษา
ทาทาง สายตา การแสดงออกองคประกอบการพูดโดยที่คูสนทนาอาจมีภูมิหลังทาง
วัฒนธรรมที่แตกตางกนั และบอยคร้ังที่ผูที่เขารวมการสนทนาอาจมไิดใชภาษาแมในการ
ส่ือสาร (Peltokorpi 2010) 

 หลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว หมายถงึหลักสูตรที่จัดการเรียนการสอนเนนพัฒนา
ทักษะ ความรู เพื่อเตรียมความพรอมบัณฑิตสูการทํางานในธุรกจิการโรงแรม ภัตตาคาร 
บริษัทนาํเที่ยว สายการบิน และธุรกิจอ่ืนๆ ที่เกีย่วของ 
 

5. ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากโครงการ (Outcomes) 
 

1) เปนแนวทางในการวางแผนยุทธศาสตรความรวมมือของสถาบันการศึกษาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนเพ่ือสรางความเขาใจอันดี 

2) เปนแนวทางพฒันาหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิ
อาเซียนรวมกนัซ่ึงเปนบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติ 

3) เปนแนวทางในการปองกนัการเคล่ือนยายแรงงานดานการทองเทีย่วที่อาจสงผลเสีย
ตอกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในระยะยาว 
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6. การนําผลงานไปใชประโยชน 
 

ดําเนนิการจัดสงผลการวิจัยใหหนวยงานดานการศึกษา วัฒนธรรม แรงงานและการ
ทองเที่ยวของสิงคโปรและบรูไนเพื่อนาํไปประยุกตใชตอไป
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บทที่ 2 

การทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
 
1. การพัฒนากลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
 

กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ
เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
 

นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจําเปนตองเรงทาํความเขาใจถงึผลกระทบทั้งดาน
บวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยายอยางเสรีของแรงงาน
ที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากรบุคคลที่จะมีความ
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หลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและประสบการณการทํางาน การ
เปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมีความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแก
องคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถสูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของ
บุคลากรจากประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวา 
อาจสงผลกอใหเกิดความไมสมดุลทางเศรษฐกิจ รวมถงึปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่
และแรงงานตางดาวทีม่ีความสามารถเทยีบเทาหรือสูงกวา และมีผลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยง
ทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับบทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ทีผ่านมาเมื่อเกดิความรวมมอื
ในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหลของแรงงานจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจทีตํ่่ากวาไปสู
ประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวากอใหเกิดปญหาเศรษฐกิจและสังคม โดยเฉพาะความ
ขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจกันในวัฒนธรรมขามชาติ 
 

การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่ทาทายตอทกุ
ประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปรที่เปนประเทศที่
มีความเขมแข็งทางเศรษฐกจิมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และไดรับการยกยองให
เปนศูนยกลางของธุรกิจในหลายดาน อาจจะไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน 
แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิก
และการแยงงานระหวางคนทองถิน่และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกันขาม อาจสงผลดีแก
ประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขางนอยแตมีความตองการแรงงานสูง  
 

ทั้งนี้แรงงานทีม่ีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการส่ือสาร 
อาจสงผลใหเกิดความไมเขาใจระหวางวฒันธรรมและปญหาอ่ืนๆ ทีเ่กิดจากความแตกตางของ
วัฒนธรรมและภาษาที่ใชในการสื่อสาร  ดังนัน้ หัวใจหลักอีกประการทีสํ่าคัญในการสรางความ
เขมแข็งของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อใหเกิดความไดเปรียบในการแขงขันทางการคาของ
ภูมิภาค คือ ความรูความสามารถในการส่ือสารภาษาประจําชาติสมาชิกอาเซียนและความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศสมาชกิอาเซียน ดังนน หนวยงานของประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา ควรใหความสําคัญเปนในการเตรียมความพรอมของบุคลากรเพื่อ
เสริมสรางความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตางของประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและความสามารถ
ของการใชภาษาที่ใชในการส่ือสารในกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน เพราะทัง้สองประเด็นถือเปน
ปจจัยที่สําคัญในการทํางานรวมกันเปนทมี 
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2. คํานิยามและแนวคิดที่เกี่ยวของการสื่อสารขามหรือระหวางวฒันธรรม 
 

ในยุคโลกาภิวตัน จัดวาเปนยุคแหงขอมูลขาวสาร ผูคนสามารถเขาสูขอมูลใน
หลากหลายชองทาง และผูมีขอมูลขาวสารกวางไกลยอมไดเปรียบในทกุๆ ดาน ดังนัน้การส่ือสาร
จึงเปนปจจัยทีสํ่าคัญอยางยิง่ตอสังคมในปจจุบัน การสือ่สารหมายถงึการที่บุคคล 2 คนหรือ 2 
ฝายข้ึนไปซึง่ฝายหนึง่เรียกวาผูสง (sender) กับอีกฝายหน่ึงเรียกวาผูรับ (receiver) มีความเขาใจ
ใน ขาวสาร (message) ตรงกัน หรือมีความเขาใจรวมกันในขาวสารที่ผูสง สงออกไป (Lustig and 
Koester 1993)  ดังนัน้ องคประกอบที่สําคัญของการสื่อสารประกอบดวย คือ ผูสง ผูรับ และ
ขอความ ขอความคือขาวสาร ขอมูลที่ผูสง สงออกไปในรูปแบบของวัจนภาษา (verbal 
communication) หรือในรูปแบบของรหัสหรือสัญลักษณ และผูรับมีความจําเปนทาํความเขาใจ
คําพูด สัญลักษณดวยดวยการแปลงรหัส (encoding ideas) จึงจะเกิดความเขาใจในขาวสารนัน้ๆ 
ดังนัน้ ผูสงควรเลือกใชส่ือทีใ่ชในการสงขาวสารที่เหมาะสม เลือกใชรหัสหรือสัญลักษณที่ผูรับ
สามารถเขาใจไดงาย      นอกจากนี้ ในการส่ือสารนั้น ความไมเขาใจในขาวสารอาจเกิดข้ึนดวย
สาเหตุหลายประการ โดยเฉพาะเหตุที่เกิดจาการตีความรหัสที่สงออกมาผิด หรือตีความแตกตาง
กัน เพราะผูรับและผูสงขาวสารมีกรอบอางอิง  (Frame of Reference) ที่แตกตางกัน กรอบอางอิง 
(Frame of Reference) คือส่ิงที่ผูสงและผูรับใชในการเขารหัส แปลและตีความ ความหมายรหัสที่
สงออกไปและที่ไดรับเขามา    กรอบอางอิงของแตละบุคคลนั้นไดรับอิทธิพลมาจาก วัฒนธรรม  
การเล้ียงดู ตลอดจนกระบวนการกลอมเกลาทางสังคม (socialization) ตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิง่
เมื่อผูสงและผูรับอยูตางวฒันธรรมกนั โอกาสทีจ่ะมีการแปลความหมายขาวสารแตกตางกนัก็จะ
ยิ่งมีมากข้ึน (Lustig and Koester 1993) 
 

การสื่อสารขามหรือระหวางวัฒนธรรม (Intercultural communication) เปนหัวใจ
สําคัญตอสภาพแวดลอมการทํางานที่มุงเนนใหเกิดประสิทธิผลและประสิทธิภาพในการทาํงาน 
โดยเฉพาะในสภาพปจจุบันที่แรงงานมีความหลากหลายกันของภูมิหลังทางวัฒนธรรม (Lustig 
and Koester 1993)  การส่ือสารแลกเปล่ียนระหวางวฒันธรรม หมายถึงการส่ือสารระหวางคน
หรือกลุมทีม่ีภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึ่งการส่ือสารมักเกีย่วของกับการผลิต การสง 
การรับและตีความขอความผานวัจนภาษา (Oral Communication) คือ ภาษาที่เปนคําพูด เปน
ถอยคํา หรือการเขีบน และ อวัจนภาษา (Non- verbal Communication) คือ ภาษาทาทาง 
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สายตา การแสดงออกองคประกอบการพูดโดยที่คูสนทนาอาจมีภูมิหลังทางวฒันธรรมที่แตกตาง
กัน และบอยครั้งที่ผูทีเ่ขารวมการสนทนาอาจมิไดใชภาษาแมในการสือ่สาร (Peltokorpi 2010)  
 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมพบวาไดรับอิทธิพลโดยตรงจากวัฒนธรรมและภาษาที่
ใช วัฒนธรรม หมายถงึ ความคิดเห็นที่เกีย่วของกับความเชื่อ คานิยม และบรรทัดฐานที่ผานการ
เรียนรู ถายทอดจากรุนสูรุนและมีอิทธพิลอยางยิ่งตอพฤติกรรมของบุคคลในสังคม (Lustig and 
Koester 1993) ดังนัน้ อุปสรรคในการสื่อสารระหวางวฒันธรรมอาจเกิดข้ึน หากมีความแตกตาง
ระหวางบุคคลที่มีผลสืบเนื่องจากความแตกตางของความรู อาท ิกรอบความคิด คานยิม และ
บรรทัดฐาน ความแตกตางของพ้ืนฐานจิตใจ ความแตกตางของรูปแบบพฤติกรรม เชน ภาษาที่ใช 
ขนบธรรมเนยีม ประเพณี รูปแบบและลักษณะในการสือ่สาร (Spencer-Rodgers and 
McGovern 2002) นอกจากนี้ การสื่อสารระหวางวฒันธรรมที่มีคุณภาพนั้น ข้ึนกบัความสามารถ
ในการใชภาษาในการส่ือสารเชนกนั ดังที่ Spencer-Rodgers and McGovern (2002) ระบุวา
บุคคลมักเผชญิกับอุปสรรคและความทาทายหลายประการในการส่ือสาร เชน ขอจาํกัดในการ
ส่ือสารภาษาตางประเทศ ความไมคุนเคยตอขนบธรรมเนียม ความแตกตางของรูปแบบของวัจนกร
รมและอวัจนกรรม  
 

ผลกระทบที่เกดิจากความไมเขาใจในการส่ือสารระหวางบุคคลที่มีความแตกตางของ
วัฒนธรรมนัน้ สามารถเกิดข้ึนไดในหลากหลายรูปแบบ โดยเฉพาะผลกระทบตอความรูสึกของผู
สนทนา เชน บุคคลอาจรูสึกอึดอัดเมื่อจําเปนตองสนทนากับบุคคลทีภู่มิหลังทางวฒันธรรมที่
แตกตางกนั หรือการขาดความอดทน ความรําคาญอาจจะเกิดข้ึนได หากกําลังสนทนากับคู
สนทนาที่จาํเปนตองส่ือสารดวยภาษาทีม่ิใชภาษาแมของตน  และความไมเขาใจของวัฒนธรรมที่
แตกตางกนั อาจสงผลใหเกดิความไมเขาใจในขอความ และกอใหเกดิความเครียดและความไม
เขาใจตอกัน และพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมเกดิข้ึนอยางตอเนื่อง อาจสงผล
ใหเกิดความคิดเห็นในดานลบตอกลุมคนทีม่าจากวัฒนธรรมนั้นๆ ในระยะยาว (Spencer-
Rodgers and McGovern 2002)  
 

ดังนัน้ การส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่มีประสิทธิภาพน้ัน พบวาข้ึนอยูกับปจจัยหลาย
ประการ อาท ิความรูและความเขาใจของวฒันธรรมที่แตกตาง ความเอาใจใส ความสามารถใน
การสื่อสารสองภาษา ประสบการณในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม (Gibson and Zhong 2005) 
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การเปนผูฟงทีดี่ (Arasaratnam and Doerfel 2005) นอกจากนี้ พิมพาภรณและคณะ (2545) เห็น
พองวาการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่ดีนัน้ ข้ึนอยูกับความสามารถในการส่ือสารมิติทางวัจนกรรม
และอวัจนกรรม ซึ่งหมายรวมถึงความสามารถในการใชภาษาอังกฤษและการเขาใจบริบทในการ
ส่ือสารและการตีความของภาษาทาทาง สายตา การแสดงออก 

 
3. ความสําคัญของการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมตอภาคธุรกิจการทองเที่ยว 
 

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมมีความสําคัญตอการพัฒนาการทองเทีย่ว เนื่องจาก
การสื่อสารในลักษณะผสมผสานทั้งดานการใชภาษา การใชทาทาง การใชน้าํเสียง ที่แสดงออกมา
ควบคูกับลักษณะทางวัฒนธรรม คือความรูความเขาใจเกี่ยวกับวิถชีีวติ และคุณคาตาง ๆ ในชีวิต
ของคูส่ือสาร ซึ่งเปนทัง้สวนที่สงเสริมหรืออุปสรรคที่จะสงผลใหเกิดการส่ือสารที่ดีระหวางกัน และ
ความเขาใจที่เกดิข้ึนระหวางเจาบานและนกัทองเทีย่ว ซึ่งมีสวนผลกัดันใหเกิดภาพลักษณที่ดีตอ
กัน และสงผลดีตอการพัฒนาการทองเที่ยวของสถานทีน่ั้น แตหากปญหาในการส่ือสารเกิดข้ึน
ระหวางนักทองเทีย่วและเจาบาน อาจทําใหเกิดความรูสึกในดานลบตอกันและสงผลให
นักทองเที่ยวไมประทับใจในการเดินทาง เชน พิมพาภรณและคณะ (2545) พบวาคนไทยจาํนวน
มากไมไดเขาใจส่ิงทีน่ักทองเที่ยวตองการจะสื่อจากการพยักหนและความหมายที่แทจริง บางคิด
วาการแสดงความไมเขาใจอาจทาํใหนักทองเทีย่วรําคาญจนอาจเปนเหตุใหไมอยากจะใชบริการ
หรือบางคร้ังกใ็ชการพยกัหนาเพื่อตัดความรําคาญในการที่จะตองส่ือสารกันตอ  
 
4. ความหมายของการบูรณาการ 

 
การบูรณาการ หมายถึงการนําเอาศาสตรสาขาวิชาตาง ๆ ที่มีความสัมพันธเกี่ยวของ

กันมาผสมผสานเขาดวยกัน เพื่อประโยชนในการจัดหลักสูตรแบบบูรณาการ (Integrated 
Curriculum) การเรียนการสอนที่ดําเนนิการดวยวิธีบูรณาการ หมายถึง การจัดการเรียนการสอน
แบบบูรณาการ( Integrated  Instruction) โดยเนนที่องครวมของเนื้อหามากกวาองคความรูของ
แตละรายวิชา  และเนนที่การเรียนรูของผูเรียนเปนสําคัญยิ่งกวาการบอกเนื้อหาของครู ( สุวิทย  
มูลคํา และคณะ 2543)    นอกจากนี ้ชนาธิป  พรกุล  (2543) ไดใหความหมายของบูรณาการวา “ 
การเช่ือมโยงความรูและประสบการณทกุชนิด  ที่บรรจุอยูในแผนของหลักสูตร  เปนการเช่ือมโยง
แนวนอนระหวางหวัขอและเนื้อหาตางๆทีเ่ปนความรูทัง้ 3 ดาน  ไดแก  พทุธพิิสัย  ทกัษะพิสัย  และ
จิตพิสัย  การบูรณาการทาํใหผูเรียนไดรับความรูเปนอันหนึง่อันเดียวกนั  และรูในเร่ืองนัน้อยาง
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ลึกซึ้ง  การบูรณาการความรูเปนส่ิงจาํเปนโดยเฉพาะในยุคทีม่ีความรู  ขอมูลขาวสารมาก  จงึเกดิ
เปนหลักสูตรที่เรียกวา  หลักสูตรบูรณาการ  (Integrated  curricula)  ซึ่งพยายามสรางหวัเร่ือง  
(Themes)  ใน  โปรแกรมวชิาโดยนําความคิดหลักในวชิามาสัมพนัธกัน  และสัมพนัธกับวิชาอ่ืน
ดวย” 

 
การบูรณาการเปนแนวทางทีม่ีความสําคัญในการจัดการเรียนการสอน สืบเนื่องจาก

ในปจจุบัน ไดมีการขยายตัวของความรูและมีเนื้อหาที่มคีวามจําเปนตองเพิ่มเขามากยิ่งข้ึน ซึง่
รวมถึงความหลากหลายของวัฒนธรรม การเปล่ียนแปลงของสังคม ดังนั้น ผูสอนจึงจาํเปนตองหา
ทางเลือกสาระใหผูเรียนเรียนในเวลาที่เทาเดิม นอกจากนี้ ในปจจุบัน ผูสอนควรใหความสําคัญตอ
การฝกใหผูเรียนสามารถบูรณาการส่ิงที่เรียนกับชีวิตในโลกกวางได เพราะแนวทางการบูรณาการ
นั้น เปนการเปดโอกาสใหผูเรียนไดใชความรู ความคิด ความสามารถและทักษะที่หลากหลาย 
ดังนัน้ ในสภาวะการที่จะมีการเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ผูเรียนควร
ไดรับโอกาสในการเรียนรูทีเ่นนแนวทางบูรณาการ โดยเฉพาะในหวัขอที่ใกลตัวและมีความสําคัญ
ตอการดําเนนิชีวิตในยุคที่สังคมกําลังเปล่ียนแปลง เชน ความหลากหลายของวัฒนธรรม การ
ส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ซึง่สอดคลองกบัแนวคิดของสุวิทย มูลคํา  และคณะ (2543)  ผูเรียนจะ
เรียนรูไดดีข้ึนและเรียนรูอยางมีความหมายเม่ือมกีารบรูณาการเขากบัชีวิตจริง    โดยการเรียนรู
ควรเร่ิมตนในสิ่งที่ใกลตัวแลวขยายกวางไกลตัวออกไป 
 

สิริพัชร เจษฎาวิโรจน (2546) ไดเสนอแนวทางการบูรณาการไวหลายประการ เชน 
การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ เนนการผสมผสานเชื่อมโยงเนื้อหาสาระหรือองคความรูในลักษณะ
ของการหลอมรวมกัน เนื้อหาสาระที่นาํมารวมกันจะมีลักษณะคลายกนั สัมพันธกนั หรือ
ตอเนื่องกนั แลวเช่ือมโยงเปนเร่ืองเดียวกนั นอกจากนี้ ผูสอนสามารถเลือกแนวทางการบูรณาการ
เชิงวธิีการ โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ เชน การเลือกใชเทคนิคการสอนใน
วิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทํางานกลุม การทัศนศึกษา เปนตน อีก
หนึง่แนวทางที่มีความสําคัญ คือ การบูรณาการความรูกับการปฏิบัติ โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติ
จริงในสถานการณจริง เพื่อเสริมสรางการเรียนรู และทําใหผูเรียนสามารถจดจําเนื้อหาไดเปน
เวลานานมากย่ิงข้ึน และชวยใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูทีเ่รียนในการคิดและใช
ประสบการณในการแกปญหาไดดวย เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง นอกจากนี้ ผูสอนควร
ชี้ใหเหน็ถงึความสัมพันธระหวางความรูในหองเรียนกับชีวิตจริงของผูเรียน เพื่อทาํใหผูเรียนเขา



12 
 

ใจความเช่ือมโยงระหวางส่ิงที่เรียนกับชวีิตจริง จะทําใหนกัเรียนเหน็คุณคาและความหมายของส่ิง
ที่เรียน อีกทั้งเปนแรงจูงใจใหนกัเรียนเกิดความตองการในการเรียนรูส่ิงอ่ืน ๆ เพิ่มมากข้ึน 
5. ขอมูลทั่วไปของประเทศสิงคโปร 

 
ประเทศสิงคโปร ไดรับการยกยองเปนศูนยกลางทางดานเศรษฐกิจในหลายๆ ดาน 

โดยเฉพาะดานการเงนิ ซึง่ไดรับการยกยองใหเปนศูนยกลางการเงนิเปนอันดับส่ีของโลก เมื่อ
เปรียบเทยีบกบั ลอนดอน โตเกียว และ นวิยอรก (Olds 2007; ASEANNEWS 2010) ดังนัน้ 
เศรษฐกิจที่ข้ึนอยูกับระบบตลาดที่ถกูพัฒนาข้ึนมาอยางดีเยี่ยม และไดรับการสนับสนุนอยางดี
เยี่ยมจากการนําเขาและสงออกสินคาตางๆ สิงคโปรจึงไดรับเกียรติถูกจัดอยูในกลุมส่ีเสือแหง
เอเชีย ที่เปนผูนําทางดานการตลาดในเอเชียรวมกับฮองกง เกาหลีใต และไตหวัน นอกจากนี้ 
ประเทศสิงคโปรจัดเปนประเทศผูจางงานอันดับตนของโลกดวยเชนกนั เนื่องดวยในประเทศยงัมี
การจางงานลูกจางจากทัว่โลกเปนพันๆ คน (ASEANNEWS 2010) เศรษฐกิจหลักของประเทศ
สิงคโปร ข้ึนอยู 2 อุตสาหกรรมหลัก คืออุตสาหกรรมหนักและอุตสาหกรรมบริการ โดยเฉพาะ
อุตสาหกรรรมการบริการและการทองเที่ยวที่สรางรายไดแกประเทศคิดเปนรอยละ 66.4 ของ
ผลผลิตมวลรวมของประเทศ (Olds 2007)  

 
ต้ังแตป 1998 ภาครัฐใหความสําคัญกับการพัฒนาประเทศไปในทิศทางที่ถูกตอง

และเปนการพฒันาอยางยัง่ยืน ซึ่งเปนผลจาก 2 เหตุการณหลัก คือ บทเรียนที่ไดจากภาวะวิกฤติ
ของเศรษฐกิจใน ป 1998และการเติบโตทางเศรษฐกิจอยางรวดเร็วของประเทศจีน ดังนัน้ ภาครัฐ
จึงใหความสําคัญกับการพฒันาภาคธุรกจิที่สามารถสรางผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสู
การพัฒนาอยางยัง่ยนื (Olds 2007) นอกจากนี้ ภาครัฐมุงเนนพัฒนาประเทศสูการเปนเศรษฐกิจ
ฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการพฒันาในระยะ
ยาวและอยางยั่งยนื และเพิม่ศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  
 

ผลจากนโยบายดังกลาว ภาครัฐไดเล็งเห็นความสําคัญของธุรกิจการศึกษา ดังที ่
RADM (NS) Teo Chee Hean (2000) รัฐมนตรีวาการกระทรวงการศึกษาธิการของประเทศ
สิงคโปร กลาววา 

Our vision, in shorthand notation, is to become the Boston of the East. Boston is not just MIT 
or Harvard. The greater Boston area boasts of over 200 universities, colleges, research 
institutes and thousands of companies. It is a focal point of creative energy; a hive of 
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intellectual, research, commercial and social activity. We want to create an oasis of talent in 
Singapore: a knowledge hub, an "ideas-exchange", a confluence of people and idea 
streams, an incubator for inspiration. (อางอิงใน Olds 2007) 

 
การปฎิรูปการศึกษาประเทศสิงคโปรนัน้ เร่ิมตนดวยแนวคิดที่ตองการใหประเทศ

สิงคโปรเปนสังคมแหงการเรียนรู มกีารใชระบบเทคโนโลยีสารสนเทศท้ังในและนอก
สถาบันการศึกษา และสงเสริมใหเกิดการเรียนรูในทกุสถานที ่ทุกเวลา ทั้งนี้ เนื่องดวยภาครัฐมี
ความเชื่อมัน่วาความรูคือพลังขับเคลื่อนอันยิง่ใหญและเปนกลไกสําคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจ
ของประเทศ  

 
การปฏิรูปการศึกษาในประเทศสิงคโปร ใหความสําคัญกับการฝกอบรมและเพิ่ม

ทักษะการทํางานแกทั้งผูที่จบการศึกษาและกําลังศึกษาอยู รัฐไดเล็งเห็นความสําคัญของ
ความสัมพันธระหวางภาคธรุกิจและอุตสาหกรรมและสถาบันการศึกษา เพื่อพัฒนาหลักสูตรที่
สามารถตอบสนองความตองการของภาคเอกชนไดอยางแทจริง (วราภรณ บวรศิริ 2542) ทั้งนี้ 
ระบบการเรียนการสอนเนนระบบการใชโมดุล เพื่อเพิ่มความยืดหยุนในการจัดการเรียนการสอน 
และสานรับกบัการเปล่ียนแปลงของภาคอุตสาหกรรม เชน เนื้อหาของโมดุลสามารถมีการ
ปรับเปล่ียนและเพิ่มเนื้อหาที่ทนัสมัยไดอยูตลอดเวลา รูปแบบการสอนก็มีความหลากหลายและ
ยืดหยุน ซึง่รวมถึงการสอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน (เสาร-อาทิตย) เรียน
ตอนเย็น เพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสมที่สุดและเพิ่มความ
คลองตัวในการบริหารของสถาบันการศึกษาดวยเชนกัน (วราภรณ บวรศิริ 2542) 

 
ในปจจุบัน รัฐบาลสิงคโปรมนีโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปด

โอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาชั้นนาํจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวิทยาเขตยอยใน
ประเทศ เพื่อพัฒนาประเทศสิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมิภาคเอเชีย) 
เพื่อสรางองคความรูทีม่ีคุณคาตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาใน
ระดับอุดมศึกษาโดยผูเรียนไมตองจากบานเมืองไปไหน (พัชราวลัย วงศบุญสิน และคณะ 2549) 
นอกจากนี ้รัฐไดวางนโยบาย “World Class University” เพื่อพัฒนาประเทศสูการศนูยกลาง
การศึกษาช้ันนําของโลก ใหความสําคัญกบัการสรางเครือขายระหวางสถาบันการศึกษา
ภายในประเทศและมหาวทิยาลัยช้ันนําของโลกที่มีความเช่ียวชาญในศาสตรแขนงตางๆ รวมถึงจูง
ใจมหาวิทยาลัยช้ันนําระดับโลกในการสรางวทิยาเขตยอยในประเทศสิงคโปร และปรับเปล่ียน
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กฏเกณฑในการขอวีซาของอาจารยชาวตางประเทศใหมีความยืดหยุนมากยิง่ข้ึน (Olds 2007) ใน
ป 1998 John Hopkins University เปนมหาวิทยาลัยแรกที่เปดสํานักงานในประเทศสิงคโปร และ
จัดทําวิจัยรวมกับ National University of Singapore (Olds 2007)  

 
นอกจากนโยบายของรัฐดานการศึกษาทีช่ัดเจนแลว ประเทศสิงคโปรยังมีปจจยับวก

อีกหลายประการทีท่ําใหมหาวิทยาลัยระดับชั้นนาํของโลกตัดสินใจเปดหลักสูตรรวมหรือเปดวิทยา
เขตในประเทศสิงคโปร อาทิ ที่ต้ังของประเทศและระบบคมนาคมขนสงที่มีประสิทธิภาพ คุณภาพ
ของชีวติที่ดี เปนที่ต้ังของสํานักงานของบริษัทช้ันนําของโลกเหตุการณบานเมืองทีส่งบสุข 
สถาบันการศึกษาในประเทศที่มีคุณภาพ (Olds 2007) 
 
5.1 ระบบการศึกษาในระดับอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปร 

ประเทศสิงคโปรใหความสําคัญกับการพฒันาระบบการศึกษามาต้ังแตเร่ิมไดรับ
อิสรภาพจากระบอบการปกครองแบบอาณานิคมของอังกฤษเมื่อป 2508 ซึ่ง กระทรวงศึกษาธิการ 
(Ministry of Education หรือ MOE) เปนกลไกหลักในการบริหารจัดการเชิงนโยบาย และกํากับ
ดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติ รวมถึง วางแผนการพฒันาหลักสูตร การพัฒนาบุคลากร การ
บริการตางๆ โดยปลัดกระทรวงศึกษาธิการเปนผูวางนโยบายและประสานงานกับหนวยงานภายใน
และภายนอก นอกจากนี ้ในแตละระดับข้ันของการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการไดกําหนดผลลัพธ
เชิงคุณภาพไวอยางชัดเจนโดยเฉพาะอยางยิ่งในระดับเตรียมอุดมศึกษาและระดับอุดมศึกษา ซึ่ง
หนึง่ในผลลพัทที่สําคัญสําหรับการศึกษาระดับอุดมศึกษา ประกอบดวย เชื่อในหลักการของ
ประเทศดานพหุวัฒนธรรมและระบบความกาวหนาตามขีดความสามารถ พึงพอใจในขอจํากัด
ตางๆ ของประเทศ โดยยงัคงสามารถเล็งเห็นโอกาสตางๆ ได (Ministry of Education 2004 กลาว
อางอิงโดย พชัราวลัย วงศบุญสิน และคณะ 2549) ดังนั้น ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปรจงึ
ไดรับการยอมรับจากทัง้ในภูมิภาคและนานาชาติวามีการจัดระบบการศึกษาที่ดีเปนเลิศแหงหนึ่ง
ของโลก  

 
ระบบการศึกษาในประเทศสิงคโปรสามารถแบงได 4 ระดับชั้น ดังปรากฎในแผนภูมิที่ 

2-1 
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แผนภูมิที่ 2-1 ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปร 

 
     มหาวทิยาลัยภายในประเทศ  
               (2-3 ป) 
       Locally-based University 
     University Year 3 
    University Year 2 
     University Year 1 
 

     มหาวทิยาลัย (3 ป) 
     Overseas University 
    University Year 3 
    University Year 2 
    University Year 1 
   Foundation Program 
 

  

วิทยาลัย (3 ป) 
Polytechnic 
 

วิทยาลัยเตรยีมอุดมศึกษา (2 ป) 
Junior College 

  

มัธยมศึกษา (ม.1-4 หรือ ม.1-5) 
Secondary School 

  

ระดับประถมศึกษา ประถมศึกษาท่ี 1-6 
Singapore Primary School (Primary 1-6) 

     ที่มา Singapore Overseas Education Services (2011) 

 
ดังแสดงในแผนภูมิที ่2-1 ระดับการศึกษาในอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปร เร่ิมตน

จากการเรียนในสถาบันการศึกษาระดับวทิยาลัยหรือ Polytechnic ซึ่งปจจุบันไดรับการยอมรับ
จากทั้งในและตางประเทศดานความเขมแข็งของวิชาการ รวมถงึใหความสําคัญตอการฝกปฏิบัติ
จริงเพื่อกระตุนใหเกิดกระบวนการเรียนรูจากประสบการณจริง เตรียมความพรอมดานทักษะที่เปน
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ประโยชนตอการทํางานในวชิาชีพและความรูดานวิชาการเพื่อศึกษาตอในระดับ
มหาวิทยาลัย   ทั้งนี้ ประเทศสิงคโปรเนนการฝกอบรมและพัฒนาวิชาชีพเฉพาะตามความตองการ
ของภาคอุตสาหกรรม และใหความสําคัญตอการจัดแหลงเรียนรูสําหรับประชาชนใหเขาถึงได
โดยสะดวก (สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 2551)  และจากงานวิจัยของสํานกังานเลขาธกิาร
สภาการศึกษา ประเทศไทย (2551) พบวา เมื่อเปรียบเทียบขอมูลการจัดการศึกษาของประเทศใน
แถบเอเชียแปซิฟกซ่ึงประเทศไทยถือเปนคูเทียบ ไดแก ญ่ีปุน สิงคโปรและเกาหลีใต ประเทศ
สิงคโปรอยูลําดับที่ 1 ในการถายโอนความรูระหวางอุดมศึกษากับภาคธุรกิจ ในขณะที่ประเทศไทย
อยูลําดับสุดทาย 

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาเฉพาะทางตางประเทศ (Foreign specialised 

institutes) ไดรวมมือกับวิทยาลัยโพลีเทคนิคของสิงคโปร ซึ่งทาํใหนักเรียนในวิทยาลัยโพลีเทคนิค
สามารถไดรับปริญญาในสาขาที่เกีย่วของได หลังจากทีสํ่าเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาจาก
วิทยาลัยโพลีเทคนิคแลว ดังนั้น วทิยาลัยหรือ Polytechnic นัน้ ถือไดวาเปนสวนสําคัญของระบบ
การศึกษาระดับอุดมศึกษาในประเทศสิงคโปร (Ministry of Education Singapore 2010) ใน
ปจจุบัน วทิยาลัยหรือ Polytechnic College ที่เปดการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรมีทั้งหมด 
5 แหง คือ  Nanyang Polytechnic Ngee Ann Polytechnic Republic Polytechnic  Singapore 
Polytechnic และ Temasek Polytechnic 
 

จากขอมูลที่ปรากฎบนเว็ปไซตกระทรวงศึกษาธิการ (http://www.moe.gov.sg) และ
มหาวิทยาลัยในประเทศสงิคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จํานวน 45 
แหง แบงเปน 5 ประเภทสถาบัน ดังแสดงในตารางที ่2-1 และพบวามหาวิทยาลัยแบงเปน 4 
ประเภทหลัก คือ มหาวทิยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ มหาวิทยาลัยเอกชน และ
มหาวิทยาลัยของตางประเทศที่มีความรวมมือและ/หรือเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร ซึ่ง
มหาวิทยาลัยตางประเทศทีเ่ปดวิทยาเขตในประเทศสงิคโปร จัดเปนสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษากลุมใหญทีสุ่ดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย World Class 
University ของภาครัฐ 
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ตารางที่ 2-1 จํานวนและประเภทของสถาบันการศกึษาระดับอุดมศึกษา ณ ประเทศ

สิงคโปร 

ประเภท จํานวน 
มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ 3 

มหาวิทยาลัยของรัฐ 2 

มหาวิทยาลัยเอกชน 9 

วิทยาลัย 5 

มหาวิทยาลัยของตางประเทศท่ีเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร 26 
รวม 45 

                           ที่มา: Ministry of Education Singapore (2010) 

 
มหาวิทยาลัยของรัฐนั้นประกอบดวย มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร (National 

University of Singapore หรือ NUS) มหาวิทยาลัยแหงชาติสิงคโปร (Nanyang Technogical 
University หรือ NUS) มหาวิทยาลัยการจัดการแหงสิงคโปร (Singapore Management 
University หรือ SMU) ซึ่งมหาวิทยาลัยทัง้สามแหงมชีื่อเสียงมากมายดานวชิาการและไดผลิต
นักศึกษาปริญญาที่มีคุณภาพและเปนที่ยอมรับในระดับสากล มหาวทิยาลัยแหงชาติสิงคโปร 
(NUS) กอต้ังในปค.ศ. 1905 เปดสอนหลักสูตรตางๆ ที่มช่ืีอเสียงมานาน เชน วิทยาศาสตร 
วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลย ีกฎหมาย ศิลปศาสตร สังคมศาสตร และแพทยศาสตรมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยหีนานหยาง (NTU) กอต้ังข้ึนในปค.ศ. 1981 เปนมหาวทิยาลัยทีเ่นนการสอนและการ
วิจัยดานวิศวกรรมและเทคโนโลย ีตอมาไดรวมกับวทิยาลัยครู หรือ สถาบันการศึกษาแหงชาติ 
(National Institute Education - (NIE) เพิม่หลักสูตรการเรียนการสอนในสาขาการบัญชี 
บริหารธุรกิจและส่ือสารมวลชนและมหาวทิยาลัยการจัดการแหงสิงคโปร (SMU) กอต้ังข้ึนในป 
2000 โดยเปนมหาวิทยาลัยของรัฐแตบริหารจัดการแบบเอกชน เนนการเรียนการสอนดานธุรกิจ
การจัดการ (Ministry of Education Singapore 2010)   

 
ดังที่กลาวไวขางตน มหาวิทยาลัยตางประเทศจัดเปนมหาวทิยาลัยกลุมใหญที่สุดใน

ประเทศ ซึ่งรายชื่อมหาวทิยาลัยช้ันนาํไดต้ังวทิยาเขต หรือมีความรวมมือ/หลักสูตรรวมกับ
มหาวิทยาลัยของสิงคโปร แสดงในตารางที่ 2-2 
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ตารางที่ 2-2 สถาบันการศกึษานานาชาติชั้นนําที่มีวทิยาเขตอยูในสิงคโปรและท่ีมีความ

รวมมือกับมหาวิทยาลัยของสิงคโปร 

ประเภทของความรวมมือ มหาวิทยาลัย 

สถาบันการศึกษานานาชาติ
ชั้นนําที่มีวิทยาเขตอยูใน
สิงคโปร 

 INSEAD - www.insead.edu 

 มหาวิทยาลัยชิคาโก Graduate School of Business - 
www.chicagogsb.edu/visit/singapore 

 Duke - www.gms.edu.sg/themes/gms_home/theme. 

 SP Jain Centre of Management - http://www.spjain.org/ 

 ESSEC - www.essec.edu/essec-business-school/management-
authorities/essec-asian-center  

 สถาบันเทคโนโลยี Digipen - www.digipen.edu/main/Singapore  

 มหาวิทยาลัยเนวาดา ลาสเวกัส (UNLV) - www.unlv.edu.sg/  

 New York University School of the Arts Asia 
มหาวิทยาลัยนานาชาติชั้นนํา 
ที่มีความรวมมือกับ
มหาวิทยาลัยของสิงคโปร 

 มหาวิทยาลัย Johns Hopkins - www.bms.jhmi.edu/sin/default.htm  

 สถาบันเทคโนโลยี Georgia - www.tliap.nus.edu.sg/  

 สถาบันเทคโนโลยี Massachusetts (MIT) - web.mit.edu/SMA/ 

 The Wharton School แหงมหาวิทยาลัย Pennsylvania - 
www.research.smu.edu.sg/wsrc/  

 Design Technology Institute - www.dti.nus.edu.sg/home/index.htm 

 สถาบันวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีเยอรมัน - www.gist.edu.sg 

 มหาวิทยาลัยเซ่ียงไฮ เจียวทง - 
www.nbs.ntu.edu.sg/Programmes/Graduate/sjtu-mba.asp  

 มหาวิทยาลัย Stanford - www.ntu.edu.sg/cee/ssp/  

 มหาวิทยาลัย Waseda - www.waseda.ntu.edu.sg/  

 สถาบันเทคโนโลยีแหงอินเดีย บอมเบย - 
www.eng.nus.edu.sg/eir/news/index.php?id=109  

 School of Law แหงมหาวิทยาลัย New York - 
www.nyulawglobal.org/students/NationalUniversityofSingapore.htm
 มหาวิทยาลัย Cornell - www.cni.ntu.edu.sg/ 
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  ที่มา: Ministry of Education Singapore 2010 
            
5.2 หลกัสูตรการบรกิารและการโรงแรมในมหาวิทยาลยัในประเทศสงิคโปร 

นโยบาย World Class University สามารถดึงดูดมหาวทิยาลัยตางประเทศที่มี
ชื่อเสียงในสวนของศาสตรแขนงการจัดการการทองเทีย่วและการโรงแรมไดเขามาเปดหลักสูตร
และจัดการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรดวยเชนกัน  ป ค.ศ. 2003 Cornell University เปน
มหาวิทยาลัยแรกที่เขาสูประเทศสิงคโปร โดยเร่ิมตนดวยการรวมจัดทาํหลักสูตรปริญญาโทกบั 
Nanyang Technological University  ในป 2005 University of Nevada Las Vegas เปดวิทยา
เขตยอยในประเทศสิงคโปร ปจจุบัน มหาวทิยาลัยตางประเทศที่มีความเช่ียวชาญดานการจัดการ 
การทองเทีย่วและการบริการ ไดเขาสูประเทศสิงคโปรมากย่ิงข้ึน เชน James Cook University, 
University of Adelaide-Singapore University of Wales Institute, Cardiff Asia Campus, 
Southern Cross University เปนตน (Olds 2007) 
 
 
6. ประเทศบรูไน 

 
6.1 ขอมูลทัว่ไปของประเทศบรูไน 

บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต
ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของรัฐ ในปจจุบัน ประเทศบรูไนเปนประเทศเดียวในกลุมอาเซยีนทีอ่ยูภายใต
ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยอยางเต็มรูปแบบ ดวยระบบรัฐสวัสดิการ โดยรัฐจะเขามาดูแลและ
ใหหลักประกนัดานการศึกษา การรักษาพยาบาล และไมมีการเก็บภาษีเงินไดจากประชาชน (พชั
ราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) ความมั่งค่ังของประเทศบรูไนนั้นเปนผลจากความอุดม
สมบูรณดวยทรัพยากรทางธรรมชาติโดยเฉพาะทรัพยากรน้ํามนั ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนัมี
ความสําคัญทีสุ่ดตอการพัฒนาประเทศและเปนแหลงสรางงานท่ีสําคัญของประเทศ 
 

ถึงแมวาประเทศบรูไนมีศักยภาพในการพัฒนาอุตสาหกรรมดานอ่ืนๆ เชนกนั เชน 
เกษตรกรรม อุตสาหกรรมหนัก ภาคการทองเทีย่วและการบริการ แตปญหาที่อุตสาหกรรมอ่ืนๆ 
กําลังประสบคือความขาดแคลนแรงงาน เพราะคนทองถิ่นไมนิยมทํางานในภาคสวนนัน้ๆ (Minnis 
2000) ต้ังแตป 1984 ประเทศบรูไนประสบปญหาในการพัฒนาอุตสาหกรรมอ่ืนๆ ดังนัน้ บุคลากร
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ที่ทาํงานในภาคธุรกิจเอกชน สวนใหญเปนชาวตางชาติ และเพียงรอยละ 22 เปนชาวบรูไน ต้ังแตป 
2000 ประเทศบรูไนจึงประสบปญหาขาดแคลนแรงงาน เหตุผลชาวบรูไนไมนยิมทาํใหในภาคธุรกจิ
อ่ืนๆ ที่ไมเกี่ยวของกับอุตสาหกรรมน้ํามนัและแกสธรรมชาติ 

 
รัฐบาลไดตระหนกัถึงปญหาการขาดแคลนแรงงานท่ีมีคุณภาพและตระหนักถงึ

ความสําคัญของการพัฒนาแรงงานท่ีมีคุณภาพและกระตุนใหเกิดการพัฒนาอุตสาหกรรมในทุก
ดาน ถึงแมวาบรูไนไมมีการจัดทําแผนการพัฒนาการศึกษาแหงชาติ หากแตใหเปนสวนหนึง่ใน
แผนพัฒนาประเทศระยะ 5 ป ในแผนการพัฒนาประเทศฉบับที่ 6 ชวงป 1991 – 1995 ภาครัฐได
เร่ิมระบุการพฒันาทรัพยากรบุคคลในแผนฯ เพื่อเรงพฒันาแรงงานที่มีคุณภาพ เปนกลไกในการ
ขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศ (Minnis 2000) ดานของกลไกระบบการกํากับดูแล การศึกษาใน
ทุกระดับการศึกษาอยูภายใตการควบคุมดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ รวมถงึการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาซ่ึงเปนไปตามรัฐธรรมนญู มาตรา 83 อยูภายใตหลักกฎเกณฑของกระทรวง
การศึกษา แตการจัดการศึกษาในระดับนีย้ังคงมีอิสระและมีความยืดหยุนในการบริหารจัดการสูง 
(พัชราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 
 

ผลสืบเนื่องจากภาครัฐใหความสําคัญของการยกระดับคุณภาพของการศึกษา และ
จัดสรรงบประมาณเปนจํานวนมากในการปรับปรุงระบบการศึกษาของประเทศนัน้ เมือ่ป ค.ศ. 
2005 ประเทศบรูไน ไดรับการยกยองใหจัดอยูในกลุมประเทศที่มีอัตราการพัฒนาทรัพยากรบุคคล
ในระดับสูง เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) ซึ่งในปจจุบันมหาวทิยาลัยของรัฐ
ที่จัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาตรีประกอบดวย 3 มหาวิทยาลัยหลัก ดังตอไปนี้ 

 Universiti Brunei Darussalam 

 Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) 

 Institut Teknologi Brunei 
ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

 
ในปจจุบัน บรูไนอยูระหวางการใชแผนพัฒนาแหงชาติฉบับที ่9 (The Ninth National 

Development Plan in 2007 - 2012) และการพฒันาระบบการศึกษาเปนหัวใจหลักของ
แผนพัฒนาดังกลาว เพราะรัฐตองการพัฒนาประเทศบรไูนเปนสังคมแหงความรู ซึง่กวารอยละ 
8.7 ของงบประมาณแผนดิน คือ งบประมาณการศึกษา นอกจากนี ้แผนพัฒนาดังกลาวไดระบุ
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จุดประสงคทางการศึกษาไวอยางชัดเจน  อาทิ “การจัดหารายวิชาการเรียนการสอนใหอยูบน
พื้นฐานทางสังคม วัฒนธรรม และความเปนชาตินิยม เพื่อพัฒนาประชาชนชาวบรูไน และการ
จัดหารายวิชาที่เพิม่พนูคานยิมอันดีงาม และการฝกหัดดานอุตสาหกรรมเพื่อเปนการสงเสริม
คุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันในระดับระหวางประเทศได” (พัชราวลัย 
วงศบุญสินและคณะ 2549 หนา 45) 

 
ในสวนของระดับอุดมศึกษานั้น รัฐเนนการสรางโอกาสในการศึกษาระดับอุดมศึกษา

ดวยคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรรทุนการศึกษาใหแกชาวบรูไน เพื่อ
ศึกษาในสถาบันช้ันนาํในตางประเทศ เปนนโยบายหลักของแผนพัฒนาฯ ดังแสดงใหเหน็ใน
แผนภูมิที่ 2-2 ซี่งสะทอนใหเห็นถึงการขยายตัวของภาคการศึกษาในประเทศอยางตอเนื่อง  

แผนภูมิที่ 2-2 การขยายตัวของภาคการศกึษาในประเทศบรไูน 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
    ที่มา: กระทรวงศึกษาธิการ ประเทศบรูไน (2010) 

นอกจากนี ้ภาคการศึกษาไดมีความต่ืนตัวและเรงยกระดับคุณภาพของบัณฑิตเพื่อ
เพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันในเวทีสากลเชนกัน ต้ังแตปค.ศ. 2009 เปนตนไป มหาวทิยาลัย
แหงบรูไนดารุสซาลาม (Universiti Brunei Darussalam หรือ UBD) ซึง่เพิง่เปดอยางเปนทางการ
เมื่อป 2528 ริเร่ิมหลักสูตรระดับอุดมศึกษาแนวใหมหรือ Generation Next Degrees (Universiti 
Brunei Darussalam 2011) ที่กําหนดใหนกัศึกษาช้ันปที ่3 ทีก่ําลังศึกษาในระดับปริญญาตรี
ดังกลาวเขารวมโครงการ Discovery Year เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาเดินทางไปศึกษาในสถาบัน
ตางประเทศ โดยจุดประสงคหลักของโครงการ เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนักศึกษา เปล่ียนมุมมองของ
นักศึกษาตอสังคมโลกที่มีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา ตระหนักถงึภาวะการเปล่ียนแปลงของ
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สภาพสังคมโลกปจจุบัน และเสริมสรางประสบการณและความรูทางวิชาการจากมหาวิทยาลัยที่มี
ความเชีย่วชาญเฉพาะทาง ซึ่งหลักสูตรไดกําหนดใหนักศึกษาเลือกเรียน Discovery Year ใน
หลายรูปแบบ ประกอบดวย 

- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) 1 ภาคการศึกษาและ
เรียนรายวิชา breadth courses จํานวน 4 รายวิชา ณ UBD  

- ฝกปฏิบัติงาน 1 ภาคการศึกษาและเรียนรายวิชา breadth courses จาํนวน 4 รายวชิา ณ 
UBD 

- กิจกรรมชวยเหลือสังคม (Community Service) 1 ภาคการศึกษาและเรียนรายวิชา 
breadth courses จํานวน 4 รายวิชา ณ UBD  

- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) เปนเวลา 1 ป 
- ศึกษาตอตางประเทศ (Study Abroad Programme หรือ SAP) 1 ภาคการศึกษาและฝก

ปฏิบัติงาน 1 ภาคการศึกษา 

นอกจากนี ้อุตสาหกรรมอ่ืนๆ เร่ิมไดรับความสนใจมากยิง่ข้ึนจากทั้งภาครัฐและเอกชน ซึง่
รวมถึงอุตสาหกรรมการทองเที่ยวดวยเชนกนั 
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บทที่ 3 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

บทที ่3 กลาวถึงวธิีการศึกษา ประชากรและกลุมตัวอยาง เคร่ืองมือทีใ่ชในการศึกษา 
และการประมวลและวิเคราะหขอมูลที่ไดจากเกบ็ขอมูลภาคสนาม 
 
1. วธิีการศกึษา 

กระบวนการศกึษาสามารถแบงไดเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ 
 
1.1 การวิจัยแบบทุติยภูมิ (Desk Research)  
 

การวิจยัแบบทุติยภูมิ หมายถึง การศึกษาหาขอมูลจากเอกสาร บทความที่เกีย่วของ
และเว็ปไซตเกีย่วกับหลักสูตรการทองเทีย่วและการบริการของสถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรและประเทศบรูไน โดยไดดําเนินตามข้ันตอนดังตอไปนี้ 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

รวบรวมรายชือ่

มหาวิทยาลัย/

วิทยาลัย 

สรางแบบสํารวจ 

Checklist 

(ภาคผนวก ง และ ฉ) 

- รวบรวมขอมูลจากเว็ปไซตของแตละ

สถาบันฯ ในประเด็นตางๆ 

- รวบรวมรายชื่อสถาบันฯ ในประเทศ

สิงคโปรและประเทศบรูไนท่ีเปดสอน

หลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ 

- วิเคราะหหลักสูตรและรวบรวม

รายวิชาท่ีเกี่ยวของกับการส่ือสาร

ระหวางวัฒนธรรมที่ระบุในหลักสูตรฯ  

- วิเคราะหคําอธิบายของรายวิชาท่ี

เกี่ยวของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 
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1.2 การรวบรวมขอมูลปฐมภูมิ 

การรวบรวมขอมูลปฐมภูมิ เนนการวิจยัเชิงคุณภาพและปริมาณ โดยเคร่ืองมือใน
การศึกษาแบงเปน 3 ประเภท คือ 

ก. แนวคําถามสําหรับการประชุมกลุมยอย (Focus group discussions) 
ข. แนวคําถามสําหรับการสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) 
ค. แบบสอบถามทัศนคติของนกัศึกษาตอเกี่ยวกับการจดัการเรียนการสอนใน
หลักสูตร 

 
ก.  การสนทนากลุมยอย (Group Interview) 

การจัดการสนทนากลุมยอย กลุมละ 8 -10 คน โดยใชประชากรแบงเปน 2 กลุมหลัก 
คือ อาจารยและนักศึกษา โดยมีหลักเกณฑในการคัดเลือกผูเขารวมประชุม ดังตอไปนี ้

 อาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษาที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการ
บริการและการทองเที่ยว ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศ
บรูไน 

 ผูที่มีประสบการณในการทํางาน ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน 

 บุคลากรทีท่ํางานเกี่ยวของกบัอุตสาหกรรมการทองเที่ยว ทั้งภาครัฐและเอกชน ณ 
ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

 
นอกจากนี ้การจัดการสนทนากลุมยอยกบักลุมนกัศึกษาและบัณฑิตที่จบการศึกษา

และกําลังประกอบอาชีพในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการโรงแรม 
 

แนวคําถามทีจ่ัดเตรียมไวในการประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึง่ประกอบดวย
คําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  
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 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

 
ข. การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลกึ (In-depth interview) 

แนวคําถามทีจ่ัดเตรียมไวในการสัมภาษณเนนใชคําถามปลายเปด โดยมีโครงสราง
คําถามทัง้หมด 3 สวน (ดังแสดงในภาคผนวก ฌ) คือ  

1) ขอมูลทั่วไปเก่ียวกับหลักสูตรที่เกี่ยวของกับการจัดการการบริการและการทองเที่ยว 
จุดแข็งและจุดออนในการจัดการหลักสูตร  

2) การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมในหลักสูตร  
3)แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทํางานในกลุมประชาคม

เศรษฐกิจฯ  
 
นอกจากนี ้หลักเกณฑในการคัดเลือกผูใหขอมูล (Key informants) ไดกําหนดไว

ดังตอไปนี้ 

 อาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษาที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการ
บริการและการทองเที่ยว ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศ
บรูไน 

 มีประสบการณในการทํางาน ในสถาบันการศึกษาของประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน 
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 บุคลากรทีท่ํางานเกี่ยวของกบัอุตสาหกรรมการทองเที่ยว ทั้งภาครัฐและเอกชน ณ 
ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

 
ค. แบบสํารวจทัศนคติของนักศกึษาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน 

ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสํารวจจํานวน 300 ชุด/ประเทศ (ภาคผนวก ช และ ซ) 
ในมหาวิทยาลัยที่ตอบรับใหความรวมมอื โดยคําถามที่ใชในการสํารวจทัศนคติของนักศึกษานัน้ 
ประกอบดวย 

 ความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนใหการเกิดการ
เรียนรูระหวางวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 ความรูและความเขาใจเกี่ยวกับความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) 

 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีนตอการจัดการธุรกิจการ
ทองเที่ยว 

 ความสําคัญของรายวิชาการสื่อสารขามวฒันธรรมระหวางประเทศตอการทาํงาน
องคกรในอนาคต  

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน 

 เปาหมายในการประกอบอาชีพ ในประเทศในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
2. การประมวลผล 

การดําเนินการประมวลผลแบงเปน 2 ข้ันตอน 

 ขอมูลทุติยภูมแิละขอมูลจากการประชุมกลุมยอย ประมวลผลโดยใชโปรแกรม
การวิเคราะหขอมูลเชิงพรรณนา NVivo 

 ขอมูลเชิงปริมาณที่ไดจากการสํารวจความคิดเห็นทัศนคติของนักศึกษาจะ
ประมวลผลดวยโปรแกรมการประมวลผลเชิงปริมาณ 
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3. การวิเคราะหผลการศกึษา 

การดําเนินการประมวลผลแบงเปน 2 ข้ันตอน 

 ขอมูลจากการสนทนากลุมยอยและการสัมภาษณเชิงเด่ียว ใชการวิเคราะหเชิง
พรรณนา โดยเนนหาประเด็นที่สําคัญตามวัตถุประสงคของงานวิจัย 

 ขอมูลที่ไดจากการสํารวจความคิดเห็นทศันคติของนักศึกษา ใชการวิเคราะหเชิง
ปริมาณ เพื่อหาคาเฉลี่ย รอยละ ความถี ่

 

บทที่ 4 

ผลการศึกษาและการอภิปรายผล 
 

1. ผลการศกึษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  

ขอมูลที่ปรากฏบนเว็ปไซตของสถาบันการศึกษาตางๆ ในประเทศสงิคโปรแสดงให
เห็นวาสถาบันการศึกษาที่จดัการเรียนการสอนหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรี 
รวมทัง้หมด 24 ดังแสดงในตารางที่ 4-1  

ตารางที่ 4-1 รายชื่อสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษา ประเทศสิงคโปร 

สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของรัฐ สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของเอกชน 
1. Management Development Institute of 

Singapore  
2. Nanyang Technogical University (NTU)  
3. National University of Singapore  
4. Singapore Management University  
 

1. Asia Pacific Centre for Management  
2.  BMC International College  
3.  East Asia Institute of Management  
4.  ESSEC Business School  
5.  Informatics Academy  
6.  James Cook University Singapore  
7.  Kaplan Singapore  
8.  Nanyang Polytechnic  
9.  Singapore Institute of Commerce  
10.  Stansfield College  
11.  Temasek Polytechnic  
12.  TMC Academy  
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13.  University of Adelaide – Singapore  
14.  University of Nevada Las Vegas Singapore  
15.  University of Wales Institute, Cardiff: Asia 

Campus  
16.  ERC Institute  
17.  SHATEC Institute  
18.  School D’ Hospitality  
19.  Hemsdale Management School  
20. Coleman College 

ที่มา: เว็ปไซตของแตละมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษา 

การรวบรวมขอมูลของประเทศบรูไนนัน้ ไดดําเนินการรวบรวมจากหลักสูตร
บริหารธุรกิจเพราะเปนหลักสูตรที่มีความใกลเคียงที่สุดตอหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและ
การบริการมากที่สุด ในมหาวิทยาลัยทั้งหมด 3 แหง คือ Universiti Islam Sultan Sharif Ali 
Universiti Brunei Darussalam (UBD) และ Institut Teknologi Brunei (ITB) 
 

2. การสนทนากลุมยอย (Group Interview) 

การจัดการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร จํานวน 2 กลุม คือ อาจารยและ
นักศึกษา โดยมีผูเขารวมสนทนาทัง้หมด 14 คน กลุมละ 7 คน  ไดมีการดําเนินการในวนัที ่8 
ตุลาคม 2553 ณ University of Nevada Las Vegas Singapore Campus (ดังแสดงใน
ภาคผนวก ฐ)  
 

3. การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก (In-depth interview) 

การสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึกไดดําเนนิการในวันที่ 26 ตุลาคม พ.ศ. 2553 ณ 
ประเทศบรูไน โดยมีผูใหขอมลูทั้งหมด 5 คน ที่ประกอบดวยอาจารย/บุคลากรในสถาบันการศึกษา
ที่สอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี ดานการบริการ การทองเทีย่วและสาขาท่ีเกี่ยวของ จาํนวน 4 คน 
และผูประกอบการธุรกิจการทองเที่ยว จํานวน 1 คน โดยการสัมภาษณมีระยะเวลาโดยเฉล่ีย
ประมาณ 1 ชัว่โมง (ดังแสดงในภาคผนวก ฐ) 
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4. แบบสาํรวจทัศนคติของนักศกึษาเกีย่วกับการจัดการเรยีนการสอน 

ผูวิจัยไดดําเนนิการแจกแบบสอบถาม จํานวน 300 ชุด/ประเทศ (ภาคผนวก ซ และ 
ฌ) ในมหาวิทยาลัยที่ตอบรับใหความรวมมือ โดยมีแบบสอบถามที่สงกลับจากประเทศสิงคโปร 
จํานวน 152 ชดุ 
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5. ผลการศกึษา ณ ประเทศสงิคโปร 

5.1  สถานการณหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปร 

 
5.1.1 ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  

 
จากการรวบรวมขอมูลของเว็ปไซตแตละมหาวิทยาลัย แผนภูมิที่ 4-1 แสดงใหเหน็วา

หลักสูตรดานการบริการและการทองเที่ยวในมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรนัน้ สวนใหญเนน
ดานการจัดการการบริการ (80 หลักสูตร) และหลักสูตรการจัดการการทองเที่ยวมีเพียงทัง้หมด 25 
หลักสูตร  

 

แผนภูมิที่ 4-1 จํานวนหลกัสูตรการทองเที่ยวและการบริการ 
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แผนภูมิที่ 4-2 การบรหิารจัดการการเรยีนการสอนของหลกัสูตรการจัดการการทองเที่ยว

และการบริการ 
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สอนโดยสถาบันภายในประเทศ สอนรวมกับสถาบันตางประเทศ

สถาบันของรัฐ
สถาบันของเอกชน

 
 

ดังแสดงในแผนภูมิที ่4- 2 เมื่อพิจารณาการบริหารจัดการเรียนการสอนของหลักสูตร 
พบวาสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของรัฐที่เปดสอนหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและ
การบริการทั้งหมดจัดการเรียนการสอนทัง้หมดดวยตนเองและมิไดสอนรวมกบัสถาบันตางประเทศ 
ในขณะที่สถาบันเอกชนจํานวน 7 แหงจดัการเรียนการสอนรวมกับสถาบันตางประเทศ อาท ิ
Coventry University Queen Margaret University, Edinburgh University of Wales Institute - 
Cardiff, University of Southern Queensland, Southern Cross University และ The 
University of Greenwich ในขณะที่สถาบันการศึกษาตางประเทศหลายสถาบันไดจดัต้ังวิทยาเขต
ในประเทศสิงคโปร เชน Cornell-Nanyang University of Nevada Las Vegas, James Cook 
University, University of Adelaide-Singapore และ University of Wales Institute, Cardiff 
Asia Campus เปนตน 
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แผนภูมิที่ 4-3 ระดับของหลักสูตรการทองเท่ียวและการบรกิาร 

 
 
 
 
 

 
 
 
ดังแสดงในแผนภูมิที ่4-3 เมือ่เปรียบเทียบทั้งสองหลักสูตรพบวา หลักสูตรการ

ทองเที่ยวสวนใหญจัดการเรียนการสอนในระดับปริญญาโท (คิดเปนรอยละ 56) ในขณะที่
หลักสูตรการบริการสวนใหญเปนหลักสูตรระดับอนุปริญญา (คิดเปนรอยละ 57) และในระดับ
ปริญญาตรี พบวาอัตราสวนของหลักสูตรการทองเทีย่ว (รอยละ 28) และการบริการ (รอยละ 30) 
อยูในระดับที่ใกลเคียงกัน  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปดหลักสูตรการจัดการบริการนัน้ 

สวนใหญเนนหลักสูตรระดับอนุปริญญา (คิดเปนรอยละ 57 ของหลักสูตรการจัดการบริการ
ทั้งหมด) ถงึแมวาหลักสูตรระดับปริญญาตรีเปนหัวใจหลักในการศึกษาคร้ังนี ้แตหลักสูตรของ
สถาบันการศึกษาที่เปดการเรียนการสอนในระดับอนุปริญญาไดถูกรวบรวมไวในการศึกษานี้ดวย
เชนกนั  เพราะมหาวทิยาลัยในสิงคโปรเปดโอกาสใหผูสําเร็จการศึกษาในระดับอนุปริญญา
สามารถเขาศึกษาตอในมหาวทิยาลัยและโอนหนวยกิตไดทั้งหมด 

 

57%30%

13%

หลักสตูรการบริการ 

อนุปริญญา

ปริญญาตรี

ปริญญาโท

16%

28%56%

หลักสูตรการทองเที่ยว
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แผนภูมิที่ 4-4 จํานวนหลกัสูตร (แยกตามประเภทของสถาบันและระดับการศึกษา) 
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หลักสูตรปริญญาโท หลักสูตรปริญญาตรี หลักสูตรอนุปริญญา

จํา
น
วน สถาบันของรัฐ

สถาบันของเอกชน

 
 

แผนภูมิที่ 4-4 แสดงใหเหน็วา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัด
สอนในระดับปริญญาตรี (6 หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรใน
ระดับอนุปริญญา (58 หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 
หลักสูตร) 
 

 หลักสูตรอนุปริญญา (Diploma Level) 
หลักสูตรในระดับอนุปริญญาสาขาการบริการและการทองเทีย่วที่จัดการเรียนการ

สอนในวทิยาลยั Polytechnic เชน Nanyang Polytechnic  Ngee Ann Polyechnic  TMC 
Academy และ Temasek Polytechnic สวนใหญเปนสวนหนึง่ของภาควิชาการบริหารธุรกิจ 
วัตถุประสงคหลักของหลักสูตรเนนพฒันานักเรียนสูความเปนเลิศทางวิชาชพีและเตรียมความ
พรอมสูการเรียนในระดับมหาวิทยาลัยหรือสูการประกอบอาชีพในหลากหลายดานแขนงธุรกิจของ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ โดยเนนดานการบริการและการทองเทีย่วเปนหลัก บาง
หลักสูตรเนนการจัดการกฬีาและสุขภาพ (Sport and Wellness Management) ธุรกิจอาหารและ
เคร่ืองด่ืม (Food and Beverage Business) การจัดการการทองเทีย่วและแหลงทีพ่ักแบบรีสอรท 
(Tourism and Resort Management) การจัดงานประชุม งานประชุมเชิงรางวัล สัมมนา และงาน
นิทรรศการ (Meeting, Incentive, Convention and Exhibition Management) เปนตน และ
หลักสูตรสวนใหญเปนหลักสูตร 3 ป  
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หลังจบการศึกษา นกัศึกษาสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนในระดับมหาวิทยาลัยทัง้
สถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบันการศึกษาเฉพาะทางตางประเทศ (Foreign 
specialised institutes) ที่ไดทําความรวมมือกับวทิยาลัยโพลีเทคนิคของสิงคโปร ทําใหนักเรียนใน
วิทยาลัยโพลีเทคนิคสามารถไดรับปริญญาในสาขาท่ีเกีย่วของได หลังจากที่สําเร็จการศึกษาระดับ
อนุปริญญาจากวทิยาลัยโพลีเทคนิคแลว  

 
การจัดการเรียนการสอนในระดับวิทยาลัยใชระบบโมดุล ซึ่งเนื้อหาของโมดุลสามารถ

แบงไดเปน 3 หมวดรายวิชา คือ กลุมวิชาบริหารธุรกิจ กลุมวิชาชีพในสาขาการบริการ/การ
ทองเที่ยว และกลุมวิชาชีพเฉพาะในสาขาทีเ่กี่ยวของกับอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยว 
ดังตัวอยางตอไปนี้  

หลักสูตร Diploma in Tourism & Resort Management (Ngee Ann Polytechnic) 

ปที่ 1 ปที่ 2 ปที่ 3 

Business 
Statistics  
IT in Business 
Macroeconomics  
Introduction to 
Tourism & Resort 
Management 
Leisure & 
Lifestyle 
Management 
Service Quality 
for Tourism & 
Resorts  
Sports & 
Wellness  
Idea Jumpstart ^ 
Business 

Business Communication 2 
Principles of Marketing 
Accounting & Finance  
Conventions & Events Management 
Hospitality Business Management  
Idea Blueprint^ 
Interdisciplinary Studies (IS) 
Module  
Enterprise Creation & Development 
Food & Beverage Management 
Tourism Law 
Tourism Research 
Idea Launchpad ^ 
Interdisciplinary Studies (IS) 
Module  

Business Communication 3  
Destination Management  
Industry Project in Tourism  
Operations Management in Tourism 
Strategic Travel Management  
World Issues: A Singapore Perspective  
Interdisciplinary Studies (IS) Module  
Six-month Internship 

  

ที่มา: Ngee  Ann Polyechnic (2010) 
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นอกจากนีทุ้กหลักสูตรไดรวมการฝกปฏิบัติเปนสวนหนึง่ของหลักสูตร ซึ่งผูเรียน
สามารถเลือกฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝก
ปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน 

 
จุดเดนอีกประการของหลักสูตรระดับอนุปริญญา การเรียนการสอนทีเ่นนใหผูเรียน

สามารถเรียนรูจากประสบการณจริงผานกระบวนการเรียนแบบ Project-based เปนการเรียนรู
ดานวชิาการควบคูกับการทาํโครงงานที่เนนการปฏิบัติจริง รวมถึงการเย่ียมชมสถานประกอบการ
ทั้งในและตางประเทศ และการเรียนแบบโมดุลที่มีความยืดหยุนตอการปรับเปล่ียนเนื้อหาใหมี
ความทันสมัยตอสถานการณในปจจุบัน  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดใหความสําคัญตอการทาํงานรวมกนัอยางใกลชิด

ระหวางสถานศึกษาและอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับ
ความตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงใน
อุตสาหกรรม   
 

 หลักสูตรปริญญาตรี 
1. หลักสูตรปริญญาตรีในมหาวิทยาลัยของรัฐ 
มหาวิทยาลัย Nanyang Technological University เปนมหาวทิยาลัยแหงเดียวใน

ประเทศสิงคโปรที่เปดหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยวโดยตรง เพราะมหาวทิยาลัยของรัฐ
สวนใหญนิยมเปดหลักสูตรดานการบริหารธุรกิจ หลักสูตรการจัดการการจัดการทองเทีย่วและการ
บริการนัน้ เปนหลักสูตรความรวมมือระหวางคณะการบริหารธุรกิจ (Nanyang Business School) 
ของ Nanyang Technological University และมหาวทิยาลัย Cornell-Nanyan Institute 
วัตถุประสงคของหลักสูตรมุงผลิตบัณฑิตทีม่ีความรู ความเช่ียวชาญในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว
ที่มศัีกยภาพพฒันาเปนผูบริหารระดับกลาง 

 
หลักสูตรใหความสําคัญตอเนื้อหาดานบริหารธุรกิจเปนหลัก และเสริมความรูดานการ

ทองเที่ยวผานกลุมวิชาเฉพาะและการฝกปฏิบัติงาน รวมถึงการใหนักศึกษามีความรูรอบดานเพื่อ
ผานหมวดวิชา Broadening โครงสรางของหลักสูตร ประกอบดวย 2 หมวดวิชาหลัก ดังตอไปนี ้
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1. หมวดวิชาแกน (Core 
Component) 

      รายวิชา 

1.1  กลุมวิชาบริหารธุรกิจ (Business 
Core Courses) 

AB101 Accounting I 

AB1102 Accounting II 

AB1201 Financial Management 

AB1202 Statistical & Quantitative Methods 

AB1601 Organisational Behaviour & Design 

AB1301 Business Law 

AB1501 Marketing 

AB1401 Information Technology 

AB3601 Strategic Management 

และนักศึกษาตองเลือกเรียน 3 รายวิชา ดังตอไปน้ี 
2 วิชาบังคับ 

BE1401 Business Operations & Processes 

BE2601 Principles of Management  

เลือก 1 จากรายวิชาดังตอไปนี ้

BE3301 Commercial & Company Law 

BE3201 Entrepreneurial Finance 

BE2501 International Business Environment 
 

1.2 กลุมวิชาเฉพาะ (Specialisation 
Courses) จํานวน 6 รายวชิา 

BT2501 Introduction to Tourism & Hospitality 
Management  
BT3501 Economics of Tourism & Hospitality BT2502 
Tourism & Hospitality Facility Management & Design  
BT2401 Revenue Management for Tourism & 
Hospitality 
 BT2402 Services Operations Management for 
Tourism & Hospitality 
 BM3505 Services Marketing 
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1.3 วิชาพืน้ฐานวิชาชีพและการฝก
ปฏิบัติงาน 

 

 
2. หมวดวิชา Broadening 
 

 

2.1 กลุมวิชาแกน (Core Courses) 
จํานวน 4 รายวิชา 

AB0901 Principles of Economics 
AB0601 Communication Fundamentals  
AB0602 Communication Management Strategies   
และเลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาส่ิงแวดลอมอยางย่ังยืน
(Environmental Sustainability) 
AB0603 Business Go Green 
AB0501 Green Marketing  
AB0001 Sustainability: Issues, Reporting & Finance 
AB0401 Sustainable Enterprises  

2.2 กลุมวิชาเลือกบังคับ (Prescribed 
Electives) จํานวน 3 รายวชิา 

 

2.3 กลุมวิชาเลือกเสรี (Free 
Electives) จํานวน 2 รายวชิา 

 

 
นอกจากนี ้จุดเดนอ่ืนๆ ของหลักสูตรขางตน ประกอบดวย หลักสูตรใหความสําคัญตอ

รายวิชาดานบริหารธุรกิจที่เนนพัฒนาทักษะการวิเคราะห การแกปญหา ทักษะอ่ืนๆ ทีม่ี
ความสําคัญตอการพัฒนาเปนผูบริหารในอนาคต เนื้อหาอ่ืนๆ ที่ระบุในหลักสูตร ประกอบดวย การ
รักษาส่ิงแวดลอม ทกัษะการส่ือสาร และรายวิชาที่เกี่ยวของกับการบริหารธุรกิจการทองเทีย่ว ทาํ
ใหบัณฑิตมีความรูรอบดาน นอกจากนี้ การฝกปฏิบัติงานเปนหัวใจสําคัญของหลักสูตรเชนกัน เพือ่
เปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง สงเสริมกระบวนการเรียนรูอยาง
ตอเนื่อง หลักสูตรเนนบูรณาการความตองการของภาคธุรกิจ เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีคุณลักษณะ
สอดคลองกับความตองการของเอกชน 
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นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยเปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวมโครงการแลกเปล่ียนรวมกับ
สถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนกัศึกษา และริเร่ิมโครงการ Global 
Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาใน
ประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวน ซึง่
ในชวงเวลาดังกลาว นกัศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาที่สนใจและฝกปฏิบัติงานในสถาน
ประกอบการไดในชวงเวลาเดียวกนั  

 
2. หลักสูตรปริญญาตรีที่จัดสอนโดยมหาวิทยาลัยตางประเทศที่เปดวิทยาเขตในประเทศ

สิงคโปรหรือผานความรวมมอืกับมหาวทิยาลัยในประเทศ 
ดังกลาวไวขางตน มหาวทิยาลัยตางประเทศที่มีชื่อเสียงในสวนของศาสตรแขนงการ

จัดการการทองเทีย่วและการโรงแรมไดเขามาเปดหลักสูตรและจัดการเรียนการสอนในประเทศ
สิงคโปรเปนจํานวนมากซ่ึงบางแหงไดเลือกเปดวิทยาเขตยอยในประเทศสิงคโปร อาท ิUniversity 
of Nevada Las Vegas หรือจัดการเรียนการสอนรวมกบัสถาบันการศึกษาภายในประเทศ เชน 
คณะการจัดการการทองเทีย่วและการบริการของ Management Development of Institute of 
Singapore ซึ่งหลักสูตรที่เปดสอนหลักสูตรระดับปริญญาตรี-ปริญญาเอก ดานการจดัการบริการ
และการทองเที่ยวเปนหลัก  

 
การจัดการเรียนการสอนและโครงสรางหลักสูตรดําเนนิการในลักษณะเดียวกนักับวิทยา

เขตหลักในประเทศนั้นๆ อาทิ ในหลักสูตรปริญญาตรีของ University of Nevada Las Vegas เนน
การสอนเปนแบบ Credits และจํานวนรายวิชาและหนวยกิตจะมีจํานวนสูง (128 หนวยกิต) 
เชนเดียวกับหลักสูตรปริญญาตรีที่สอนในมหาวิทยาลัยในประเทศสหรัฐอเมริกา ในขณะที่
หลักสูตรที่จัดสอนรวมใน Management Development of Institute of Singapore และ
มหาวิทยาลัย Wales จัดการเรียนการสอนระบบโมดูล ดังนัน้ ผูเรียนมคีวามจําเปนตองเลือกระบบ
การศึกษาของประเทศที่ตนตองการกอนตัดสินใจเลือกศึกษาตอในมหาวทิยาลัยของตางประเทศ 

 
โครงสรางหลักสูตร ประกอบดวยหมวดวชิาบริหารธุรกจิ หมวดวิชาศึกษาทั่วไป หมวด

วิชาชพีซ่ึงจะเนนใหความรูเกี่ยวกับการจดัการธุรกิจที่เกี่ยวของกับการทองเที่ยวและการบริการ 
รายวิชาเลือกเสรี และหลักสูตรระบุใหนักศึกษาตองฝกปฏิบัติงานประมาณ 1000 ชัว่โมง 
(University of Nevada Las Vegas 2010) 
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หลักสูตรที่จัดสอนโดยมหาวิทยาลัยตางประเทศมีจุดเดนหลายประการ อาทิ คุณวุฒิไดรับ

การยอมรับอยางแพรหลายทัง้ในและตางประเทศ เพราะมหาวิทยาลัยดังกลาวเปนมหาวิทยาลัย
ชั้นนาํของโลก นอกจากนีน้ักศึกษามีโอกาสไดเรียนรูจากอาจารยที่มีชือ่เสียง รวมทั้งไดมีโอกาสเปด
โลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจากหลากหลายวัฒนธรรม  รูปแบบการสอนกม็ี
ความหลากหลายและยืดหยุน ซึ่งรวมถึงการสอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน 
(เสาร-อาทิตย) เรียนตอนเยน็ เพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสม
ที่สุด (Management Development of Institute of Singapore 2010) 
 

5.1.2 ผลการศึกษาจากการสนทนากลุมยอย 
 
เมื่อพิจารณาถึงผลจากการสนทนากลุมยอย พบวาลักษณะของหลักสูตรการ

ทองเที่ยวและการโรงแรมในแตละระดับข้ันการศึกษามีความแตกตางกันอยางเหน็ไดชัด ทั้งดาน
ปรัชญาและวตัถุประสงคของหลักสูตร และสามารถตอบสนองผูเรียนที่มีวัตถุประสงคทาง
การศึกษาที่แตกตางกนั ดังผลจากการสนทนากลุมตอไปนี้  

“I'd say that diploma level and MT certificate level, there is small practical, 
hand-on based so, I'd say that there are a lot more people who go in to 
works in hospitality field but I see the undergraduate level or graduate level 
even tends to take more general disciplines for example marketing. They 
want expand horizon to the variety of other businesses. On that level will not 
be so hospitality driven” 
 
นอกจากนี ้ผลจากการจัดการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร สะทอนใหเห็นวา

ปจจุบันหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในประเทศสิงคโปรไดรับความนิยมแพรหลายมาก
ยิ่งข้ึน ทาํใหมจีํานวนหลักสูตรที่เพิ่มมากข้ึนทัง้ทีจ่ัดการเรียนการสอนโดยสถาบันการศึกษาของรัฐ 
เอกชนและสถาบันการศึกษาจากตางประเทศ ซึง่สอดคลองกับขอมูลที่ไดจากขอมลูทติุยภูมิ ดัง
ประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี้  

“… is so convenient for students going to bachelor program when compared 
to the year before where in Singapore there was pretty much none……..and 
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we have other programs coming into Singapore. I think that mix of courses 
now make more attractive for students to finish the diploma or pursue the 
bachelor's degree program”.  
 
ผลจากการจัดการสนทนากลุมยอย แสดงใหเหน็วาปจจยับวกหลายประการที่

สงเสริมใหหลักสูตรการทองเท่ียวและการโรงแรมในประเทศสิงคโปรไดรับความนยิมแพรหลาย
มากยิง่ข้ึน อาทิ การตอบรับที่ดีมากย่ิงข้ึนจากนักศึกษาและผูปกครอง ดังปรากฏจากผลการ
สนทนากลุมดังตอไปนี ้

“Tourism program in Singapore is very well received by our students, to 
attract the best students in Singapore to do the tourism courses”. 
 
“In the last 4-5 years, we have family supporting the children going to the 
hospitality and tourism. Also, we have more schools offering the courses in 
compared to 2 schools in the past”. 

 
สืบเนื่องจากความนิยมที่เพิม่มากข้ึนและความตองการของผูที่สนใจศึกษาตอใน

สาขาวิชาการจัดการการบริการและการทองเทีย่วที่สูงข้ึน ทําใหสถาบนัการศึกษาไมสามารถ
ตอบสนองความตองการของผูเรียนได เพราะในแตละปการศึกษา รัฐไดกําหนดจํานวนนักศึกษาที่
แตละสถาบันสามารถรับเขาศึกษาได ซึง่จํานวนดังกลาวอยูในระดับทีตํ่่ากวาความตองการของ
ผูเรียนเปนอยางมาก ซึ่งสะทอนจากผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้

“I will say that we have overwhelming demand, not enough supply. What we 
meant we have only specific number of frequency of placement we cannot 
fulfill everybody in the class”.  
 
ดังนัน้ ในปจจบัุน พบวาจํานวนแรงงานท่ีภาคการศึกษาสามารถผลิตเพื่อตอบสนอง

ความตองการของอุตสาหกรรมไดเพยีงปละ 1,000-1,200 คน ซึง่สามารถตอบสนองความตองการ
ของอุตสาหกรรมไดเพียง 10-20 เปอรเซนตเทานั้น และภาคอุตสาหกรรมยังมีความจําเปนตอง
พึ่งพาแรงงานตางชาติเปนจํานวนมาก ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้ 
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“About 1000-1200 a year. 600 from X university, 140 from Y Polytechnic, 100 
from Z, and a few hundred from private universities.”  
ผลการสนทนามีความสอดคลองกับขอมลูที่ไดจากการทบทวนขอมูลทุติยภูมิที่

ชี้ใหเหน็วานโยบายของรัฐทีส่นับสนนุการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วและการโรงแรม เปน
ปจจัยบวกที่สําคัญที่สงผลทาํใหหลักสูตรฯ ไดรับความนยิมมากยิง่ข้ึน เพราะในปจจบัุนรัฐได
จัดสรรงบประมาณสนับสนนุการจัดการอบรมหลักสูตรระยะส้ันแกผูที่มีความสนใจ โดยรัฐกาํหนด
หัวขอของการอบรมและดําเนินการประสานงานกับสถาบันการศึกษาในการจัดอบรมดังกลาว เพือ่
เปดโอกาสทางการศึกษาแกผูที่สนใจจะพฒันาตนเอง แตไมสามารถเขาศึกษาในหลักสูตรระยะ
ยาวได ดังแสดงจากบทสนทนาดังตอไปนี้   

“You are seeing a lot of government support for a lot of this program through 
some of the diploma program….. the course offers for 8-month period ….. to 
really kind cover of the basis for everyone. It does not make sense for some 
people to take to the 4-year of their life and study in the Bachelor's degree 
when diploma is really sufficient for the individual in need”. 
 

5.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร 

ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมแิละการสนทนากลุมยอย ชีใ้หเหน็ถงึจุดแข็งและจุดออนของ
หลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปรหลายประการ  ซึง่สามารถสรุป
ดังตอไปนี้ 

 

5.2.1 จุดแข็ง 
นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 

- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวา
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ใน
ประเทศสิงคโปร อาท ิJames Cook University Singapore   University of Nevada 
Las Vegas เปนตน ซึ่งสอดคลองกับผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
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“We talk about the bachelors who graduate to travel to learn to France in 
order to get the education but right now you can come in and we have other 
programs coming into Singapore. I think that mix of courses now make more 
attractive for students to finish the diploma or pursue the bachelor's degree 
program.” 
 
หลักสูตร 

- สถาบันการศึกษาใหความสําคัญตอการทํางานรวมกันอยางใกลชิดระหวาง
สถานศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลอง
กับความตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการ
เปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  ดังผลสนทนากลุมดังตอไปนี ้
“We talk to the industry and we say what can we do to best prepare our 
students and consistently they come back give them a good balance of 
classroom and practical more than experience.” 
 
ผลดีที่ไดจากการทาํงานระหวางสถาบันการศึกษาและผูประกอบการนั้นสอดคลอง
กับงานวิจัยของ Amant (2003) ที่พบวาการทํางานรวมกันอยางใกลชดิระหวาง
ผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดีหลายประการโดยเฉพาะ
คุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
 

- หลักสูตรไดระบุการฝกปฏิบัติเปนหวัใจหลักของหลักสูตร ซึ่งผูเรียนสามารถเลือกฝก
ปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและตางประเทศ โดยการฝกปฏิบัติงานมี
ระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือนทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงานใน
ตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด เพราะเช่ือมัน่
วาหากนักศึกษาไดมีโอกาสฝกปฏิบัติในตางประเทศจะเพิ่มพนูประสบการณที่มี
คุณคาและเพิม่ศักยภาพของบุคลากรในการแขงขันในเวทีนานาชาติได ดังปรากฏจาก
ผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
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“It is compulsory that 10% of the students have to engage in overseas trip or 
internship”. 

 
“It is what we doing both academic wise in term of theories, modules, and 
the same time, it is overseas internship…… we have key structure, variety of 
experiences, different dimensions, not just only good at studying but relating 
with people”. 
 

- หลักสูตรมีความหลากหลายและครอบคลุมรายวิชาดานบริหารธุรกิจ ความรูดานการ
ทองเที่ยวและรายวิชาอ่ืนๆ ที่เนนพัฒนาทกัษะการวิเคราะหและการพฒันา
กระบวนการความคิด 
 

- เปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวมโครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อ
เพิ่มพูนประสบการณของนกัศึกษา เชน Nanyang Technological University ได
ริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถ
เลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดย
รัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวนและสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนใน
ระดับมหาวิทยาลัยทั้งสถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบันการศึกษา
เฉพาะทางตางประเทศ ดังประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี ้
“We offer the organized program. Need a community trip, educational trip. 
It's up to them, what they want to do it? What they are offered? ………as well 
do the same thing, now we have marketing and we have a targeting of at 
least 15% will go on at least one overseas trip. They go as a group, like an 
organized activity like community informal program. First come first serve, it 
could be study tour it could be internship program, any kind of program that 
allow them to go overseas or immersion program”.  
 
“For our group that started in August, the trip to the US is actually 
compulsory, they all have to go. And what we do is we're going to prepare 
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that trip to the main campus of each the university class that you mentioned. 
So, we take the university classes…... The best way to describe the Las 
Vegas trip, I took the students last year and it is a culture immersion”.  
การประยุกตใชความรูทีเ่รียนในหองเรียนมาใชในการทาํงานจริงสอดคลองกับ 
Dowell, Crampton และ Parkin (2001) ที่พบวาการเรียนรูผานประสบการณจริง เชน 
การฝกปฏิบัติงานในสถานการณจริงนัน้ สงเสริมใหผูเรียนไดซาบซึ้งกับความแตกตาง
ของวัฒนธรรม เขาใจการทาํงานมากยิ่งข้ึน และทําใหการเรียนรูใหหัวขอที่เกี่ยวของ
นาสนใจมากย่ิงข้ึน 
 

- คุณวุฒิจากหลักสูตรที่จัดสอนโดยมหาวทิยาลัยตางประเทศ ไดรับการยอมรับอยาง
แพรหลาย เปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจากอาจารยที่มีชื่อเสียง รวมทั้งไดมีโอกาส
เปดโลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจากหลากหลายวัฒนธรรม 
 

- รูปแบบการสอนมีความหลากหลายและยืดหยุนตอความตองการของผูเรียน  
 

- การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน ทําให
นักศึกษาสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในระดับดี ทําใหมีความ
พรอมในดานการส่ือสารภาษาดีกวาในนกัศึกษาจากภูมิภาคอาเซียน ดังที่ผูใหขอมลู
กลาวดังตอไปนี ้
“Here in Singapore we have bilingual system, and I think there is one another 

country in ASEAN that has bilingual system, i.e. Philippines but a lot of 

ASEAN countries are not doing that…. So if they improve their English, that 

one definitely pushes a lot of people to move around.” 

“One of the problems in ASEAN is that most of them are developing 
countries. They are very strong in their culture and their main problem is 
language”. 
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การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน เร่ิมตน
ต้ังแต ป ค.ศ. 1959 หลังจากเปนเอกราชจากสหราชอาณาจักร ประเทศสิงคโปรได
กําหนดใหภาษาอังกฤษเปนภาษาทางการที่ใชในการสื่อสาร (Dixon 2005) รวมทั้ง
ภาษาจีน ภาษามาเลย ภาษาทามิล ซึ่งทาํใหนักศึกษาชาวสิงคโปรมคีวามสามารถใน
การสื่อสารภาษาอังกฤษดีกวานักศึกษาจากประเทศอ่ืนๆ ในแถบภูมิภาคเอเซีย 

 

5.2.2 จุดออน 
ขอมูลที่ไดจากการวจิัยทุติยภูมิและการสนทนากลุมสะทอนใหเหน็ถงึจุดออน

หลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรม 2 ประการคือ 
- รายวิชาสวนใหญเนนพฒันาทักษะ ความรูการบริหารจดัการภาคธุรกจิตางๆ ใน

อุตสาหกรรมการทองเที่ยว มไิดเนนการส่ือสารระหวางวฒันธรรมมากเทาที่ควร 
- การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ  

“And point of view, we don't only just talk about ASEAN, it's quite very broad-
based.” 

 
 “Very global , not just ASEAN.” 

 

5.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

5.3.1 ผลการศึกษาขอมูลทุติยภูมิ (Desk Research)  
นอกจากนี ้การศึกษาไดใหความสําคัญของแนวทางการบูรณาการรายวิชาที่

เกี่ยวของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว เพือ่ศึกษาระดับ
ความพรอมและความเขาใจของนักศึกษาสิงคโปรตอการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม โดยให
ความสําคัญกบัรายวิชาที่จัดการเรียนการสอนในหัวขอทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมในภูมิภาคอาเซียน  

 
จากการศึกษารายวิชาที่ระบุในหลักสูตรฯ ที่ปรากฏในเวป็ไซตของแตละมหาวทิยาลัย 

พบวาสถาบันของรัฐและเอกชนทั้งหมด 11 แหง (สถาบันของรัฐ 4 แหง และสถาบันของเอกชน 7 
แหง) ที่จัดใหมีการเรียนการสอนรายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ดังแสดงในตารางที่ 4-2 



46 
 

ตารางที่ 4-2 การจัดการเรยีนการสอนวชิาการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลกัสูตรการ

การบรกิารและการทองเที่ยว 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

1 Bachelor of Science in Hotel 
Administration 

UNLV, Singapore Working with diversity 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

2 Diploma in Business Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

3 Diploma in Hospitality and 
Tourism Management 

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

4 Diploma in Hospitality and 
Tourism Business 

Tamasek Polytechnics Cross-Cultural Psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

5 Diploma in Culinary & Catering 
Management  

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Communication skills 1 

Communication skills 2 

6 Diploma in Leisure and Resort 
Management 

Tamasek Polytechnics 

Cross-cultural psychology 

Intercultural Communication 

Creative Communication 

7 Bachelor of Business 
Management 

Singapore Management 
University 

Communication in the organisation 

8 Diploma in Business Studies Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

9 Diploma in Hospitality Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

10 Advanced Diploma in 
Business Studies 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

11 Advanced Diploma in 
Hospitality 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 
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ตารางที่ 4-2 (ตอ) 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

12 Bachelor of Business Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

13 Bachelor of Business 
Administration 

Singapore Institute of 
Commerce 

Management across culture 

14 Bachelor of Business James Cook University Cross Culture Management 

Communication Fundamentals 15 Bachelor of Business (Tourism 
and Hospitality Management) 

NTU 

Communication Management 
strategies 

16 Bachelor of Business 
(Management and 
Organisation) 

NUS Seminar in Management and 
Organisation: Culture Management 
in Asia 

Communications in organisations 

Communication skills  

17 Bachelor of Business in 
Convention and Event 
Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 

Communications in organisations 

Communication skills 

18 Bachelor of Business in Hotel 
and Resort Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 

Communications in organisations 

Communication skills  

19 Bachelor of Science (Hons) 
Internatioal Tourism and 
Hospitality Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore Communication Management in 

Leisure and Tourism 
20 Diploma in Travel, Tourism, 

and Hospitality Management 
Management 
Development Institute of 
Singapore 

Communications in organisations 
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ตารางที่ 4-2 (ตอ) 

ลําดับที่ หลักสูตร สถาบันการศึกษา รายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสาร
ระหวางวัฒนธรรม 

21 Diploma in Travel, Tourism, 
and Hospitality Management 
and Professional Certificate in 
Business Management 

Management 
Development Institute of 
Singapore 

Communications in organisations 

22 Bachelor of Arts (Hons) in 
Business Management 
specialising in Tourism and 
Hospitality Management 

ERC Institute Business Communication 

23 Diploma in Culinary skills SHATEC Communication skills 

24 Diploma in Pastry and Baking SHATEC Communication skills 

25 Diploma in Hotel Management SHATEC Communication skills 

26 Diploma in Tourism 
Management 

SHATEC Communication skills 

27 Diploma in Tourism 
Management 

Hemsdale Personal Communication for the 
Tourism and Hospitality Industry 

 
จากการรวบรวมขอมูลเบ้ืองตน พบวารายวิชาที่เกีย่วของกับการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมที่ระบุในหลักสูตรดังกลาวรวมทั้งหมด 18 รายวิชา โดยแบงเปน 

 รายวิชาบังคับ 17 รายวิชา 

 รายวิชาเปนวชิาเลือก 1 รายวิชา  
 

ผูวิจัยรวบรวมคําอธิบายของรายวิชาที่เกี่ยวของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมทัง้หมด 
18 รายวิชา และใชโปรแกรมการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ Nvivo ในการวิเคราะหหัวขอที่ไดรับ
การระบุในคําอธิบายรายวิชา โดยที่ผูวจิัยประยุกตแนวคิดของ Nelson (1998) ที่ระบุวาการ
วิเคราะหเนื้อหาของรายวชิาที่เกี่ยวของกบัการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมนั้นควรครอบคลุมใน
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ประเด็นตางๆ อาทิ Communicative competence, Intercultural Basics, Theory and model of 
culture, Intercultural effectiveness, Intercultural Communication with specific culture 
groups, Cultural Adjustments and Gender issues 

 

ตารางที่ 4-3 ประเด็นและหัวขอที่ระบุในคําอธิบายรายวชิา 

หัวขอ 
จํานวนครั้งที่ระบุในคําอธิบาย

รายวิชา 

Communicative competence 13 

Intercultural basics 7 

Theory and Model of Culture 4 

Intercultural effectiveness 3 

Intercultural communication with specific culture 
groups 

2 

Cultural adjustments 2 

Gender issues 1 

 
ดังแสดงในตารางที ่4-3 จากการศึกษาเนื้อหาของรายวชิาดังกลาว พบวารายวิชา

สวนใหญใหความสําคัญกับการพัฒนาทักษะและความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับการส่ือสารระหวาง
วัฒนธรรม เชนความสามารถและทักษะในการส่ือสาร เชน ทักษะการพูด เขียน ฟง การเขียน
จดหมายธุรกจิ เปนตน หัวขอที่ไดรับการระบุในคําอธิบายรายวชิาเปนอันดับสอง คือความรู
พื้นฐานของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม เชน ความสัมพนัธระหวางวฒันธรรมและคุณภาพของ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม  

 
เปนทีน่าสังเกต ประเด็นที่เกีย่วของการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในภูมิภาคเอเชีย

ไดรับการระบุในคําอธิบายรายวิชาเชนกนั ซึ่งรายวิชาดังกลาว มีจาํนวน 1 รายวิชา (Seminar in 
Management and Organisation: Culture Management in Asia) ที่จัดสอนในหลักสูตร
ปริญญาตรีบริหารธุรกิจ (Management and Organisation) ของ National University of 
Singapore แตอยางไรก็ตาม พบวาไมมีรายวิชาใดที่เนนบริบทวัฒนธรรมอาเซียน  
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ตัวอยางคําอธิบายรายวิชา 
ความสามารถในการสื่อสาร (Communicative Competence) 

- Competencies in both oral and written communication.  
- Report writing, collaborative learning and oral presentation skills as well as basic 

writing skills. 
- Techniques of corporate storytelling through textual and visual communication 
- They will be able to apply these techniques in advertising, public relations, and 

corporate social responsibility. The opportunity to work on client-specific 
projects will be a distinctive feature of the learning process. 

- What do the best organisations do in their practice of communication? How do 
leaders communicate in order to lead? 

- How does understanding organisational structure account for why organisations 
communicate as they do? How can we manage workplace relationships more 
skillfully through communication? Can we acquire better tools for communicating 
our decision-making in the workplace? In short, the course focuses on applying 
practical tools and strategies to achieve better organisational communication. 

 
ความรูพืน้ฐานของการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม (Intercultural Basics) 

- Raise awareness and create sensitivity on how culture shapes and influences a 
variety of areas ranging from individual development to socialisation and work. 

- Strategies on how to read a person’s culture. 
- international business management, cross-culture communication 
- Impact of culture on management practices 
- Cross-cultural communication 
- Management education and culture 

 
ทฤษฎี แนวคิดของวัฒนธรรม (Theory and model of culture) 

- Different cultural settings influence the way people think, behave, value and 
perceive things.  
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- individualism/collectivism 
- power distance, 
- Culture: definition and cultural variables, culture and history, politics, society and 

economy 
 
การเพิม่ประสิทธิภาพของการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม (Intercultural effectiveness) 

- Mind-mapping 
- Intercultural competence, which will make business practices more meaningful 

and significant. 
- A sense of the diversity of cultures and business practices throughout the world. 

The course enables students to focus on dynamics management issues in both 
foreign and diverse domestic environments. 

 
การปรับตัวของวัฒนธรรม (Cultural Adjustments) 

- Dimensions of diversity presented and discussed from historical, psychological, 
and sociological perspectives to provide a depth of understanding and 
appreciation of difference and its impact on society and work 

- Intercultural adaptation, ethnocentrism, prejudice, stereotyping 
 
แนวคิดที่เกี่ยวกับความเปนชายและหญิง (Gender issues) 

- Masculinity/femininity 
 

5.3.2 ผลการศึกษาจากการสนทนากลุมยอย 

 

ผลการสนทนากลุมยอย ณ ประเทศสิงคโปร (ภาคผนวก ฎ) บงบอกวาในปจจุบันการ
จัดทําหลักสูตรไดรับอิทธิพลจากนโยบายของรัฐที่ตองการเตรียมความพรอมของนกัศึกษาตอการ
เปล่ียนแปลงของโลกในยุคโลกาภิวัตน (Globalisation) และพัฒนาใหเปนผูทีม่ีความรูรอบดาน
แบบองครวม (Holistic) ดังสะทอนจากผูใหขอมูลดังนี ้ 
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“I think we cannot avoid that right now the buzz right now in Singapore is 
holistic and globalization. These are 2 things that being informed to us and 
these influence what we teach. They're just telling us globalization, holistic. 
We must have the key structure to make our students be broad and must be 
wide”. 
 
นอกจากนี ้ภาครัฐไดตระหนักถึงความสําคัญของการผลิตบัณฑิตที่มีความพรอมใน

การทาํงานระดับนานาชาติ เพราะมุงเนนใหบุคลากรของชาติสามารถแขงขันไดในเวทีระดับ
นานาชาติ ดังประเด็นที่ไดจากการสนทนากลุมตอไปนี ้

“Our government also wants Singapore to be more international city rather 
than Asian city and to prepare us to be global citizen”. 
 
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึความสําคัญของ

รายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมและไดเตรียมความพรอมนักศึกษาตอการทาํงานใน
สภาพแวดลอมการทาํงานทีม่ีความหลากหลายทางวฒันธรรม ทําใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความ
เขมแข็งทั้งดานวิชาการและความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุม
ประเทศในภูมภิาคอาเซียน ซึ่งการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและ
ทํางานในสังคมพหวุัฒนธรรมนั้นเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิค
ไดจัดการเรียนการสอนรายวิชา Translational international studies เพื่อเตรียมความพรอมของ
นักศึกษา ดังบทสนทนาตอไปนี ้

“So, before you come in, you have a choice to take translational international 
studies, where students go through intercultural communication and 
students have to go overseas for 2 months. According to course, they get to 
stay in the campus without going home maybe for about 3 days with the 
lecturer in charge. So, we kind of exposed them to the intercultural 
communication before that”. 
 
ในบางสถาบันไดเร่ิมการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมต้ังแตป ค.ศ. 2002  
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“Before the translational international study has started, it is a whole 
requirement for us to go to do common skill I, business communication I and 
business communication II. Business communication II that's one portion talk 
about the Intercultural communication and we're doing problem-based 
learning, so I think it was far back in 2002 we were really doing that. …. I 
mean we have this enough curriculum all along since 2002.” 
 
“Here at my school, we have a module called understanding across culture 
diversity that has been running from more than 15 years. So, we bring our 
students for globalization because the globalization is something for last 20 
years in fact.” 
 
นอกจากนี ้ในมหาวิทยาลัย UNLV ไดเปดการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับ

การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม อาทิ รายวิชา Cuisine เพื่อเปดโอกาสใหนกัศึกษาไดความรูเกีย่วกบั
อาหาร วิธกีารประกอบอาหารของแตละภูมิภาคและสาเหตุของการเลือกใชวิธีการดังกลาว 
นอกจากนี ้รายวิชา Working with diversity เนนใหนกัศึกษาเรียนรูการทํางานรวมกับผูอ่ืนที่มี
ความหลากหลายดานวฒันธรรม ความคิด ความเชื่อและความแตกตางดานกายภาพ รายวิชา
อ่ืนๆ ที่สอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เปดการเรียนการสอนในหลักสูตร
ในสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ อาทิ Understanding across culture diversity, Tourism cultural 
society, Global citizenship และ Etiquette and service excellence เปนตน  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วา สถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรไดประยุกตแนวทาง

การบูรณาการความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ ซึ่งสอดคลองกับ

แนวคิดของสิริพัชร เจษฎาวิโรจน  (2546) ทีส่นับสนนุใหผูสอนประยุกตแนวทางการบรูณาการทีมี่
ความหลากหลายประการ เชน การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ หรือแนวทางการบูรณาการเชิง
วิธีการ ซึ่งจากขอมูลการสนทนากับผูใหขอมูลพบวาแนวทางหลักที่สถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรเลือกใชในการบูรณาการความรูดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมเนนการบูรณาการเชิง
เนื้อหาสาระ แนวทางการบูรณาการเชิงวธิกีาร โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ 
เชน การเลือกใชเทคนิคการสอนในวิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทาํงาน



54 
 

กลุม การทัศนศึกษา เปนตน ซึ่งผูเรียนมีโอกาสไดเขารวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการเพิ่มพนูความรู
เกี่ยวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมที่ไดมีการสอดแทรกตลอดหลักสูตร นอกจากนี้ ยังรวมถงึ
การเตรียมความพรอมนักศึกษากอนการฝกปฏิบัติงานในตางประเทศที่จะสอดแทรกความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศที่เกี่ยวของ รวมถงึการบรรยายจากผูทีม่ีประสบการณในการทํางาน 
ณ ตางประเทศ และขอควรปฏิบัติในการดําเนนิชีวิต  ดังปรากฏจากขอมูลการสนทนากลุมยอย 

“We're going to let seniors or the people who go before them and make a 
PowerPoint to share their experience to the prospective student who go to 
that country to tell them what they can expect to see. This is the culture. This 
is how the life is. They would share dos and don'ts.” 
 
“Another thing that we have done is that before they go on overseas 
internship, they should attend 7-day orientation program to get them to 
understand culture. They need to show that they have to understand the 
culture before they go to Disney and work. They need to have basic ideas of 
what American culture is. That is something that we are working towards.” 
 
เมื่อพิจารณาถึงการบูรณาการการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในหลักสูตร ผล

การศึกษาสะทอนใหเหน็ถงึความสําคัญของการบูรณาการการเรียนรูผานประสบการณจริงผาน
กระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และโปรแกรมการแลกเปล่ียน
นักศึกษา ซึ่งสอดคลองกับขอมูลที่ไดจากการทบทวนขอมูลทุติยภูมทิีร่ะบุใหการฝกปฏิบัติงานเปน
สวนสําคัญของหลักสูตร และแนวทางดังกลาวเปนการบูรณาที่เนนผสมผสานความรูกับการปฏิบัติ
เขาดวยกนั โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติจริงในสถานการณจริง เพื่อเสริมสรางการเรียนรู และชวย
ใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูที่เรียนในการคิดและใชประสบการณในการแกปญหาไดดวย 

เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง (สิริพัชร เจษฎาวโิรจน 2546) ซึ่งกจิกรรมดังกลาวไดรับการ
สนับสนนุจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนักศึกษาทีเ่ดินทางไปฝก
ปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ เปนเกณฑข้ันตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวน
นักศึกษาทั้งหมด/ป 

“The reason for doing that because in line with the government we also want 
the student to have comprehensive learning environment and for them to 
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achieve understand how to workforce in another country if you decide to 
leave Singapore and go to work in China, for example. 5 months of 
internship program will prepare them and get them to understand well of 
Chinese culture. Also, when they come back, they have to share that with 
everyone as well” 
 
นอกจากรายวชิาที่เกี่ยวของโดยตรงกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมแลว 

มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร ดังผลสนทนากลุมตอไปนี้ 

“You can't teach introduction to airline …… without incorporates some 

concepts of intercultural communication into it. …… intercultural concepts 

are broad into a lot of courses throughout the curriculum than just this.” 

 
ผลการสนทนากลุมแสดงใหเห็นวากิจกรรมตางๆ เนนเตรียมความพรอมนักศึกษา

เพื่อเพิม่ความคุนเคยในการใชชวีิตในสังคมพหวุัฒนธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวัฒนธรรม 
Culture night เปนตน ดังปรากฏในบทสนทนาดังนี ้

“They do organize the intercultural night, behavior society of organizing or 
get together. So, it's not only academic level but we run program but we 
allow them to take it and get together and get to know each other better.” 
 
“A school is organizing a management student team who consist of students 
with different background to help run student lounge and other student 
activities such as a trip to Macau and there students are bound close to 
each other, they can get to learn different cultures and meet management 
team.” 
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นอกจากนี ้ประเทศสิงคโปร เปนประเทศทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําให
ผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวฒันธรรมตางกนั ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝน
การทาํงานรวมกับบุคคลที่มพีื้นฐานทางวฒันธรรมที่แตกตางกัน 

“If you look at the class as an example, you will see a class mixed with 
international students, Korean, Vietnamese, Korean, Indian, Singaporean, 
Malaysian, and Indonesian. The citizen in the class is already diverse and 
when they look around even though they look the same but their thinking is 
not the same as they come from different culture, the way they are taught 
when compared together.” 

 
“There was a clear implication because we have influx of foreign coming in 
Singapore regardless hospitality and tourism. The moment you have influx of 
foreigners coming in from all around the world doing whatever they would 
act, I think they need to understand the intercultural communication.” 
 
นอกเหนือจากนโยบายดังที่ไดกลาวไวขางตน ภาครัฐไดสนับสนนุใหมกีารบูรณาการ

ความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมไดหลากหลายรูปแบบ เชน โครงการเสริมสรางความ
เขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติทีแ่ตกตางกนั โดยใหนกัเรียนไดใชชีวิตรวมกับครอบครัวที่มีความ
แตกตางกนัทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรูและความเขาใจซึ่ง
กันและกนั ดังกลาวไวในบทสนทนาดังตอไปนี้ 

“There is another module has been used by educational ministry in 
Singapore…….language per se. What they did, it's actually they have 
Chinese students learning  Malay language and what he do is apart from just 
learning the language….they get a foster parent a Malay family to stay over 
period during the weekend. So, for students who don't understand the Malay 
culture, why they eat using hands, why they pray, they will explain to them. I 
think is very impactful for the Chinese students that they understand now 
instead of just reading but see it and apply on it.” 
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“Singapore government is much focused on making sure that the culture is 
interacted well. I have been invited a speech on International integrates 
community…. they are asking what are the school doing in order to bring the 
different culture together or what kind of activity, how they can support it.” 
 
ถึงแมวาประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่มคีวามหลากหลายทางวัฒนธรรม แตยังคงให

ความสําคัญตอการเรียนรูวฒันธรรมขามชาติ ซึง่สะทอนใหเห็นถึงวิสัยทัศนของภาครัฐและภาค
การศึกษาที่ตองการเตรียมความพรอมของชาวสิงคโปรในการแขงขันในเวทนีานาชาติ ซึง่
สอดคลองกับ Briguglio (2006) ที่สนับสนนุใหมกีารเรียนรูการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมอยางเปน
รูปธรรม แมในสถาบันการศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เพราะการใชชีวิตในสังคมที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม มิไดทําใหผูเรียนพัฒนาเขาใจดานวฒันธรรมขามชาติเสมอไป แต
ในทางตรงกันขาม อาจกอใหเกิดความไมเขาใจมากยิ่งข้ึน  
 

5.3.2.1 อุปสรรคในการบูรณาการการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการสนทนากลุมสะทอนใหเห็นวา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายัง
ประสบอุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว ซี่งสามารถสรุปไดเปน
ประเด็นสําคัญดังนี ้

 
- กระบวนการจดัการเรียนการสอน 

จากการสนทนากลุม พบวาปจจัยทีม่ีผลสําคัญตอการเรียนรูรายวิชาฯ ข้ึนอยูกับ
วิธีการจัดการเรียนของอาจารยผูสอนที่ตองมีบทบาทมากกวาผูสอน แตตองมีบทบาท
ประหนึง่ facilitator และตองเนนการเรียนรูแบบ problem-based learning รวมทัง้
กระตุนใหเกิดการเรียนรูทั้งในและนอกช้ันเรียน นอกจากนี้ อาจารยผูสอนควรมี
ประสบการณในการใชชวีิตอยูในสังคมทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหการ
ถายทอดความรูเปนไปไดอยางมีประสิทธภิาพมากยิง่ข้ึน ดังกลาวไวดังบทสนทนา
ดังตอไปนี้ 
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“It is up to a facilitator if he or she has some experience in many countries, 
that will be the advantages if he is able to bring it. He is able to be on the 
table.” 
 
“So, it depends on person, who facilitates, I am not saying teaching. 
Because facilitate means you both have something to learn, not just give. 
Every class you have things to learn”. 
 

- การละเลยและมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน  
ผลการสนทนากลุมพบวาสถาบันการศึกษา รวมทัง้นกัศึกษาชาวสิงคโปรมองขาม
ความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการใหความรูนักศึกษา
เกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซียน แตกลับใหความสําคัญกับภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศอ่ืนๆ 
ในภูมิภาคเอเชีย ยโุรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่
ประเทศในแถบอาเซียนไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวิตที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาใน
ประเทศในกลุมอาเซียน รวมถึงโอกาสในการทาํงานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาค
อ่ืนๆ จากปจจยัดังกลาวทําใหชาวสิงคโปรแทบจะไมใหความสนใจในการทํางานใน
ภูมิภาคอาเซียนมากเทาที่ควร ดังปรากฏในผลการสนทนากลุมดังตอไปนี ้
“I think to limit it to just this region would be limiting potential opportunities for 
learning, the possible experience together in life. There are best practices to 
be found in Europe and best practices to be found in United States, North 
America, and South America”. 
 
“We have wanted to put the students to Malaysia but because of pay factor 
we encourage the companies to pay them 400-500 dollars per month. But if 
you want Singapore students to go to Malaysia, you are paying more than 
what you pay your local staff. There is an issue when you are putting them in 
a country which is lower standard than you have”.  
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“You keep saying what we can do to ASEAN but here what we really care is 
what can give us a competitive advantage and right now we look at China 
and India because they are the big market. …….. Singapore already set up 
companies in ASEAN, Malaysia, Myanmar, Singapore is the biggest investor 
in Myanmar and Vietnam as well”. 
 

5.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

 
เมื่อพิจารณาประเด็นการสรางกิจกรรมหรือความรวมมอืใดๆ ระหวาง

สถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีน พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปรนั้นยงัไมมกีารดําเนินการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุม
ประเทศอาเซียน แตไดมีการสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอืน่ๆ เชน 
สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้

“The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building 
bridge. There may be problems of credit transfer. There should be subjects 
that are formalized.” 
 
นอกจากนี ้ผลการสนทนาเสนอใหทุกภาคีมีสวนรวมในการสรางรวมมอื เชน 

ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวสัดิการใหมี
ความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงานดังกลาว ดังผลการสนทนาดังนี ้

“The government should actively support the organization that has 
international members. When these organizations become strong, they can 
actively promote the industry, spread ideas around. APacCHIRE is still weak 
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and not receive strong support, have no plan to help the industry. The 
government should try to support the existing industry associations to make 
impacts. The only vehicle that helps to spread the idea around is through the 
existing education association for taking the idea for implementation”. 
 
แนวคิดดังกลาวสอดคลองกับแนวคิดของ Wong, Mistilis และ Dwyer (2011) ที่

สนับสนนุใหเกิดความรวมมือในทกุภาคีและทุกระดับเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืนในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน  
 

5.5 มุมมองและความพรอมของนักศึกษาตอความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติ 

จากการเก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถามในกลุมนกัศึกษา ณ สถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปร พบวามีผูตอบแบบสอบถามทัง้ส้ิน 152 คน เปนเพศชาย 105 คน เพศหญิง 47 
คน เปนสัดสวน 69:31แบงออกเปนนักศึกษาช้ันปที ่2 จาํนวน 31 คน และนักศึกษาชั้นปที ่3 
จํานวน 121 คน และนักศึกษาทัง้หมดกําลังศึกษาในหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่ว 

 

แผนภูมิที่ 4-5 จํานวนภาษาตางประเทศทีส่ามารถใชสื่อสารได 
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ดังแสดงในแผนภูมิที ่4-5 พบวาหากจําแนกผูตอบแบบสอบถามแยกตามจํานวน
ภาษาตางประเทศทีน่ักศึกษาสามารถใชในการส่ือสารไดนั้น นักศึกษาสวนใหญสามารถส่ือสารใน
ภาษาตางประเทศไดมากกวา 1 ภาษา โดยกลุมใหญที่สุด สามารถส่ือสารไดใน 5 ภาษา คิดเปน
รอยละ 33 และภาษาทีน่ักศึกษาสามารถใชในการสื่อสารได หมายรวมถึง ภาษาจีนกลาง 
ภาษาอังกฤษ ภาษามาเลย ภาษาฮินดู เปนตน 
 

ตารางที่ 4-4 ประเทศทีน่ักศึกษาสนใจทํางานในอนาคต 

ประเทศ ความถ่ี รอยละ 

สิงคโปร 38 50.0 

ไทย 9 11.8 

อินโดนีเซีย 7.0 9.2 

บรูไน 6.0 7.9 

มาเลเซีย 5 6.6 

เวียดนาม 5 6.6 

ฟลิปปนส 3.0 3.9 

พมา 1 1.3 

กัมพูชา 1 1.3 

ลาว 1 1.3 

 
ตารางที่ 4-4 แสดงใหเหน็วา นักศึกษาสวนใหญสนใจทีจ่ะทาํงานประเทศสิงคโปร คิด

เปนรอยละ 50 และรองลงมา คือ ประเทศไทย (รอยละ 11.8) อินโดนเีซีย (รอยละ 9) และนักศึกษา
ไมคอยสนใจทีจ่ะทาํงานในประเทศอ่ืนๆ ในแถบอาเซียน และประเทศอืน่ๆ ทีน่ักศึกษาสนใจ 
ประกอบดวย ประเทศเกาหลีใต ญ่ีปุน และประเทศในแถบตะวนัตก 
 

 
\ 
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ตารางที่ 4-5 การบูรณาการรายวิชาดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลกัสูตร 

สถาบันการศกึษาไดบูรณาการรายวิชาการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรม 
 ความถี ่ รอยละ 

มี 85 58 

ไมมี 62 42 
   
ควรเพิ่มเติมกิจกรรมเกีย่วกับวัฒนธรรมขามชาติ 

ควรเพิ่ม 78 56.0 

ไมควรเพิ่ม 61 44.0 

 
ดังแสดงในตารางที ่4-5 แสดงประเด็นการบูรณาการรายวิชาดานการส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมในหลักสูตร พบวานักศึกษาสวนใหญไดศึกษารายวิชาที่เกีย่วของการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรม คิดเปนรอยละ 58 อาท ิรายวิชาภาษาตางประเทศ รายวชิา Global Citizenship เปน
ตน และนักศึกษาสวนใหญ คิดเปนรอยละ 56 มีความคิดเห็นวาควรเพิ่มกิจกรรมที่เกี่ยวของกับ
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร  

ตารางที่ 4-6 ทัศนคติของนักศกึษาที่มีความสาํคัญของการเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ 

 จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

ควรศึกษาวัฒนธรรมในกลุมอาเซียน 152 3.99 .79 

การเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติมีความสําคัญตอ
การทํางานในอนาคต 

152 3.93 .85 

การปรับตัวเขากับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรมมีความสําคัญ 152 3.92 .82 

ควรเขาใจบุคคลท่ีตางวัฒนธรรม 152 3.89 .86 

ควรเขาใจเหตุผลท่ีทําใหผูอื่นพูดและคิดแตกตางกัน 152 3.87 .86 

ประโยชนตอการทํางานกับผูอื่นในอนาคต 152 3.81 .86 

ควรรูกาละเทศะในการพูดในบริบทท่ีแตกตางกัน 152 3.77 .85 
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ตารางที่ 4-6 (ตอ) 

 จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

นักศึกษาในสาขาการบริการและการทองเที่ยวควร
ศึกษาความรูเก่ียวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 

152 3.73 .82 

นักศึกษาในสาขาการบริการและการทองเที่ยวใน
กลุมประเทศอาเซียนควรสามารถส่ือสารดวยภาษาท่ี
ใชในกลุมประเทศอาเซียน 

152 3.42 .91 

ความเพียงพอของกิจกรรมท่ีเก่ียวของกับวฒันธรรม
ขามชาติ 

152 3.1 .93 

 
ตารางที่ 4-6 แสดงถึงทัศนคติของนักศึกษาทีม่ีความสําคัญของการเรียนรูวัฒนธรรม

ขามชาติ พบวานักศึกษาเหน็ดวยทีน่ักศึกษาในประเทศสิงคโปรควรศึกษาวัฒนธรรมในกลุม
อาเซียน (คาเฉล่ีย 3.99) การเรียนรูดานวฒันธรรมขามชาติมีความสําคัญตอการทาํงานในอนาคต 
(คาเฉลี่ย 3.93) การปรับตัวเขากับผูอ่ืนทีต่างวฒันธรรมมีความสําคัญ (คาเฉลี่ย 3.92) และควร
เขาใจบุคคลทีต่างวฒันธรรม (คาเฉลี่ย 3.9) และนักศึกษาใหคาเฉลี่ยตํ่าสุดตอสองประเด็น คือ 
ความเพียงพอของกิจกรรมทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติ (คาเฉล่ีย 3.1) 
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ตารางที่ 4-7 ทักษะที่เกี่ยวของกับการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

  จํานวน คาเฉลี่ย คาเบ่ียงเบน
มาตราฐาน 

สามารถส่ือสารกับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรม 152 4.15 3.98 

สามารถส่ือสารภาษาอังกฤษได 151 3.93 .92 

สามารถเขาใจวัฒนธรรมผูอื่นได 152 3.87 .84 

สะดวกท่ีจะติดตอกับผูอื่นท่ีตางวัฒนธรรมได 152 3.66 .69 

สามารถสรางความสัมพันธท่ีดีกับเพื่อนและ
เพื่อนรวมงานท่ีมีภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ี
แตกตางกัน 

152 3.60 .77 

มีไมตรีจิตท่ีดีตอกันกับผูท่ีมีภมูิหลังทาง
วัฒนธรรมท่ีแตกตางกัน 

151 3.59 .71 

เขาใจผูอื่นอยางดีอยางไมมอีคติ 152 3.53 .87 

เขาใจคํานิยาม “วัฒนธรรม” 152 3.53 .74 

สามารถใชกริยา ทาทางไดเหมาะสมเมือ่
ติดตอส่ือสารกับผูท่ีมีภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ี
แตกตางกัน 

152 3.47 .81 

เขาใจคํานิยาม “การส่ือสารระหวางวัฒนธรรม” 152 3.38 .79 

ความรูความเขาใจตอวัฒนธรรมของกลุม
ประเทศแถบอาเซียน 

152 3.22 .78 

ความสามารถในการสื่อสารดวยภาษาท่ีใชใน
กลุมประเทศแถบอาเซียน 

152 2.71 .94 

 
ตารางที่ 4-7 แสดงทักษะที่เกี่ยวของกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

พบวานกัศึกษาเหน็ดวยวานกัศึกษาสามารถส่ือสารกับผูอ่ืนที่ตางวฒันธรรมได (คาเฉลี่ย 4.15) 
สามารถส่ือสารโดยภาษาอังกฤษได (คาเฉล่ีย 3.93) สามารถเขาใจวฒันธรรมผูอ่ืนได (คาเฉลี่ย 
3.87) รูสึกสะดวกที่จะติดตอกับผูอ่ืนที่ตางวัฒนธรรมได (คาเฉล่ีย 3.66) แตนักศึกษาใหคาเฉลีย่ตํ่า
ที่สุดในทักษะของตนเก่ียวกบัความสามารถในการส่ือสารดวยภาษาที่ใชในกลุมประเทศแถบ
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อาเซียน (คาเฉล่ีย 2.71) และความรูความเขาใจของตนตอวัฒนธรรมของกลุมประเทศแถบ
อาเซียน (คาเฉล่ีย 3.22) 

 

6. ผลการศกึษา ณ ประเทศบรูไน 

6.1  สถานการณหลักสูตรการทองเท่ียวและ/หรือการโรงแรมในประเทศบรไูน 

ผลจากการทบทวนขอมูลทติุยภูมิ แสดงใหเหน็วา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยในประเทศ
บรูไนยังไมมกีารจัดการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วในระดับอุดมศึกษา เพราะภาครัฐให
ความสําคัญตอวิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร เทคโนโลยีและการบริหารธุรกิจทัว่ไป แตยังไม
รวมถึงการพฒันาการทองเที่ยว ดังนั้น หลักสูตรบริหารธุรกิจจึงเปนหลักสูตรที่มีความใกลเคียง
ที่สุดตอหลักสูตรการจัดการการทองเทีย่วและการบริการมากที่สุด ซึ่งปจจุบันจัดสอนใน Universiti 
Islam Sultan Sharif Ali Universiti Brunei Darussalam (UBD) และInstitut Teknologi Brunei 
(ITB) 
 

จากผลการสัมภาษณเชิงลึก (ภาคผนวก ฏ) พบวาในปจจุบัน หลักสูตรที่เกีย่วของกับ
การทองเทีย่วและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มีอยูคอนขางจาํกัด มีเพียงวทิยาลัย Sultan Saiful 
Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอนหลักสูตร Diploma in hotel management และ 
หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism Management ในขณะที่ระดับมหาวิทยาลัยนัน้ 
มหาวิทยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิมเปดรายวิชาดานการทองเทีย่วเปน
กลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008 ดังบทสนทนาดังนี ้ 

 
“Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) - Diploma in hotel 
management and Diploma in Hospitality and Tourism Management. It is the 
only institution in Brunei that runs such program”. 
 
“What we are offering at the moment is sort of Minor Package of tourism 
modules and courses. But there have actually been tourism related courses 
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offered in Faculty of Arts and Social Sciences but that are more to 
geography, they look at more creation, heritage tourism”. 
 
อยางไรก็ตาม ผลจากการสัมภาษณ พบวาในปจจุบันหลักสูตรการทองเท่ียวและการ

โรงแรมในประเทศบรูไน เร่ิมไดรับความสนใจมากข้ึนจากนักศึกษา ทําใหสถาบันการศึกษามี
แนวโนมที่จะเปดหลักสูตรทางการทองเทีย่วและการบริการมากยิง่ข้ึน ดังผูใหขอมูลระบุวา 

 
“Now we start to see an awareness among the society that tourism has the 
potential to be developed in the country in terms of its contributor in 
economic and also we realize that at the vocational level they have been 
actually offering tourism and hospitality courses, but it is just that it stops 
there… Where are they proceeding to if there is no such program or courses 
in tourism? So, we feel that it is now important for us to start offering this to 
develop human resources in this industry”.  
 
“It is not to say that the program is not popular among the students. When I 
started to offer tourism courses, …..even though I was offering it as optional 
courses, number of students could be substantial. Although not every 
student enrolled in that intake will take, quite a significant number is 
interested. So, I would say based on that it is quite popular. And now as we 
offer it as a Minor package in tourism, so it is getting more popular now”. 
 
“They are now offering tourism courses in pre-university level. That is one of 
the positive development, not just at the vocational level but also at the pre-
university level. Schools and high schools now are starting to offer these 
kinds of tourism related courses”. 
 
จากบทสัมภาษณ ปจจัยสําคัญที่ทําใหหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการไมเปนที่

แพรหลายมากเทาที่ควร โดยเฉพาะเม่ือเปรียบเทียบกบักรณีประเทศสิงคโปร สืบเนื่องจากทัศนคติ
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ของชาวบรูไนที่มีความคุนเคยตอการทาํงานในภาคอุตสาหกรรมพลังงานมากกวาภาคการบริการ 
รวมทัง้ชาวบรูไนยังไมตระหนักถงึนโยบายของรัฐที่ตองการสรางรายไดแกประเทศจากภาคการ
บริการและการทองเที่ยว นอกเหนือจากภาคอุตสาหกรรมน้ํามัน ดังผูใหขอมูลกลาววา 

 
“In the case of Brunei we do not see tourism as major economic contributor. 
That is why generally the society does not see the importance or significance 
of tourism in terms of its economic contribution”. 
 
“It is about awareness. People are not aware that the economy is to be 
diversified into other industries, tourism industry. It is very much related to 
job security, benefits and the awareness that there are other industries, apart 
from Oil and Gas”.  
 
“In public sector, it is 98 percent local. In private sector, fewer local. It is 
about job security. The benefits of working for public sector are free housing 
(only 100 brunei dollar per month), free education and medical”. 
 
สืบเนื่องจากจํานวนหลักสูตรดานการทองเที่ยวที่มีคอนขางจํากัด ทําใหจํานวน

บัณฑิตที่มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยผลิตเพื่อตอบสนองความตองการของอุตสาหกรรมมีจํานวน
นอยมาก เพยีงประมาณ 20-30 คน/ป ผนวกกับทัศนคติของชาวบรูไนที่นยิมทาํงานใน
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนัและภาครัฐ เพราะคาตอบแทนทีดี่กวาและสวัสดิการที่มัน่คง ทําใหใน
ปจจุบัน ภาคการทองเทีย่วและการบริการในประเทศบรูไน จึงมีความจําเปนตองจางแรงงานจาก
ตางประเทศ ซึง่สวนใหญเปนแรงงานจากประเทศในกลุมอาเซียน เชน ประเทศมาเลเซีย ประเทศ
ฟลิปปนส ประเทศอินโดนีเซีย และประเทศไทย รวมทัง้จากกลุมประเทศในแถบตะวันตกที่มกัจะ
ดํารงตําแหนงในระดับผูจัดการระดับกลางและระดับสูง 

 
“Brunei is still shortage in human resources, especially in supervisory level, 
for FB and also travel and tourism. Managers in big hotels are both local and 
international.” 
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“We are actually hiring a lot of foreigners, so I am not surprising to say that 
100% of our graduates will be immediately employed by tourism industry”.  
 
“It is about 80% foreigners and 20% local. Even you look at the hotel, do not 
be surprised that a lot of them actually are from outside”.  
 
“They are mainly coming from Malaysia. They are also those from 
Philippines. They are Thai as well but a lot of them are from Indonesia, 
Philippines, a few from Thailand. A lot of them are at semi-skilled level…… 
So, the current workers we are employing in tourism and hospitality industry 
are from within ASEAN region”. 
 
“Only one intake, 20 students per intake. That's why we still need foreigners 
for qualified staff”.  
 
“A lot of them are foreigners. We depend on foreign workers, mostly from 
ASEAN countries like Philippines, Indonesia, Malaysia”. 
 
สาเหตุสําคัญที่ทาํใหแรงงานตางชาตินยิมเดินทางมาทาํงานในประเทศบรูไนนัน้ เปน

ผลสืบเนื่องจากโอกาสในการจางงานท่ีมีคอนขางสูง เพราะชาวบรูไนไมนิยมทาํงานในภาคสวนนี ้
นอกจากนี ้ยงัเปนผลจากคาแรงสูง สภาพความเปนอยูที่ดี รวมทั้งประเทศบรูไนเปนประเทศที่สงบ 
ดังบทสนทนาดังตอไปนี้ 

 
“Salary wise, the salary is very high and the currency for those from 
Philippines and Indonesia, the stability of the country, very peaceful, not 
stressful working condition, way of life. It is very healthy lifestyle”. 
 
“Brunei pays them more than they would get in Malaysia, twice more”. 
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นอกจากนี ้จากมุมมองของผูประกอบการ แรงงานจากกลุมประเทศอาเซียนมีจุดเดน

หลายประการ เชน ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษ รวมทั้งความคลายคลึงกันของ
วัฒนธรรม ดังบทสนทนาตอไปนี้ 

 
“We have still a lot from outsider especially from Philippines because their 
advantage is language as they have been using English as their second 
language. They are at advantage to get higher position. Malaysian is also 
advantage as we speak the same language, Malay”. 
 

6.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร 

จากผลการสัมภาษณชี้ใหเหน็ถงึจุดแข็งและจุดออนหลายประการของหลักสูตรที่
เกียวของกับการทองเที่ยวและการบริการ 

 
6.2.1 จุดแข็ง 

นโยบายภาครัฐ 
การศึกษาดานการจัดการ การทองเทีย่วและการบริการเร่ิมไดรับการสนับสนนุมาก

ข้ึนจากภาครัฐ เพราะรัฐไดตระหนกัถงึศักยภาพของภาคการทองเทีย่วที่จะสรางรายไดใหแก
ประเทศจํานวนมหาศาล นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั ดังบทสัมภาษณตอไปนี ้

 
“Tourism is also one of the industries, and another industry. Government 
starts to promote tourism, so we start to have more souvenirs” 
 
“From economic perspective in Brunei, hospitality and tourism is one of the 
key areas for the industry employment sector in order for Brunei to diversify 
the economic from Oil and Gas. This is one of the areas that we need. 
Hospitality and Tourism  is one of the programs to be introduced in higher 
education, in polytechnic. But it is the plan for now, it is up to Ministry of 
Education's policy. This is a plan. MTSSR will be centre of excellence in 
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hospitality and tourism in Brunei. They will get a new building that has been 
approved by the Ministry. The school will be expanding, the building is state 
of art as well. They have been given budget. This is why hospitality and 
tourism is one of the important areas”. 
 
Generation Next Degrees 
ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและเขาใจสังคมที่มีความ
หลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน โดยที่มหาวิทยาลัย UBD ไดริเร่ิมหลักสูตรดังกลาว 
เพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตสูการแขงขันในตลาดสากลได ดังบทสัมภาษณตอไปนี้ 
 

“Our degree is called GenNext Program. What interesting about our program 
is in their third year we ask them to go out the university……This is what we 
call a Discovery Year. During that year we expect them to go outside the 
university, even outside Brunei where they will be doing community service, 
work attachment or internship, incubation or innovation project or even 
studying aboard, studying in Thailand, in another university in the region or 
outside. So this we see an opportunity for them to be able to interact with 
people outside the university. For us this is important, we feel that this will 
equip them with necessary skills, social skills after they graduate from the 
university. They will be able to adapt to the environment, not just the work 
environment but also the social environment. So, that is our program that we 
are very proud of. We are not only encouraging our students to be good 
academically but also socially being able to interact with other people 
outside the country”.  

 
“The essence of the Discovery Year is to develop individuals who are inward 
looking who have been enriched academically. They have been taught by 
professors and all that. We want our students to be hand on, practical, 
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flexible, adaptable. These are the things you learn outside the classroom. 
Get to the real world, this is what the real world is about. We want to have 
experience”. 
 
กิจกรรม Discovery Year ทีม่หาวิทยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนนิการอยางเต็มรูปแบบ 

ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 300 คน จะตองเดินทางไปเขารวมกิจกรรมใน
มหาวิทยาลัยในตางประเทศท้ังในและนอกภูมิภาคอาเซียน ซึง่ปจจุบันมหาวิทยาลัยฯ ได
ดําเนนิการลงบันทกึความเขาใจกับมหาวทิยาลัยตางประเทศเปนจํานวนมาก ซึ่งกิจกรรมที่
นักศึกษาสามารถเลือกเขารวมนัน้ ประกอบดวย โครงการแลกเปล่ียน การฝกปฏิบัติงาน การทาํ
กิจกรรมบําเพญ็ประโยชนเพือ่สังคม และการเขารวมกจิกรรมประดิษฐนวัตกรรม โดยทีน่ักศึกษา
ชั้นปที ่3 ทุกคนตองเลือกเขากิจกรรมดังกลาว 1 อยางเปนเวลา 1 ป ซึ่งวัตถุประสงคหลักของ 
Discovery Year นั้น เพื่อเปดโลกทัศนใหแกนกัศึกษา พัฒนาทักษะสังคม สามารถปรับตัวเขากบั
สภาพแวดลอมที่แตกตาง และเขาใจสังคมอ่ืนๆ ที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม โดยที่
มหาวิทยาลัยฯ จะรับผิดชอบคาใชจายทั้งหมดใหแกนักศึกษาที่ไดรับคัดเลือกในโครงการ
แลกเปล่ียนเพือ่ศึกษาตอ ณ มหาวิทยาลัยที่เขารวมโครงการ และมหาวิทยาลัยฯ จะรับผิดชอบ
คาใชจายบางสวนแกนักศึกษาทีเ่ลือกการฝกปฏิบัติงาน การทาํกิจกรรมบําเพ็ญประโยชนเพื่อ
สังคม หรือ การเขารวมกิจกรรมประดิษฐนวัตกรรม 

 
กิจกรรมดังกลาวไดดําเนินการไปในบางสวนในป ค.ศ.2009 นักศึกษาจํานวนหนึ่ง

เดินทางมาทํากิจกรรมบําเพญ็ประโยชนในประเทศไทยเปนเวลา 1 เดือน ดวยความรวมมือระหวาง
มหาวิทยาลัย UBD และมหาวทิยาลัยสงขลานครินทร วทิยาเขตปตตานี พบวาไดรับการตอบรับ
เปนอยางดีจากนักศึกษาที่เขารวมกิจกรรม และผลประโยชนทีน่ักศึกษาไดรับจากกจิกรรมดังกลาว
มีหลายประการ อาทิ กจิกรรมดังกลาว ชวยเปดโลกทัศน และเขาใจสังคมวัฒนธรรมมากยิ่งข้ึน 
ดังนัน้ มหาวิทยาลัย UBD จึงมีความมัน่ใจและมุงมัน่ที่จะใหการสนับสนุนโครงการดังกลาว ดังผล
การสนทนาตอไปนี้ 

 
“The feedbacks from the students were really that it was like I opened up for 
them because they never experienced this. We have never gained so much 
benefits from the interaction and the work that they did, although they did not 
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get paid at all. It was enriching. One of the students who went on this 
community services wrote a series of articles on the local newspapers. I was 
able to read what benefits she obtained by staying only one month in 
Thailand.  We only talk about one month, imagine what students would get if 
staying the whole year, there are a lot students can achieve in the discovery 
year”. 
 
ความสําคัญของการเดินทางไปตางประเทศตอการเรียนรูนั้นไดรับการยอมรับการ

อยางแพรหลายเปนเวลานาน ดังที่ Freya Stark (1955 อางโดย Rigo 2005)  ที่บรรยายไวใน 
Perseus in the Wind ไววา 

 
Though it may be unessential to the imagination, travel is necessary to an 
understanding of men. Only with long experience and the opening of his wares 
on many a beach where his language is not spoken, will the merchant come to 
know the worth of what he carries, and what is parochial and what is universal 
in his choice. Such delicate goods as justice, love and honour, courtesy, and 
indeed all the things we care for, are valid everywhere; but they are variously 
moulded and often differently handled, and sometimes nearly unrecognisable if 
you meet them in a foreign land; and the art of learning fundamental common 
values is perhaps the greatest gain to those who wish to live at ease among 
their fellows. 
 

ดังคําบรรยายขางตน การเดินทางทําใหผูทีเ่ดินทางเปล่ียนแปลงแนวคิดของตน
เกี่ยวกับโลกและสังคม ดังนัน้ นโยบายที่สนับสนนุใหนักศึกษาทัศนศึกษา ฝกงาน ณ ตางประเทศ 
สะทอนใหเห็นถึงวิสัยทัศนของสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนที่เล็งเห็นความสําคัญของการ
เรียนรูผานประสบการณจริง และความสําคัญของการเรียนรูผานกระบวนการดังกลาว และยัง
สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนไดตระหนักถึงขอจํากัดของประเทศที่มีขนาดเล็กที่มีความ
จําเปนตองพฒันาบุคลากรใหมีความพรอมและเปนสังคมแหงการเรียนรู (วราภรณ บวรศิริ 2542) 
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หลักสูตรที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง 
จุดแข็งอีกประการคือการออกแบบหลักสูตรที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลาง มุงเนนให

นักศึกษาเรียนรูจากการโครงงาน ทํางานรวมกับสังคม เพือ่เปดโลกทัศนใหนักศึกษา เกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง และเปดโอกาสใหนกัศึกษาไดมีปฏิสัมพันธกับบุคคลภายนอกเพื่อสราง
ความเขาใจอันดีระหวางสถาบันการศึกษาและชุมชน ดังผลจากการสมัภาษณตอไปนี ้

 
“The curriculum is designed to be student-centered….. we require more 
studentcentric, we require more student projects to do hand-on practical 
works, do more engagement outside the university. I can give you one 
example of project we are doing here. In the course of economics, students 
are asked to come up with poverty project. They are asked to go to the 
community to find ways to help the poor. Based on the project, they received 
a lot of positive feedbacks from the professor, community as well as the 
government. They are really impressed with what we are doing, we are not 
just teaching them about academic but we also want them to be aware of the 
environment, what the societal needs are. …..They can also acknowledge 
what the society is really facing. So, that is what the activity we run in the 
university”. 

 
 
5.2.2 จุดออน 

- ปจจัยดานลบที่ทาํใหหลักสูตรดานการทองเทีย่วและการบริการยังไมไดรับความ
นิยมมากที่ควร อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติในการทาํงานของชาวบรูไน  

- ปจจัยอีกประการทีท่ําใหหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วไมเปนที่แพรหลาย 
อาจเปนผลจากคานยิมของชาวบรูไนที่นยิมทํางานในภาครัฐ เพราะรูปแบบการ
ทํางานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  
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6.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

จากการศึกษาขอมูลทุติยภูม ิพบวาในหลักสูตรบริหารธุรกิจในมหาวิทยาลัยทั้ง 3 ได
มีการบูรณาการรายวิชาที่เกีย่วของกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม ทัง้หมด 2 รายวชิา  

 Corporate Communication (UBD) 

 Communication in Organisations (ITB) 
 
เมื่อศึกษาเนื้อหาของรายวชิาดังกลาว พบวารายวิชาทัง้สองไดเนนการพัฒนาทกัษะ

และความรูเบ้ืองตนเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม เชนความสามารถและทักษะในการ
ส่ือสาร เชน ทกัษะการพูด เขียน ฟง การเขียนจดหมายธุรกิจ เปนตน และมิไดระบุเนื้อหาเกีย่วกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียและวัฒนธรรมอาเซียน  

 
นอกจากนี ้ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ ชีใ้หเหน็วามหาวิทยาลัยและ

สถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของการบรูณาการความรูที่เกี่ยวกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรม เพื่อเตรียมความพรอมนกัศึกษาตอการทํางานในสภาพแวดลอมการ
ทํางานทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทาํใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความเขมแข็งทั้งดาน
วิชาการและความพรอมในการทํางานในยคุของการเปดเสรีทางการคาของกลุมประเทศในภูมิภาค
อาเซียน ซึง่สอดคลองกับ Briguglio (2006) ที่สนบัสนนุใหมีการเรียนรูการสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรมอยางเปนรูปธรรม แมในสถาบันการศึกษาทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

 
นอกเหนือจากการกําหนดใหนักศึกษาเขารวมกิจกรรม Discovery Year ในช้ันปที ่3 

แนวทางการบรูณาการฯ อ่ืนๆ สามารถแบงไดเปน 3 ประเภท ดังตอไปนี ้
 
6.3.1 กาํหนดรายวิชาภาษาตางประเทศในหลักสูตร 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิค เปนตน 
เพื่อเพิม่พนูทกัษะในการส่ือสารภาษาตางประเทศในแกนักศึกษา รวมทั้งสอดแทรกความรูเกีย่วกบั
วฒันธรรมของประเทศนั้นๆ ในรายวิชาดวยเชนกัน ดังบทสนทนาตอไปนี ้
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“We do offer language courses, Korean, Chinese, Japanese, mostly Asia-
Pacific region, German. They can take it three levels, beginner, intermediate 
and advanced. It is not compulsory, but they can take it. They are credited”. 
“We have Takalog, Malay, Spanish, Arabic”. 

 
6.3.2 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 
6.3.3 การเรียนรูจากประสบการณจริง 
นอกเหนือจาก Discovery year สถาบันการศึกษายังเช่ือมั่นวานกัศึกษาสามารถ

เรียนรูวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เพราะประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวัฒนธรรมตางกัน 
ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝนการทาํงานรวมกบับุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน 
ดังกลาวไวในบทสนทนาตอไปนี้ 

“Brunei is such adaptive to people from different background, from within 
region. They may be problems in communicating verbally with them but in 
terms of interacting with them I would anticipate that there is no major 
problem. Within Brunei we have foreign workforce not only tourism and 
hospitality….So, there is opportunity for them to interact with people outside 
the country, so it gives them an ability to adapt, to communicate very well 
with people with different cultures”. 
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6.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

ในปจจุบัน ประเทศบรูไนยงัไมมีหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วใน
ระดับอุดมศึกษา แตอยางไรก็ตาม มหาวทิยาลัยฯ ใหความสําคัญตอการสรางความรวมมือ
ระหวางสถาบันการศึกษาในประเทศตางๆ ทั้งในภูมิภาคอาเซียนและภูมิภาคอ่ืนๆ ในรูปแบบตางๆ 
เพื่อประโยชนแกนักศึกษาในการเรียนรูทัง้ในภาควชิาการและสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมที่
แตกตางกนั ซึง่ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยฯ ตกลงความรวมมือกับสถาบันการศึกษาในหลาย
ประเทศ อาท ิประเทศออสเตรเลีย อเมริกา และประเทศไทยดวยเชนกนั ดังผลสนทนาตอไปนี ้

“We have already secured partnership with a number of organizations all 
over the world, in the US, UK, Far East Hong Kong, Europe, Japan. In 
Thailand, we have been sending students to Prince of Songkla University for 
community services. We have done the pilot project where we sent the 
students to PSU where they were attached to a member of Pattani where 
they spent a month doing community service helping the southern of 
Thailand especially the local people there teaching students English and all 
that”. 
 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยฯ มคีวามตองการที่จะขยายการสรางความรวมมือไปใน

หลากหลายรูปแบบ เชน การเปดหลักสูตรรวมกันระหวางมหาวิทยาลัยทัง้ในระดับปริญญาตรีและ
ปริญญาโท การทําวิจัยรวมกัน การแลกเปล่ียนอาจารยผูสอน และการใหคําปรึกษานักศึกษาระดับ
ปริญญาเอกรวมกนั ดังขอมูลจากบทสนทนาตอไปนี ้

“Other collaborations that would be beneficial is the partnership at the 
graduate level. We are not limiting ourselves to undergraduate level. There 
are opportunities for us to do joint research, joint supervision on PhD 
research. Joint research is something that we would like to work on…. joint 
research or even joint degree and courses that are the possibilities that we 
can consider…. we can do a joint degree with other universities in tourism 
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where they may be taking business components here and taking tourism 
modules in Thailand”.    

 

ผลจากการวิจยัช้ีใหเห็นวา มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมีความสนใจที่จะสราง
รวมมือกับมหาวทิยาลัยในประเทศไทย เพือ่ศึกษาแนวทางการพัฒนาการทองเทีย่วของประเทศ
ไทย เพราะอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในประเทศไทยจัดวาไดรับการพฒันารุดหนากวาหลายๆ 
ประเทศในแถบอาเซียน ดังบทสนทนาตอไปนี้ 

“To the fact that Brunei tourism is not well developed, we would like to learn 
from neighboring countries. Because in Thailand you have been there, you 
have gone through the problems and issues…..we can learn from you so we 
will be able to avoid problems, conflicts you encountered…” 
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บทที่ 5 

บทสรุป 
 

1. การจัดการหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ ประเทศสิงคโปร 

 
สิงคโปรเปนประเทศที่ใหความสําคัญกับการพัฒนาระบบการศึกษาอยางมากและได

ลงทนุดานการพัฒนาทรัพยากรมนุษยอยางตอเนื่อง รวมถึงวางนโยบายการบริหารจดัการเชิงและ
มีการกาํกับดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติอยางเปนรูปธรรม รวมทัง้ไดมีการกาํหนดผลลัพธเชิง
คุณภาพของการศึกษาในทกุระดับ ซึ่งหนึง่ในผลลัพทที่สําคัญสําหรับการศึกษาระดับอุดมศึกษา 
ประกอบดวย เชื่อในหลักการของประเทศดานพหวุัฒนธรรมและระบบความกาวหนาตามขีด
ความสามารถพึงพอใจในขอจํากัดตางๆของประเทศโดยยังคงสามารถเล็งเหน็โอกาสตางๆได 
(Ministry of Education 2004 กลาวอางอิงโดยพัชราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) ทั้งนี้ เพราะ
รัฐใหความสําคัญตอการผลิตบุคลากรที่มคุีณภาพ และสรางประเทศสิงคโปรใหเปนสังคมแหง
ความรู อีกทัง้ประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่มีความหลากหลายทางดานวัฒนธรรมมาก และรัฐ
ตองการสรางระบบการศึกษาทีม่ีความเปนธรรม เพื่อสงเสริมความเปนอันหนึง่เดียวกนัของสังคม 
ดังนัน้ ระบบการศึกษาของประเทศสิงคโปรจึงไดรับการยอมรับจากทั้งในภูมิภาคและนานาชาติวา
มีการจัดระบบการศึกษาที่ดีเปนเลิศแหงหนึ่งของโลก  

 
นอกจากนี ้การเปดเสรีดานการศึกษาในประเทศสิงคโปร เปดโอกาสให

สถาบันอุดมศึกษาช้ันนําจากตางประเทศสรางเครือขายระหวางสถาบันการศึกษาภายในประเทศ
และมหาวทิยาลัยช้ันนาํของโลกที่มีความเชี่ยวชาญในศาสตรแขนงตางๆ (Olds 2007) เชน ในป 
1998 John Hopkins University เปนมหาวิทยาลัยแรกทีเ่ปดสํานักงานในประเทศสิงคโปร และ
จัดทําวิจัยรวมกับ National University of Singapore (Olds 2007) ซึ่งเปนสวนหนึ่งที่ทาํให
ประเทศสิงคโปรพัฒนาสูการเปนสังคมแหงฐานความรู 

 
สืบเนื่องจากเศรษฐกิจหลักของประเทศสิงคโปรที่ข้ึนอยูอุตสาหกรรมบริการและการ

ทองเที่ยว สงผลใหหลักสูตรระดับอุดมศึกษาดานการจัดการการทองเทีย่วและการบริการไดรับ
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ความนิยมแพรหลาย ซึ่งสอดคลองกับขอมูลทุติยภูมิและผลการสนทนากลุมที่สะทอนใหเห็นความ
หลากหลายของหลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการในทุกระดับต้ังแตระดับอนุปริญญา-ปริญญา
เอก นอกจากนี้ หลักสูตรในระดับตางๆ ลวนมีจุดเดนแตกตางกนัออกไป เชน หลักสูตรอนุปริญญา
เนนการเรียนรูจากประสบการณจริงผานกระบวนการเรียนแบบ Project-based และการฝก
ปฏิบัติงาน หลักสูตรปริญญาตรีในมหาวิทยาลัย Nanyang Technological University ซึ่งเปน
มหาวิทยาลัยแหงเดียวในประเทศสิงคโปรที่เปดหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วโดยตรง 
หลักสูตรที่มุงเนนผลิตแรงงานระดับกลางที่มีความรูการบริหารธุรกิจเปนหลัก และเสริมความรูดาน
การทองเทีย่วผานกลุมวิชาเฉพาะและการฝกปฏิบัติงาน ในขณะที่คุณวุฒิจากหลักสูตรที่จัดสอน
โดยมหาวทิยาลัยตางประเทศ ไดการยอมรับอยางแพรหลาย นักศึกษามีโอกาสไดเรียนรูจาก
อาจารยที่มีชื่อเสียง รวมทั้งไดมีโอกาสเปดโลกทัศน เขาใจบริบทและศึกษาจากกรณีศึกษาจาก
หลากหลายวัฒนธรรม นอกจากน้ี รูปแบบการสอนก็มคีวามหลากหลายและยืดหยุน ซึ่งรวมถึงการ
สอนระบบปกติ ระบบทางไกล ระบบนอกเวลาเรียน (เสาร-อาทิตย) เรียนตอนเย็น เพื่อเปดโอกาส
ใหผูเรียนสามารถเลือกเรียนในรูปแบบที่เหมาะสมที่สุด (Management Development of 
Institute of Singapore 2010)  

 

1.1 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศ

สิงคโปร 

 
โดยสรุป จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศ

สิงคโปร ประกอบดวย 
1.1.1 จุดแข็ง 

นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 
- การพัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเทีย่วในประเทศสิงคโปรไดรับการ

พัฒนาอยางตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลาง
การศึกษาในภูมิภาคอาเซียน นอกจากนี้ สถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร ไดรับ
การยกยองจากวงการวชิาการระดับนานาชาติใหเปนมหาวทิยาลัยชัน้นําของโลก เชน 
National University of Singapore และ Nanyang Technological University 
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- นโยบาย World Class University เปนปจจัยที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเทีย่ว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวา
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ใน
ประเทศสิงคโปร อาท ิJames Cook University Singapore   University of Nevada 
Las Vegas เปนตน เพราะการสรางเครือขายกับมหาวทิยาลัยตางประเทศนั้น 
สามารถกระตุนกระบวนการเรียนรู สรางองคความรูใหม สราบบุคลากรที่มีความรู
ความเชีย่วชาญ และสงผลใหประเทศมีความเขมแข็งดานเศรษฐกิจ (Olds 2007) 

 
- การสงเสริมการจัดการเรียนการสอนใชระบบโมดุล ทาํใหมีความยืดหยุนในการ

บริหารหลักสูตรเพื่อตอบสนองตอความตองการของภาคอุตสาหกรรม 
 
หลักสูตร 
นอกจากนี ้จุดแข็งที่สําคัญของหลักสูตรการทองเที่ยวและการบริการ คือ การเปด

โอกาสใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทั้งในและตางประเทศ โดยมชีั่วโมงการ
ฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน ซึง่ทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง  
รวมทัง้ภาคการศึกษาและภาครัฐยังใหความสําคัญกับโครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันใน
ตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนักศึกษา เชน Nanyang Technological University ได
ริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกเรียนใน
สถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบ
คาใชจายในบางสวน นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาไดกาํหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงาน
ในตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทัง้หมดการเปดโอกาสให
นักศึกษาไดรับประสบการณจริงจากการทํางานนัน้ พบวามีประโยชนกับผูเรียนในหลายประการ 
เชน การเปดโลกทัศนใหผูเรียน  

 
นอกจากนี ้ปจจัยบวกอีกประการที่สงเสริมใหหลักสูตรฯ มีความเขมแข็งนั้น เปนผล

สืบเนื่องจากการทํางานรวมกันอยางใกลชดิระหวางสถาบันการศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและ
ภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับความตองการของอุตสาหกรรมและการเปด
หลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  ซึ่งผลดีทีไ่ดจากการทํางานระหวาง
สถาบันการศึกษาและผูประกอบการนั้นสอดคลองกับงานวิจยัโดย Amant (2003) ที่พบวาการ
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ทํางานรวมกันอยางใกลชิดระหวางผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดีหลาย
ประการโดยเฉพาะคุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
1.1.2 จุดออน 

จุดออนที่สําคัญของหลักสูตรฯ ทีพ่บจากงานวิจัย การสือ่สารระหวางวัฒนธรรมที่เนน
บริบทภูมิภาคอาเซียนไมไดรับความสําคัญ อาจเปนผลสืบเนื่องจากการจัดการเรียนการสอน
รวมกับสถาบันการศึกษาตางประเทศ ซึง่สถาบันการศึกษาดังกลาว อาจใหความสําคัญกับหวัขอ
ทั่วไปที่สามารถใชไดในสถานการณทั่วไป หรืออาจเปนเพราะสถาบันการศึกษาดังกลาวไมคุนเคย
วัฒนธรรมของภูมิภาคอาเซียนเพียงพอทีจ่ะสามารถถายทอดในรายวชิาได การสื่อสารระหวาง
วัฒนธรรมเฉพาะกลุม มิไดเนนที่ภูมิภาคอาเซียน แตใหความสําคัญกบัภูมิภาคเอเชีย แสดงใหเหน็
วาสถาบันการศึกษายงัไมไดตระหนักถึงความสําคัญของบริบทภูมิภาคอาเซียนและรายวิชาสวน
ใหญเนนพฒันาทักษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  
 

1.2 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

จากผลการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิ พบวาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรม
ขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศสิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้

 
1.2.1 การบูรณารายวชิาที่เกี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ 

จากการวิจยัสะทอนใหเห็นวามหาวทิยาลัยในประเทศสิงคโปรใหความสําคัญในการ
เตรียมพรอมนกัศึกษาสูการเปนประชากรของโลก (Global Citizen) ซึ่งสอดคลองกับนโยบายของ
ภาครัฐ (Olds 2007) เปนทีน่าสังเกตวา ถงึแมวาประเทศสิงคโปรเปนประเทศทีม่ีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม แตยังคงใหความสําคัญตอการเรียนรูวฒันธรรมขามชาติ ซึง่สะทอนใหเห็นถึง
วิสัยทัศนของภาครัฐและภาคการศึกษาทีต่องการเตรียมความพรอมของชาวสิงคโปรในการแขงขัน
ในเวทีนานาชาติ  

 
อยางไรก็ตาม การจัดการสอนรายวิชานัน้มีความสําคัญเปนอยางยิ่งตอการเรียนรู

ของนักศึกษา โดยเฉพาะการจัดการกลุมนกัศึกษาที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งจากผล
สนทนากลุม สะทอนวานักศึกษามักเลือกเขากลุมกับนักศึกษาที่มีความคลายคลึงกับทาง
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วัฒนธรรม เพราะรูสึกสุขใจและสบายมากกวาที่จะทาํงานกลุมรวมกบัผูอ่ืนที่มีความแตกตางกนั
ทางวัฒนธรรม ดังนั้น บทบาทของผูสอนจึงเปนปจจัยสําคัญในการเรียนรูภายในช้ันเรียน ซึง่
สอดคลองกับผลงานวิจยัของ Chang (2008) ที่ระบุถึงกลุมบุคคล 3 กลุมที่มีความสําคัญตอ
การศึกษาวัฒนธรรมขามชาติที่ประกอบดวย อาจารยผูสอน นักศึกษาในประเทศ และนักศึกษา
ตางชาติ ดังนัน้ ผูสอนจึงมีความสําคัญเปนอยางยิง่ และมหาวทิยาลัยควรใหความสําคัญตอ
คุณสมบัติของผูสอน ความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติ รวมทั้งกลยุทธที่ใชในการจดัการเรียนการ
สอน ดังนัน้ ผูสอนควรมีบทบาทมากกวาผูสอน แตควรทําหนาทีเ่ฉกเชนผูประสานงาน หรือ 
Facilitator ที่ชวยเชื่อมโยงและกระตุนใหเกิดการเรียนรูแบบสองทาง มากกวาการบรรยายเนื้อหา
แตเพียงอยางเดียว 

 
นอกจากนี ้มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึ

ความสําคัญตอการเตรียมความพรอมนกัศึกษาตอการทํางานในสภาพแวดลอมการทํางานที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทาํใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความเขมแข็งทั้งดานวิชาการและ
ความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุมประเทศในภูมิภาคอาเซียน 
ดวยการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและทํางานในสังคมพหุ
วัฒนธรรมนัน้ ซึ่งเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิคไดจัดการเรียน
การสอนรายวิชา Translational international studies และดําเนนิการเตรียมความพรอมของ
นักศึกษากอนเขาเรียนในหลักสูตร 

 
1.2.2 กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผาน
กระบวนการฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาในตางประเทศ 

มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร เล็งเหน็ความสําคัญตอการ
เรียนรูผานประสบการณจริง ดังผลสนทนากลุมระบุไววาทุกสถาบันการศึกษาไดระบุเปาหมาย
จาํนวนนักศึกษาที่ตองเดินทางไปตางประเทศเพื่อทัศนศึกษา ฝกปฏิบัติงาน หรือเขารวมโครงการ
แลกเปล่ียน เพื่อใหนักศึกษาไดมีโอกาสเรียนรูจากประสบการณจริง กระตุนใหเกิดการเรียนรู ทั้งใน
ภาคทฤษฎี และเปนการเปดโลกทัศนใหนักศึกษา  

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษายังใหความสําคัญตอการเตรียมความพรอมของ

นักศึกษากอนเดินทางไปตางประเทศเพื่อทัศนศึกษาหรือฝกปฏิบัติงาน เชน การจัดปฐมนิเทศซ่ึง
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สงผลดีตอนักศึกษา และสอดคลองกับงานวิจยัของ Rigo (2005) ที่ระบุไววาหากนกัศึกษาไมไดรับ
การเตรียมพรอมกอนเขารวมโครงการแลกเปล่ียนหรือฝกงานในตางประเทศ ประสบการณที่
เกิดข้ึนในรูปแบบการลองผิดลองถูก ดังนัน้ นักศึกษาควรไดรับความรูพื้นฐานเกี่ยวกับการดําเนนิ
ชีวิตในประเทศนั้นกอนการเดินทางเพื่อเตรียมพรอมของนักศึกษา 

 
1.2.3 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

นอกเหนือจากการเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจากประสบการณจริงผาน
กระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และโปรแกรมการแลกเปล่ียน
นักศึกษา ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาไดตระหนกัถงึ
ความสําคัญและไดกําหนดจํานวนนักศึกษาทีเ่ดินทางไปฝกปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ 
ตางประเทศ เปนเกณฑข้ันตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด/ป 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร กิจกรรมตางๆ ยงัเนนเตรียมความพรอมนกัศึกษาเพื่อเพิ่มความคุนเคยในการใชชีวิตใน
สังคมพหุวฒันธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวฒันธรรม Culture night เปนตน รวมถงึโครงการ
เสริมสรางความเขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติที่แตกตางกัน โดยใหนกัเรียนไดใชชีวิตรวมกับ
ครอบครัวที่มีความแตกตางกันทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรู
และความเขาใจซ่ึงกนัและกนั 

 
1.2.4  ภาษาตางประเทศ 

นอกจากนี ้การบรรจุรายวิชาภาษาตางประเทศ เชน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเกาหลี 
ภาษาเยอรมัน ในหลักสูตรยงัเปนอีกหนึ่งแนวทางในการเพ่ิมพนูความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมขามชาติ
แกนักศึกษา ซึง่ผลดีของการใหนักศึกษาเรียนรูรายวิชาดังกลาวจะสงผลใหนักศึกษามีความมั่นใจ
ในการสื่อสารในภาษาตางประเทศ ซึง่สอดคลองกับ Spencer-Rodgers and McGovern (2002) 
ที่ระบุวาบุคคลมักเผชิญกับอุปสรรคและความทาทายหลายประการในการส่ือสาร หากมีขอจํากดั
ในการสื่อสารภาษาตางประเทศ บุคคลอาจรูสึกอึดอัดเมื่อจําเปนตองสนทนากับบุคคลที่ภูมิหลัง
ทางวัฒนธรรมที่แตกตางกนั หรือการขาดความอดทน ความรําคาญอาจจะเกิดข้ึนได หากกําลัง
สนทนากับคูสนทนาที่จาํเปนตองส่ือสารดวยภาษาทีม่ิใชภาษาแมของตน  และความไมเขาใจของ
วัฒนธรรมที่แตกตางกนั อาจสงผลใหเกิดความไมเขาใจในขอความ และกอใหเกิดความเครียด
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และความไมเขาใจตอกัน และพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมเกดิข้ึนอยาง
ตอเนื่อง อาจสงผลใหเกิดความคิดเห็นในดานลบตอกลุมคนทีม่าจากวัฒนธรรมนัน้ๆ ในระยะยาว 
(Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  
 

นอกจากนี ้การเรียนภาษาตางประเทศยงัมีความสําคัญตอการเตรียมความพรอม
ของนักศึกษาประเทศสิงคโปรตอทํางานในภาคการบริการและการทองเทีย่ว เพราะงานวิจยัได
พบวาทกัษะการส่ือสารภาษาตางประเทศเปนคุณสมบัติที่สําคัญของผูที่ประกอบอาชีพใน
ภาคอุตสาหกรรมการทองเที่ยว และความสามารถในการส่ือสารกับนกัทองเทีย่วในภาษาแมของ
นักทองเที่ยวจะสรางความประทับใจและความเขาใจอันดีระหวางนักทองเทีย่วและผูใหบริการ 
(Leslie และ Russell 2006) 

 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากการสนทนากลุมและการสํารวจทัศนคติของนักศึกษา สะทอนให
เห็นวา ปจจุบันสถาบันการศึกษายงัประสบอุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชา
ดังกลาว เชน การละเลยและมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน สถาบันการศึกษา รวมทั้ง
นักศึกษาชาวสิงคโปรมองขามความสําคัญของภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการให
ความรูนกัศึกษาเกีย่วกับวฒันธรรมอาเซยีน แตกลับใหความสําคัญกบัภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศ
อ่ืนๆ ในภูมิภาคเอเชีย ยโุรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่ประเทศ
ในแถบอาเซียนไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวิตที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาในประเทศในกลุม
อาเซียน รวมถึงโอกาสในการทํางานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาคอ่ืนๆ จากปจจัยดังกลาวทําให
ชาวสิงคโปรแทบจะไมใหความสนใจในการทํางานในภูมภิาคอาเซียนมากเทาที่ควร อยางไรก็ตาม 
ประเทศสิงคโปรควรใหความสําคัญกับการศึกษาวัฒนธรรมและภาษาที่ใชในอาเซียนมากข้ึน 
เพราะนักทองเที่ยวจากแถบประเทศอาเซียนจัดเปนนกัทองเที่ยวกลุมใหญที่สุดของประเทศ คิด
เปน รอยละ 38 ของนักทองเที่ยวทัง้หมดที่เดินทางไปประเทศสิงคโปร (Singapore Tourism 
Board 2010) 
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1.3 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียนนั้น พบวา ในปจจบัุนมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศ
สิงคโปรนัน้ยังไมมีการดําเนนิการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียน แตไดมีการสรางรวมมอืกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา 
ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ซึง่ไมสอดคลองกบัวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN 
Tourism Agreement ที่ตกลงกนัในป ค.ศ. 2002 ที่ระบุไววาตองมีสงเสริมการใหความรวมมือ
รวมกันใหการพัฒนาทรัพยากรมนุษย เพื่อพัฒนา ยกระดับและขยายส่ิงอํานวยความสะดวกและ
การบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน (อางโดย Wong, Mistilis และ 
Dwyer 2011) 

 
นอกจากนี ้ผลการสนทนาเสนอใหทุกภาคีมีสวนรวมในการสรางรวมมอื เชน 

ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวสัดิการใหมี
ความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับ
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงานที่เปนรูปธรรม  

 

1.4 ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบรูณาการและการสรางความรวมมือของ

สถาบันการศกึษา 

จากผลการวิจยั พบวาการดําเนนิการของหลักสูตรและสถาบันการศึกษาในการบูร
ณาการวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตร รวมทั้งการสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาได
ดําเนนิการคอนขางดี แตควรมีการปรับปรุงในบางประการ ดังตอไปนี ้ 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  
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 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 

2. การจัดการหลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการ ประเทศบรไูน 

ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ
ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 
 

ถึงแมวา หลักสูตรการทองเที่ยวยังไมที่แพรหลายมากในประเทศบรูไน แตรัฐไดเล็งเห็น
ความสําคัญของธุรกิจการทองเทีย่วและธุรกิจอ่ืนๆ เพื่อสรางเศรษฐกจิทางเลือกใหแกประเทศ 
นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั นอกจากนี้ ในปจจุบัน พบวาแรงงานท่ีประกอบอาชีพในประเทศ
บรูไนจํานวนมากเปนชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวฟลิปปนส มาเลย รวมถึงคนไทย ดังนัน้ ความรู
ดานวฒันธรรมอาเซียนและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมจึงมีความจาํเปนอยางยิ่งตอองคกรใน
อุตสาหกรรมทุกประเภท 
 

2.1 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรระดับอุดมศึกษา ประเทศบรูไน 

 
ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร

ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ ดังตอไปนี ้
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2.1.1 จุดแข็ง 

นโยบายการศึกษาของภาครัฐ 
- การพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพัฒนาอยางตอเนื่องและรัฐไดจัดสรร

งบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานที่มีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลัง
ในการแขงขันของประเทศในอนาคต 

- จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความ
เขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล เชน จุดประสงค “การจัดหา
รายวิชาที่เพิ่มพูนคานิยมอันดีงาม และการฝกหัดดานอุตสาหกรรมเพือ่เปนการ
สงเสริมคุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันในระดับ
ระหวางประเทศได” 

- ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความทนัสมัย เพื่อ
พัฒนาบัณฑิตที่มีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที ่21 ที่
แขงขันบนดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู 

- ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มคีวามยืดหยุนสูงและสามารถ
ดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
Generation Next Degrees 
- ภาคการศึกษากระตุนใหนกัศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 

เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและทํากิจกรรม เพื่อเปดโลกทศันและ
เขาใจสังคมทีม่ีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมากข้ึน เพราะได
ตระหนักดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ อาจทําใหนกัศึกษาชาวบรูไนมี
ทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการ
ทํางานในยุคการเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ดังนัน้ 
โครงการกิจกรรม Discovery Year ที่มหาวทิยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนินการอยาง
เต็มรูปแบบ ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 300 คน จะตองเดินทางไป
เขารวมกิจกรรมในมหาวิทยาลัยในตางประเทศทั้งในและนอกภูมิภาคอาเซียน 
จะสงผลอันดีใหแกนกัศึกษาและเปนการเตรียมความพรอมในการทํางาน
ทามกลางการเปล่ียนแปลงในยุคการคาเสรี 
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ความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศ 
- จากผลวจิัย นกัศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการส่ือสารภาษาตางประเทศ

ซึ่งเปนผลดีตอนักศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึง่
นอกเหนือการสอนภาษามาเลยซึ่งเปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมกีารสอน
ภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษา
ที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ซึ่งสอดคลองกับผลวจิัยทีพ่บวาประเทศบรูไน
เปดโอกาสใหนักเรียนสามารถเรียนภาษาตางประเทศได ต้ังแตระดับประถม 
และการศึกษาในระดับอุดมศึกษามักมรูีปแบบการสอนแบบสองภาษา (พัชราว
ลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
2.2.2 จุดออน 

- จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการ
บริการยังไมไดรับความนยิมมากที่ควร ซึง่อาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติใน
การทาํงานของชาวบรูไน เชน  
 ชอบรูปแบบ กฏเกณฑในการทํางานที่ชัดเจน 
 ชอบการประนปีระนอม เล่ียงการเผชิญหนา 
 ตอตานการเปล่ียนแปลง  
 เล่ียงการตัดสินใจที่มีความเสี่ยง  
 ไมเชื่อใจผูบังคับบัญชาที่เปนชาวตางชาติ เปนตน (Minnis 2000) 
 

- ปจจัยดานลบอีกประการที่ทาํใหหลักสูตรการบริการและการทองเทีย่วไมเปนที่
แพรหลาย อาจเปนผลจากคานิยมของชาวบรูไนที่นยิมทาํงานในภาครัฐ เพราะ
รูปแบบการทาํงานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  

 

2.2 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเท่ียวและ/

หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

ขอมูลทุติยภูมแิละผลจากการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาภาคการศึกษาไดให
ความสําคัญของการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร ซึ่งสอดคลองกับวิสัยทศัน
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ของประเทศทีต่องการสรางความสามารถหลายดานใหกับชาวบรูไนเชื้อชาติตาง ๆ เพื่อนาํมาซ่ึง
ความสมานฉันทและความสงบสุขในการดําเนนิชีวิตอยูรวมกัน ตามหลักคําสอนของศาสนา
อิสลาม ซึง่เปนศาสนาประจําชาติของประเทศบรูไน (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
ถึงแมวา ประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีสังคมพหวุัฒนธรรม ที่อาจทาํใหผูคนมี

ความคุนเคยกบัการส่ือสารกบับุคคลที่มีวฒันธรรมตางกัน ซี่งทําใหนกัศึกษาสามารถฝกฝนการ
ทํางานรวมกับบุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตอยางไรก็ตาม ทัง้ภาครัฐและภาค
การศึกษาไดมีแนวทางในการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลากหลายรูปแบบ  ผลการวิจัย
ชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 
ประการ ดังนี ้

 
2.2.1 กิจกรรม Discovery Year  
การกระตุนและสนับสนุนใหนักศึกษาเดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมกิจกรรม

ตางๆ เปนเวลา 1 ปนั้น สะทอนใหเห็นวาภาครัฐและภาคการศึกษาตระหนักถึงความสําคัญของ
การเรียนรูผานประสบการณจริง ซึ่งสอดคลองกับนโยบายของภาครัฐที่ตองการสรางโอกาสใน
การศึกษาระดับอุดมศึกษาดวยคุณวุฒิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรร
ทุนการศึกษาใหแกชาวบรูไน เพื่อศึกษาในสถาบันช้ันนําในตางประเทศ (พัชราวลัย วงศบุญสิน
และคณะ 2549) และภาครัฐอาจตระหนักดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ ที่อาจสงผลชาว
บรูไนมีทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทํางานในยุค
การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
2.2.2 การสอนรายวิชาภาษาตางประเทศ 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิคใน
หลักสูตรนัน้ จะสงผลอันดีตอความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติและทาํใหนักศึกษามีความมั่นใจ
มากยิง่ข้ึน เพราะพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมอาจเกดิข้ึนได หากผูส่ือสารมี
ปญหาในการใชภาษาในการสื่อสาร (Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  
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2.2.3 กิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 

2.3 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจอันดีตอ

วัฒนธรรมทีแ่ตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผานหลักสูตรการทองเท่ียว

และ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนและประเทศ
ในกลุมอาเซียนนัน้ พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนได
ดําเนนิการในการสรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียนและสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และ
ยุโรป เปนตน ซึ่งแสดงใหเหน็วาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัวในการเตรียมความพรอมบุคลากรตอ
การเปล่ียนแปลงและสนองรับกับวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN Tourism Agreement ที่
สงเสริมการใหความรวมมือรวมกนัใหการพฒันาทรัพยากรมนุษย เพื่อพฒันา ยกระดับและขยาย
ส่ิงอํานวยความสะดวกและการบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน 
(อางโดย Wong, Mistilis และ Dwyer 2011)  

 
ประเด็นรูปแบบความรวมมอืนั้น มหาวทิยาลัยในประเทศบรูไนมีความประสงคที่จะ

สรางความรวมมือผานสถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทาํหลักสูตรการ
ทองเที่ยว การแลกเปล่ียนนกัศึกษาและบุคลากร ซึ่งสะทอนใหเหน็วาประเทศบรูไนไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการสรางความรวมมือเพือ่สรางความเขาใจอันดีตอกนั รวมทัง้เปนการเปดโอกาส
ใหนักศึกษาไดเปดโลกทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  
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2.4 ขอเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ

สถาบันการศกึษา 

จากขอมูลทุติยภูมิและผลการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัว
ตอการเปล่ียนแปลงในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และตระหนักถึงความสําคัญของการ
ยกระดับคุณภาพของบุคลากรทั้งในดานวชิาการและทักษะที่สําคัญในการใชชีวิตในสังคมพหุ
วัฒนธรรม เพราะถึงแมวาชาวบรูไนไมนิยมเดินทางไปตางประเทศเพือ่ทํางาน แตเมื่อพิจารณาถงึ
คาแรงในประเทศทีน่าดึงดูดใจและสภาพแวดลอมที่ดี ดังนั้น เมื่อเปดเสรีทางการคาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ประเทศบรูไนจะเปนแหลงทาํงานที่นาดึงดูดใจ และอาจสงผลใหชาว
บรูไนตองแขงขันกับแรงงานตางประเทศ ดังนัน้ ชาวบรูไนจึงมีความจําเปนตองต่ืนตัวเพื่อเตรียม
ความพรอมในการแขงขัน และแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 

 

3. บทสรุปการศึกษาหลักสูตรประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน 

ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนมีลักษณะหลายประการที่คลายคลึง เชน ลักษณะ
กายภาพที่เปนประเทศขนาดเล็กที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ภาครัฐและภาคการศึกษา
ของทั้งสองประเทศไดตระหนักถงึความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนุษยเชนกัน มุงยกระดับ
คุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทกุๆ ดาน รวมถงึทกัษะการใชชีวิตในสังคมพหุวฒันธรรม โดยมี
วัตถุประสงคทีต่องการพฒันาใหประชาชนมีความพรอมสูการเปน Global Citizen 
 

อยางไรก็ตาม จากการวิเคราะหสถานการณหลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว
ของทั้งสองประเทศ พบวาหลักสูตรฯ ไดรับความนิยมคอนขางแพรหลายในประเทศสิงคโปร เพราะ
ประเทศใหความสําคัญกับธรุกิจการบริการในการสรางรายไดแกประเทศ ในขณะที่ การพัฒนา
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หลักสูตรฯ ในประเทศบรูไนกําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยังใหความสําคัญกับ
ภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั เพราะเศรษฐกิจของประเทศข้ึนอยูกับอุตสาหกรรมน้ํามนัและพลังงาน
ธรรมชาติมากกวาภาคการบริการ แตพบวา ในปจจุบันอุตสาหกรรมการทองเที่ยวไดรับการตอบรับ
มากยิง่ข้ึนทัง้จากภาครัฐและภาคการศึกษา 

 
ในประเด็นการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ นัน้ ทั้งสองประเทศตาง

เล็งเหน็ถงึความสําคัญของการใหความรูนกัศึกษาเกี่ยวกบัการใชชีวิตในสังคมพหวุฒันธรรม สงผล
ใหการบูรณาการความรูดานวัฒนธรรมขามชาติเกิดข้ึนในรูปแบบ แตหัวใจหลักของการบูรณา
การฯ เนนใหความสําคัญกับการเดินทางไปตางประเทศ เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจาก
ประสบการณจริง 

 
เมื่อวิเคราะหเปาหมายในการทํางานของนักศึกษา พบวานักศึกษาของทัง้สอง

ประเทศเลือกที่จะทํางานในประเทศของตนมากกวาเดินทางไปตางประเทศเพื่อประกอบอาชีพ 
และจํานวนนกัศึกษาที่ตองการเดินทางไปทํางานในประเทศอ่ืนๆ เพือ่ทํางานนัน้มปีริมาณคอนขาง
นอย ซึง่อาจเปนผลจาก สภาพแวดลอม คาตอบแทนและคุณภาพของชีวิตในประเทศอยูในระดับที่
ดีกวาประเทศอ่ืนๆ ในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน ดังนัน้ ในอนาคต ประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน อาจตองเผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ แตเนื่องดวยจํานวนตําแหนงงานทีม่ี
คอนขางสูง ทัง้สองประเทศอาจไมประสบปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่และแรงงาน
ตางชาติมากนกั แตอยางไรก็ตาม ทั้งสองประเทศมีความจําเปนตองใหความรูประชาชน 
โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิเสรีภาพการทํางานที่เทาเทยีมกัน และใหความรูเกีย่วกับวัฒนธรรมอ่ืนๆ 
เพื่อสรางทัศนคติเชิงบวกตอกันและความเขาใจอันดีตอกนั 
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การวิจยั ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผานหลักสูตรการทองเทีย่ว
ในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน มีวัตถุประสงค
เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในทั้งสองประเทศ วิเคราะห
จุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยวในมหาวทิยาลัย เสนอแนวทางการบรูณาการ
การศึกษาวัฒนธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของท้ังสองประเทศ 
และแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรและประเทศบรูไน 
การวิจยันี้เปนการวิจยัเชิงคุณภาพและการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรม
ที่เกีย่วของ  

งานวิจยัพบวาภาครัฐและภาคการศึกษาในประเทศสิงคโปร ไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการพัฒนาทรัพยากรมนษุยโดยมุงยกระดับคุณภาพของทรัพยากรมนุษยในทุกๆ 
ดาน เพื่อเตรียมความพรอมของประชาชนมีความพรอมสูการเปน Global Citizen นอกจากนี ้
หลักสูตรการบริการและการทองเที่ยว ไดรับความนยิมแพรหลาย เพราะอุตสาหกรรมการบริการ
เปนอุตสาหกรรมหลักที่สรางรายไดแกประเทศ ในขณะที ่ การพัฒนาหลักสูตรฯ ในประเทศบรูไน
กําลังอยูในชวงเร่ิมตน เพราะประชาชนชาวบรูไนยงัใหความสําคัญกับภาคอุตสาหกรรมน้ํามนั  
จากผลการศึกษาพบวา สถาบันการศึกษาของทั้งสองประเทศตางใหความสําคัญตอการบูรณาการ
วัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ โดยเนนการผสมผสานระหวางการเรียนรูในหองเรียนกับ
ประสบการณจริงผานการเดินทางไปตางประเทศ  

งานวิจยัพบวา ในอนาคตประเทศสิงคโปรและบรูไนอาจตองเผชิญการไหลเขาของ
แรงงานตางชาติ ดังนัน้ จึงมีความจาํเปนตองใหความรูประชาชน โดยเฉพาะเร่ืองการใหสิทธิ
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เสรีภาพการทาํงานที่เทาเทยีมกนั และใหความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรมอ่ืนๆ เพื่อสรางทัศนคติเชิงบวก
ตอกันและความเขาใจอันดีตอกัน และภาคศึกษาควรบรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติ
มากข้ึนในหลักสูตรและควรเนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา กระตุนนักศึกษาที่เดินทาง
มาทัศนศึกษาหรือทํากิจกรรมในประเทศกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอัน
ดีระหวางกนั และเพิ่มเนือ้หาเกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซยีนในหลักสูตรฯ เชน ภาษาที่ใชในกลุม
ประเทศแถบอาเซียน นอกจากน้ี ควรมีการเรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาใน
ภูมิภาคอาเซียน กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มผีลตอบแทนท่ี
นาดึงดูดใจ ใชส่ือ Social network เพื่อสนับสนนุการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทํา web 
blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติ เปนตน 

 
Abstract 

The research project titled “Learning Each Other Through ASEAN Tourism 
Education: The Case of Singapore and Brunei was conducted with four main objectives 
which are to study the current curriculum in tourism and/or hotel in Singapore, analyse 
the strengths and weaknesses of the curriculum offered in the country, offer guidelines 
in integrating knowledge in cross-cultural in the curriculums, and propose ways of 
fostering better collaborations between institutions. The research used a combination of 
desk research and qualitative research methods. 
 

The research indicated that the government and educational institutions of 
these two countries are fully aware of the importance of developing their people to be 
qualified workforce and equipping them with necessary skills so as to prepare them to 
live in an even more multicultural society and become “global citizen”. 

 
The research indicates that the tourism and hotel (hospitality) curriculums 

have received wider recognition and more acceptance in Singapore than in Brunei due 
to the fact that tourism industry forms a major economic sector in Singapore. Regarding 
the integration of cross-cultural aspects into the curriculum, there is a strong emphasis 
on the combining knowledge learned in formal classes with exposing students to the 
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real environment by encouraging students to travel to overseas on educational purposes 
such as overseas internship and study exchange.  

 
Based on the results, it is likely that Singapore and Brunei could anticipate a 

large influx of foreign labours from ASEAN countries, thus this poses a greater need for 
integrating cross-cultural knowledge as to avoid potential conflicts and other cultural 
related problems, and give equal employment opportunity for all. Deriving from the 
study, the universities should attempt to include more cross-cultural activities and 
continue support students to gain overseas exposure, encourage more students trip to 
ASEAN countries, add more ASEAN culture into the curriculum such as common 
language used in ASEAN countries. In addition, there is a greater need for more 
concrete collaborations between institutions and other stakeholders, for example 
working towards an internship program that offers attractive compensation schemes, 
use of social media for learning cross-cultural studies and etc. 
 
คําสําคัญ: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวัฒนธรรม หลักสูตรการ
บริการและการทองเที่ยว  

1. คํานํา 

กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ
เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม โดย
มีวัตถุประสงคเพื่อขยายการคาภายในภูมภิาค ดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ และเพิ่มอํานาจ
ตอรองในเวทีโลก ในปจจุบันภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน 
(AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศในเขตอาเซียนมีความเปนหนึ่งเดียวในการแขงขัน กลุมประเทศ
สมาชิกจะตองเปดเสรีการคาในดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมกีาร
เคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะกลายเปนแหลงลงทนุทีน่าสนใจทั้งจากมมุมองกลุมประเทศ
สมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติธุรกจิ 2553) 
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นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการทองเทีย่ว
และกีฬา 2553) 
 

ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนจําเปนตองเรงทาํความเขาใจถงึผลกระทบท้ังดาน
บวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยายอยางเสรีของแรงงาน
ที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากรบุคคลที่จะมีความ
หลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและประสบการณการทํางาน เพราะ
การเปดเสรีทางการคาและการเคล่ือนยายแรงงานท่ีมีความสามารถอยางเสรีนั้นยอมสงผลดีใหแก
องคกรในการเลือกสรรบุคลากรที่มีความสามารถสูงสุด แตในขณะเดียวกนั ปญหาการไหลเขาของ
บุคลากรจากประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจที่ตํ่ากวาไปสูประเทศทีม่โีอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวา 
อาจสงผลกอใหเกิดความไมสมดุลทางเศรษฐกิจ รวมถงึปญหาการแยงงานระหวางคนในทองถิน่
และแรงงานตางดาวทีม่ีความสามารถเทยีบเทาหรือสูงกวา และมีผลตอเนื่องใหเกิดความขัดแยง
ทางวัฒนธรรมได ซึ่งสอดคลองกับบทเรียนของสหภาพยุโรป (EU) ทีผ่านมาเมื่อเกดิความรวมมอื
ในลักษณะดังกลาวก็เกิดการไหลของแรงงานจากประเทศที่มีโอกาสทางเศรษฐกิจทีตํ่่ากวาไปสู
ประเทศทีม่ีโอกาสทางเศรษฐกิจสูงกวากอใหเกิดปญหาเศรษฐกิจและสังคม โดยเฉพาะความ
ขัดแยงทางวฒันธรรมและความไมเขาใจกันในวัฒนธรรมขามชาติ 

 
สําหรับประเทศสิงคโปร ไดรับการยกยองเปนศูนยกลางทางดานเศรษฐกิจในหลายๆ 

ดาน โดยเฉพาะดานการเงนิ ซึง่ไดรับการยกยองใหเปนศูนยกลางการเงินเปนอันดับส่ีของโลก เมื่อ
เปรียบเทยีบกบั ลอนดอน โตเกียว และ นวิยอรก (Olds 2007; ASEANNEWS 2010) นอกจากนี้ 
ประเทศสิงคโปรจัดเปนประเทศผูจางงานอันดับตนของโลกดวยเชนกนั เนื่องดวยในประเทศยงัมี
การจางงานลูกจางจากทัว่โลกเปนพันๆคน (ASEANNEWS 2010) เศรษฐกิจหลักของประเทศ
สิงคโปรจึงข้ึนอยู 2 อุตสาหกรรมหลัก คืออุตสาหกรรมหนักและอุตสาหกรรมบริการ โดยเฉพาะ
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อุตสาหกรรรมการบริการและการทองเที่ยวที่สรางรายไดแกประเทศคิดเปนรอยละ 66.4 ของ
ผลผลิตมวลรวมของประเทศ (Olds 2007)  

 
ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ

ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 

 
หลังจากเปดเสรีทางการคาในป ค.ศ. 2015 ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน คาด

จะเปนแหลงงานที่นาสนใจสําหรับแรงงานในประเทศประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพราะทั้งสอง
ประเทศจัดไดเปนประเทศทีม่ีระบบเศรษฐกิจที่มัน่คง รวมทั้งคาแรงมีอัตราคอนขางสูง เมื่อ
เปรียบเทยีบกบัประเทศอ่ืนๆ ในภูมิภาคอาเซียน ในอนาคตประเทศสิงคโปรและบรูไนอาจตอง
เผชิญการไหลเขาของแรงงานตางชาติ ดังนั้น จึงมีความจําเปนตองเตรียมความพรอมในทกุๆ ดาน
ตอการเปดเสรีทางการคาและการเคลื่อนยายแรงงานอยางเสรีในกลุมประเทศสมาชิก 

 
2. วิธีการดําเนนิงาน 

การศึกษาไดมีการดําเนินการแบงเปน 2 ข้ันตอนหลัก คือ การวเิคราะหขอมูลเชิง
คุณภาพจากเอกสารและวรรณกรรมที่เกี่ยวของเพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเทีย่วและ
การโรงแรม (การบริการ) ในสถาบันอุดมศึกษาของประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน โดยรวบรวม
ขอมูลจากเว็ปไซตของสถานศึกษาตางๆ รายงานและเอกสารที่เกี่ยวของ และในชวงที่ 2 ผูวิจัยได
จัดการสนทนากลุมยอย กลุมละ 8 -10 คน จาํนวน 2 กลุม คือ กลุมอาจารยและนักศึกษา ณ 
ประเทศสิงคโปร และสัมภาษณเชิงลึก ณ ประเทศบรูไน โดยแนวคําถามที่จัดเตรียมไวในการ
ประชุมจะเนนใชคําถามปลายเปด ซึ่งประกอบดวยคําถามดังตอไปนี ้

 จํานวนและความเพียงพอของรายวิชาและกิจกรรมในสถาบันการศึกษา ที่เนนให
การเกิดการเรียนรูระหวางวฒันธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน  
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 ความสําคัญของรายวิชาที่เกี่ยวของกับการเรียนรู การส่ือสารขามวัฒนธรรม
ระหวางประเทศของกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ ตอการจัดการธุรกิจการทองเที่ยว
โดยรวม และการทาํงานของนกัศึกษาในอนาคต 

 ความพรอมของสถาบันการศึกษาในการจัดการเรียนการสอนที่เกีย่วของกับการ
เรียนรูขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 อุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนและกจิกรรมที่เกีย่วของกับการเรียนรูขาม
วัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกิจฯ 

 ขอเสนอแนะในการจัดทําหลักสูตรการทองเทีย่วใหเกิดการบูรณาการการเรียนรู
ขามวัฒนธรรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิฯ 

 แนวทางในการเตรียมความพรอมนักศึกษาในการทาํงานในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจฯ 

การวิเคราะหขอมูลใหความสําคัญตอวัตถปุระสงคของงานวิจัย รวมทัง้เนนความ
สอดคลองและความเชื่อมโยงของขอมูลปฐมภูมิและทติุยภูมิ 

 
3. ผลการศึกษาประเทศสิงคโปร 

3.1 สถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรม 
ต้ังแตป 1998 ภาครัฐประเทศสิงคโปร ไดใหความสําคัญกับการพัฒนาประเทศไปใน

ทิศทางที่ถูกตองและเปนการพฒันาอยางยั่งยนื และมุงพัฒนาภาคธุรกิจที่สามารถสราง
ผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสูการพัฒนาอยางยั่งยนืและพฒันาประเทศสูการเปน
เศรษฐกิจฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อใชเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการ
พัฒนาในระยะยาวและอยางยั่งยืน และเพิ่มศักยภาพในการแขงขันของประเทศ นอกจากนี้ 
รัฐบาลสิงคโปรมีนโยบายการเปดการคาเสรีดานการศึกษา เพื่อเปดโอกาสใหสถาบันอุดมศึกษาช้ัน
นําจากตางประเทศเขามาเปดหลักสูตรและจัดต้ังวทิยาเขตยอยในประเทศ เพื่อพฒันาประเทศ
สิงคโปรเปน Boston of the East (เมืองบอสตันแหงภูมภิาคเอเชีย) เพื่อสรางองคความรูที่มีคุณคา
ตอการพัฒนาประเทศ และยกระดับคุณภาพทางการศึกษาในระดับอุดมศึกษา จากขอมูลที่
ปรากฎบนเว็ปไซตกระทรวงศึกษาธกิาร (http://www.moe.gov.sg) และมหาวทิยาลัยในประเทศ
สิงคโปร พบวา มีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั้งหมด จาํนวน 45 แหง แบงเปน 5 ประเภท
สถาบัน คือ มหาวิทยาลัยในกํากับของรัฐ มหาวิทยาลัยของรัฐ มหาวทิยาลัยเอกชน และ
มหาวิทยาลัยของตางประเทศที่มีความรวมมือและ/หรือเปดวิทยาเขตในประเทศสิงคโปร ซึ่ง
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มหาวิทยาลัยตางประเทศทีเ่ปดวิทยาเขตในประเทศสงิคโปร จัดเปนสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษากลุมใหญทีสุ่ดในประเทศ ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากนโยบาย World Class 
University ของภาครัฐ 
 

จากการสนทนากลุมชี้ใหเหน็วา ในปจจุบันหลักสูตรการทองเที่ยวและการโรงแรมใน
ประเทศสิงคโปรไดรับความนิยมแพรหลายมากยิ่งข้ึน ทาํใหมีจาํนวนหลักสูตรที่เพิม่มากข้ึนทัง้ที่
จัดการเรียนการสอนโดยสถาบันการศึกษาของรัฐ เอกชนและสถาบันการศึกษาจากตางประเทศ 
ปจจัยประการสําคัญที่ทาํใหหลักสูตรไดรับความนิยมแพรหลายมากยิ่งข้ึน นโยบายของรัฐที่
สนับสนนุการเรียนการสอนดานการทองเทีย่วและการโรงแรม เปนปจจยับวกที่สําคัญที่สงผลทําให
หลักสูตรฯ ไดรับความนยิมมากยิง่ข้ึน เพราะในปจจุบันรัฐไดจัดสรรงบประมาณสนบัสนุนการ
จัดการอบรมหลักสูตรระยะส้ันแกผูทีม่ีความสนใจ โดยรัฐกําหนดหัวขอของการอบรมและ
ดําเนนิการประสานงานกับสถาบันการศึกษาในการจัดอบรมดังกลาว เพื่อเปดโอกาสทางการ
ศึกษาแกผูที่สนใจจะพัฒนาตนเอง 

 
จากการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิ พบวาในปจจุบัน มหาวทิยาลัยและวิทยาลัยที่เปด

หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น พบวามทีั้งหมด 24 สถาบันที่เปดหลักสูตร
ดังกลาว แบงเปน 4 สถาบันของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเที่ยว
และการบริการมีทั้งหมด 105 หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การ
โรงแรมจํานวน 80 หลักสูตร และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อ
แยกตามระดับการศึกษา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับ
ปริญญาตรี (6 หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับ
อนุปริญญา (58 หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร)  

 
หลักสูตรดังกลาวเนนพัฒนาบัณฑิตใหมคีวามรูในธุรกจิของอุตสาหกรรมการ

ทองเที่ยวและการบริการ โดยเนนดานการบริการและการทองเที่ยวเปนหลัก บางหลักสูตรเนนการ
จัดการกีฬาและสุขภาพ (Sport and Wellness Management) ธุรกจิอาหารและเคร่ืองด่ืม (Food 
and Beverage Business) การจัดการการทองเที่ยวและแหลงที่พกัแบบรีสอรท (Tourism and 
Resort Management) การจัดงานประชุม งานประชุมเชิงรางวัล สัมมนา และงานนทิรรศการ 
(Meeting, Incentive, Convention and Exhibition Management) เปนตน 
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เนื้อหาที่สําคัญของหลักสูตรฯ เนนรายวิชาดานบริหารธรุกิจที่เนนพัฒนาทักษะการ
วิเคราะห การแกปญหา ทกัษะอ่ืนๆ ที่มีความสําคัญตอการพัฒนาเปนผูบริหารในอนาคต รวมถึง
เนื้อหาอ่ืนๆ อาท ิการรักษาสิ่งแวดลอม ทกัษะการส่ือสาร และรายวิชาที่เกีย่วของกับการ
บริหารธุรกิจการทองเที่ยว ทาํใหบัณฑิตมคีวามรูรอบดาน นอกจากนี้ การฝกปฏิบัติงานเปนหวัใจ
สําคัญของหลักสูตรเชนกนั เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเรียนรูจากประสบการณจริง 
สงเสริมกระบวนการเรียนรูอยางตอเนื่อง หลักสูตรเนนบูรณาการความตองการของภาคธุรกิจ เพือ่
ผลิตบัณฑิตทีม่ีคุณลักษณะสอดคลองกับความตองการของเอกชน 

 
นอกจากนี ้ผูใหขอมูลในการสนทนากลุมไดระบุวาหลักสูตรเปดโอกาสใหนักศึกษาเขารวม

โครงการแลกเปล่ียนรวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนกัศึกษา และ
มหาวิทยาลัยไดริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษา
สามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน โดยรัฐ
จะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวน ซึง่ในชวงเวลาดังกลาว นักศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียน
รายวิชาที่สนใจและฝกปฏิบัติงานในสถานประกอบการไดในชวงเวลาเดียวกนั  
 

3.2 การวิเคราะหจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเที่ยว 
ผลการวิจยั ชี้ใหเหน็ถงึจดุแข็งและจุดออนของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัย

ของประเทศสงิคโปรหลายประการ ในประเด็นของจุดแข็งนัน้ นโยบายการบริหารภาคศึกษาของรัฐ 
โดยเฉพาะนโยบาย World Class University เปนปจจยัที่สงเสริมใหการหลักสูตรการทองเที่ยว
และการโรงแรมในประเทศสิงคโปรมีความเขมแข็งมากยิง่ข้ีน เพราะในปจจุบันพบวามหาวิทยาลัย
และสถาบันการศึกษาที่มีชือ่เสียงระดับโลกไดเขามาเปดหลักสูตรฯ ในประเทศสงิคโปร อาท ิ
James Cook University Singapore   University of Nevada Las Vegas เปนตน 

 
นอกจากนี ้สถาบันการศึกษาใหความสําคัญตอการทํางานรวมกนัอยางใกลชิดระหวาง

สถานศึกษา ภาคอุตสาหกรรมและภาคเอกชน เพื่อปรับเปล่ียนเนื้อหาใหสอดคลองกับความ
ตองการของอุตสาหกรรมและการเปดหลักสูตรใหมเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงในอุตสาหกรรม  
รวมทัง้การเปดโอกาสใหนักศึกษาสามารถเลือกฝกปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและ
ตางประเทศ โดยการฝกปฏิบัติงานมีระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือนทาํใหผูเรียนสามารถเรียนรูจาก
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ประสบการณจริง นอกจากน้ี สถาบันการศึกษาไดกําหนดจํานวนนกัศึกษาที่ตองฝกปฏิบัติงานใน
ตางประเทศอยางนอย 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนกัศึกษาทั้งหมด ซึ่งผลดีที่ไดจากการทาํงาน
ระหวางสถาบันการศึกษาและผูประกอบการนัน้สอดคลองกับงานวิจยัของ Amant (2003) ที่พบวา
การทาํงานรวมกันอยางใกลชิดระหวางผูเรียน สถาบันการศึกษาและภาคอุตสาหกรรมสงผลดี
หลายประการโดยเฉพาะคุณภาพการเรียนการสอนและการฝกปฏิบัติงานของนกัศึกษา 

 
จุดแข็งอีกประการของหลักสูตรฯ นักศึกษาสามารถเขารวมโครงการแลกเปล่ียน

รวมกับสถาบันในตางประเทศเพื่อเพิ่มพนูประสบการณของนักศึกษา เชน Nanyang 
Technological University ไดริเร่ิมโครงการ Global Immersion Programme เพื่อเปดโอกาสให
นักศึกษาสามารถเลือกเรียนในสถาบันการศึกษาในประเทศจีนหรือสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 6 เดือน 
โดยรัฐจะเปนผูรับผิดชอบคาใชจายในบางสวนและสามารถโอนหนวยกิตเพื่อเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัยทั้งสถาบันภายในและตางประเทศ โดยเฉพาะสถาบนัการศึกษาเฉพาะทาง
ตางประเทศ  

 
การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอน ทําให

นักศึกษาสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในระดับดี การจัดการเรียนการสอน
โดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือในการเรียนการสอนในประเทศสิงคโปรนัน้ เร่ิมตนต้ังแต ป ค.ศ. 1959 
หลังจากเปนเอกราชจากสหราชอาณาจกัร ประเทศสิงคโปรไดกําหนดใหภาษาอังกฤษเปนภาษา
ทางการที่ใชในการส่ือสาร (Dixon 2005) รวมทัง้ภาษาจีน ภาษามาเลย ภาษาทามิล ซึ่งทําให
นักศึกษาชาวสิงคโปรมีความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษดีกวานักศึกษาจากประเทศอ่ืนๆ 
ในแถบภูมิภาคเอเซีย 

 
ในทางตรงขาม ขอมูลที่ไดจากการวิจัยทุติยภูมิและการสนทนากลุมสะทอนใหเห็นถงึ

จุดออนหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรม 2 ประการคือ รายวิชาสวนใหญเนนพฒันาทักษะ 
ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว มิไดเนนการส่ือสารระหวาง
วัฒนธรรมมากเทาที่ควร และหัวขอการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมได
รับความสําคัญเทาที่ควร 
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3.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปร 

ผลการศึกษาบงบอกวาในปจจุบันการจัดทําหลักสูตรไดรับอิทธิพลจากนโยบายของ
รัฐที่ตองการเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเปล่ียนแปลงของโลกในยุคโลกาภิวัตน 
(Globalisation) และพัฒนาใหเปนผูที่มีความรูรอบดานแบบองครวม (Holistic) นอกจากนี้ ภาครัฐ
ไดตระหนักถงึความสําคัญของการผลิตบัณฑิตที่มีความพรอมในการทํางานระดับนานาชาติ 
เพราะมุงเนนใหบุคลากรของชาติสามารถแขงขันไดในเวทีระดับนานาชาติ  

 
มหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรไดเล็งเหน็ถงึความสําคัญของ

รายวิชาการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมและไดเตรียมความพรอมนักศึกษาตอการทาํงานใน
สภาพแวดลอมการทาํงานทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําใหบัณฑิตที่จบการศึกษามีความ
เขมแข็งทั้งดานวิชาการและความพรอมในการทํางานในยุคของการเปดเสรีทางการคาของกลุม
ประเทศในภูมภิาคอาเซียน ซึ่งการใหความรูและเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเรียนและ
ทํางานในสังคมพหวุัฒนธรรมนั้นเร่ิมตนต้ังแตชวงเร่ิมตนของการศึกษา เชน ในสถาบันโปลีเทคนิค
ไดจัดการเรียนการสอนรายวิชา Translational international studies เพื่อเตรียมความพรอมของ
นักศึกษา ในสวนของหลักสูตรนั้น ในบางสถาบนัไดเร่ิมการเรียนการสอนรายวิชาที่เกี่ยวของกับ
การสื่อสารระหวางวัฒนธรรมต้ังแตป ค.ศ. 2002  

 
นอกจากนี ้ในบางมหาวทิยาลัยไดเปดการเรียนการสอนรายวิชาที่เกีย่วของกับการ

ส่ือสารระหวางวัฒนธรรม อาท ิรายวิชา Cuisine เพื่อเปดโอกาสใหนักศึกษาไดความรูเกี่ยวกับ
อาหาร วิธกีารประกอบอาหารของแตละภูมิภาคและสาเหตุของการเลือกใชวิธีการดังกลาว 
นอกจากนี ้รายวิชา Working with diversity เนนใหนกัศึกษาเรียนรูการทํางานรวมกับผูอ่ืนที่มี
ความหลากหลายดานวฒันธรรม ความคิด ความเชื่อและความแตกตางดานกายภาพ รายวิชา
อ่ืนๆ ที่สอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เปดการเรียนการสอนในหลักสูตร
ในสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ อาทิ Understanding across culture diversity, Tourism cultural 
society, Global citizenship และ Etiquette and service excellence เปนตน  

 
ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วา สถาบันการศึกษาในประเทศสงิคโปรไดประยุกตแนวทาง

การบูรณาการความรูดานการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ ซึ่งสอดคลองกับ
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แนวคิดของสิริพัชร เจษฎาวิโรจน  (2546) ทีส่นับสนนุใหผูสอนประยุกตแนวทางการบรูณาการทีม่ี
ความหลากหลายประการ เชน การบูรณาการเชิงเนื้อหาสาระ หรือแนวทางการบูรณาการเชิง
วิธีการ ซึ่งจากขอมูลที่ไดจากการศึกษาพบวาแนวทางหลักที่สถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปร
เลือกใชในการบูรณาการความรูดานการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมเนนการบูรณาการเชิงเนื้อหา
สาระ แนวทางการบูรณาการเชิงวธิีการ โดยการเลือกใชวิธีการสอน ในหลากหลายรูปแบบ เชน 
การเลือกใชเทคนิคการสอนในวิธีตางๆ เชน การสนทนา การอภิปราย การบรรยาย การทํางานกลุม 
การทัศนศึกษา เปนตน ซึ่งผูเรียนมีโอกาสไดเขารวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการเพิม่พนูความรู
เกี่ยวกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมที่ไดมีการสอดแทรกตลอดหลักสูตร นอกจากนี้ ยังรวมถงึ
การเตรียมความพรอมนักศึกษากอนการฝกปฏิบัติงานในตางประเทศที่จะสอดแทรกความรู
เกี่ยวกับวฒันธรรมของประเทศที่เกี่ยวของ รวมถงึการบรรยายจากผูทีม่ปีระสบการณในการทํางาน 
ณ ตางประเทศ และขอควรปฏิบัติในการดําเนนิชีวิต 

 
เมื่อพิจารณาถึงการบูรณาการการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในหลักสูตร ผลการ

สนทนากลุมชีใ้หเหน็วาหวัใจหลักของการบูรณาการฯ คือ การเปดโอกาสใหนักศึกษาไดเรียนรูจาก
ประสบการณจริงผานกระบวนการการฝกปฏิบัติงาน การทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ และ
โปรแกรมการแลกเปล่ียนนกัศึกษา ซึ่งสอดคลองกับขอมูลที่ไดจากการทบทวนขอมลูทุติยภูมิที่ระบุ
ใหการฝกปฏิบัติงานเปนสวนสําคัญของหลักสูตร และแนวทางดังกลาวเปนการบูรณาท่ีเนน
ผสมผสานความรูกับการปฏิบัติเขาดวยกนั โดยเนนเช่ือมโยงการปฏิบัติจริงในสถานการณจริง เพือ่
เสริมสรางการเรียนรู และชวยใหผูเรียนสามารถประยุกตความรูทีเ่รียนในการคิดและใช

ประสบการณในการแกปญหาไดดวย เมื่อผูเรียนเผชิญสถานการณจริง (สิริพัชร เจษฎาวิโรจน 
2546) ซ่ึงกจิกรรมดังกลาวไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐเปนอยางยิง่และสถาบันการศึกษาได
กําหนดจํานวนนกัศึกษาที่เดินทางไปฝกปฏิบัติงานหรือทัศนศึกษา ณ ตางประเทศ เปนเกณฑข้ัน
ตํ่าระหวาง 10-15 เปอรเซนตของจํานวนนักศึกษาทั้งหมด/ป 

 
นอกจากรายวชิาที่เกี่ยวของโดยตรงกับการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมแลว 

มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการเรียนรูระหวาง
วัฒนธรรมหรือพหวุัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกี่ยวกับการส่ือสารในรายวชิาอ่ืนๆ ใน
หลักสูตร กิจกรรมตางๆ เนนเตรียมความพรอมนักศึกษาเพื่อเพิ่มความคุนเคยในการใชชีวิตใน
สังคมพหุวฒันธรรมดวยเชนกนั อาทิ สโมสรดานวฒันธรรม Culture night เปนตน  
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นอกจากนี ้ประเทศสิงคโปร เปนประเทศทีม่ีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ทําให

ผูคนมีความคุยเคยกับการส่ือสารกับบุคคลที่มีวฒันธรรมตางกนั ซี่งทาํใหนักศึกษาสามารถฝกฝน
การทาํงานรวมกับบุคคลที่มพีื้นฐานทางวฒันธรรมที่แตกตางกัน ภาครัฐไดสนับสนนุใหมกีารบูร
ณาการความรูดานการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมไดหลากหลายรูปแบบ เชน โครงการเสริมสราง
ความเขาใจระหวางกลุมเช้ือชาติที่แตกตางกนั โดยใหนกัเรียนไดใชชีวติรวมกับครอบครัวที่มีความ
แตกตางกนัทางดานวฒันธรรมเปนระยะเวลาส้ัน เพื่อสงเสริมใหเกิดการเรียนรูและความเขาใจซึ่ง
กันและกนั  

 
ถึงแมวาสถาบันการศึกษาไดดําเนนิการบูรณาการการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมใน

หลากหลายรูปแบบ แตผลจากศึกษาสะทอนใหเหน็วา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบ
อุปสรรคหลายประการในการดําเนนิการสอนรายวิชาดังกลาว โดยเฉพาะการละเลยและไมให
ความสําคัญตอการศึกษาเกีย่วกับภูมิภาคอาเซียน และไมความสําคัญในการใหความรูนักศึกษา
เกี่ยวกับวฒันธรรมอาเซียน แตกลับใหความสําคัญกับภูมิภาคอ่ืนๆ เชน ประเทศอ่ืนๆ ในภูมิภาค
เอเชีย ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย ซึ่งเปนผลสืบเนื่องจากคาตอบแทนที่ประเทศในแถบอาเซียน
ไมนาจูงใจ คุณภาพของชีวติที่ชาวสิงคโปรเชื่อมั่นวาสูงกวาในประเทศในกลุมอาเซยีน รวมถงึ
โอกาสในการทํางานทีน่าสนใจมากกวาในภูมิภาคอ่ืนๆ จากปจจัยดังกลาวทําใหชาวสิงคโปรแทบ
จะไมใหความสนใจในการทาํงานในภูมิภาคอาเซียนมากเทาที่ควร 

 
3.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษา 

เมื่อพิจารณาประเด็นการสรางกิจกรรมหรือความรวมมอืใดๆ ระหวาง
สถาบันการศึกษาในกลุมประเทศอาเซยีน พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาใน
ประเทศสิงคโปรนั้นยงัไมมกีารดําเนินการใดๆ ที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุม
ประเทศอาเซียน แตไดมีการสรางรวมมือกับสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอืน่ๆ เชน 
สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และยุโรป เปนตน ดังกลาวไวในบทสนทนาดังนี ้

“The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building 
bridge. There may be problems of credit transfer. There should be subjects 
that are formalized.” 

 



113 
 

นอกจากนี ้ผลการศึกษาช้ีใหเห็นถึงความสําคัญของการทํางานรวมกันของทุกภาคี 
เชน ภาคเอกชนควรสนับสนนุใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการให
มีความเปนธรรมและไดมาตรฐาน รวมทัง้ภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกี่ยวของกบั
อุตสาหกรรมการทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, 
Restaurant, and Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพ่ิมความรู
ความเขาใจผานหนวยงาน แนวคิดดังกลาวสอดคลองกับแนวคิดของ Wong, Mistilis และ Dwyer 
(2011) ที่สนบัสนุนใหเกิดความรวมมือในทุกภาคีและทุกระดับเพื่อการพัฒนาอยางยัง่ยนืในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน  

 
4. ผลการศึกษาประเทศบรูไน 

4.1 สถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรม 
ในชวงทศวรรษที่ผานมา ประเทศบรูไนไดแสดงใหเหน็ถงึความพยายามในการ

ยกระดับคุณภาพการศึกษา รวมถึงเล็งเห็นความสําคัญของการศึกษาเพื่อเพิ่มขีดความสามารถใน
การแขงขันของชาวบรูไนในการแขงขันในเวทีสากล ซึ่งสงผลใหการศึกษาในประเทศบรูไนมีความ
เขมแข็งมากยิง่ข้ึน เม่ือเปรียบเทียบกับประเทศในกลุมอาเซียน ซึง่สอดคลองกับผลสํารวจ ในป 
ค.ศ. 2005 ที่จดัใหประเทศบรูไนอยูในกลุมประเทศทีม่ีอัตราการพฒันาทรัพยากรบุคคลในระดับสูง 
เชนเดียวกับประเทศสิงคโปร (http://hdr.undp.org) จากนโยบายการศึกษาที่ชัดเจน ทําใหภาค
การศึกษาก็มกีารต่ืนตัวเพื่อเตรียมพรอมบัณฑิตใหมีความเขมแข็งมากยิ่งข้ึน 
 

ถึงแมวา หลักสูตรการทองเที่ยวยังไมที่แพรหลายมากในประเทศบรูไน แตรัฐไดเล็งเห็น
ความสําคัญของธุรกิจการทองเทีย่วและธุรกิจอ่ืนๆ เพื่อสรางเศรษฐกจิทางเลือกใหแกประเทศ 
นอกเหนือจากอุตสาหกรรมน้ํามนั นอกจากนี้ ในปจจุบัน พบวาแรงงานท่ีประกอบอาชีพในประเทศ
บรูไนจํานวนมากเปนชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวฟลิปปนส มาเลย รวมถึงคนไทย ดังนัน้ ความรู
ดานวฒันธรรมอาเซียนและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมจึงมีความจาํเปนอยางยิ่งตอองคกรใน
อุตสาหกรรมทุกประเภท 
 

4.2 จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตรระดับอุดมศึกษา ประเทศบรูไน 
ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร

ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน จุดแข็งประการสําคัญคือ นโยบายการศึกษาทีดี่ของประเทศที่
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ไดรับการพัฒนาอยางตอเนือ่งและรัฐไดจัดสรรงบประมาณจํานวนมหาศาลในการพฒันาแรงงานที่
มีคุณภาพ เพือ่เพิ่มขีดกําลังในการแขงขันของประเทศในอนาคต จุดประสงคทางการศึกษาของรัฐ
มีความชัดเจน เนนใหนักเรียนนกัศึกษามีความเขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาด
สากล เชน จุดประสงค “การจัดหารายวิชาที่เพิม่พนูคานยิมอันดีงาม และการฝกหัดดาน
อุตสาหกรรมเพื่อเปนการสงเสริมคุณภาพใหแตละคนทัง้ชายและหญิงสามารถตอสูแขงขันใน
ระดับระหวางประเทศได” ภาครัฐกระตุนภาคการศึกษามีการปล่ียนแปลงหลักสูตรใหมีความ
ทันสมยั เพื่อพฒันาบัณฑิตทีม่ีศักยภาพในการแขงขันในระดับสากลในศตวรรษที่ 21 ที่แขงขันบน
ดวยสังคมเศรษฐกิจฐานความรู ภาคการศึกษามีอิสระในการบริหารงาน มีความยืดหยุนสูงและ
สามารถดําเนนิการไดเองโดยไมตองอยูในการควบคุมของกระทรวงการศึกษา 

 
นอกจากนี ้ภาคการศึกษาไดเล็งเหน็ความสําคัญของการเตรียมความพรอมของ

นักศึกษาตอการเปล่ียนแปลงของสังคม ดวยการริเร่ิมหลักสูตรที่มีเอกลักษณโดดเดน เชน 
หลักสูตร Generation Next Degrees ของ Universiti Brunei Darussalam (UBD) ที่กระตุนให
นักศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวมเรียนและ
ทํากจิกรรม เพื่อเปดโลกทัศนและเขาใจสังคมที่มีความหลากหลายดานวัฒนธรรมและสังคมมาก
ข้ึน เพราะไดตระหนกัดีถึงผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ อาจทาํใหนักศึกษาชาวบรูไนมี
ทัศนคติที่ไมชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทํางานในยุคการเปด
เสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน ดังนั้น โครงการกิจกรรม Discovery Year ที่
มหาวิทยาลัยUBD จะเร่ิมดําเนนิการอยางเต็มรูปแบบ ในป ค.ศ. 2011 โดยทีน่ักศึกษามากกวา 
300 คน จะตองเดินทางไปเขารวมกิจกรรมในมหาวิทยาลัยในตางประเทศทั้งในและนอกภูมิภาค
อาเซียน จะสงผลอันดีใหแกนักศึกษาและเปนการเตรียมความพรอมในการทํางานทามกลางการ
เปล่ียนแปลงในยุคการคาเสรี 
 

ผลการศึกษาพบวา นักศึกษาชาวบรูไนมคีวามสามารถในการสื่อสาร
ภาษาตางประเทศซ่ึงเปนผลดีตอนักศึกษาในการประกอบอาชีพทั้งในและตางประเทศ ซึง่
นอกเหนือการสอนภาษามาเลยซึ่งเปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมกีารสอนภาษาตางประเทศ
อ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชนภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ซึ่ง
สอดคลองกับผลวิจัยที่พบวาประเทศบรูไนเปดโอกาสใหนกัเรียนสามารถเรียนภาษาตางประเทศได 
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ต้ังแตระดับประถม และการศึกษาในระดับอุดมศึกษามักมีรูปแบบการสอนแบบสองภาษา (พัชราว
ลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 
 

จุดออนที่สําคัญในปจจุบัน สืบเนื่องจากหลักสูตรดานการทองเที่ยวและการบริการยัง
ไมไดรับความนิยมมากที่ควร ซึ่งอาจเปนผลจากอิทธิพลของทัศนคติในการทํางานของชาวบรูไน 
เชน  

 ชอบรูปแบบ กฏเกณฑในการทํางานที่ชัดเจน 
 ชอบการประนปีระนอม เล่ียงการเผชิญหนา 
 ตอตานการเปล่ียนแปลง  
 เล่ียงการตัดสินใจที่มีความเสี่ยง  
 ไมเชื่อใจผูบังคับบัญชาที่เปนชาวตางชาติ เปนตน (Minnis 2000) 

 
4.3 แนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการ
ทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 
ขอมูลทุติยภูมแิละผลจากการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาภาคการศึกษาไดให

ความสําคัญของการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตร ซึ่งสอดคลองกับวิสัยทศัน
ของประเทศทีต่องการสรางความสามารถหลายดานใหกับชาวบรูไนเชื้อชาติตาง ๆ เพื่อนาํมาซ่ึง
ความสมานฉันทและความสงบสุขในการดําเนนิชีวิตอยูรวมกัน ตามหลักคําสอนของศาสนา
อิสลาม ซึง่เปนศาสนาประจําชาติของประเทศบรูไน (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) 

 
ถึงแมวา ประเทศบรูไนจัดไดวาเปนประเทศที่มีสังคมพหวุัฒนธรรม ที่อาจทาํใหผูคนมี

ความคุนเคยกบัการส่ือสารกบับุคคลที่มีวฒันธรรมตางกัน ซี่งทําใหนกัศึกษาสามารถฝกฝนการ
ทํางานรวมกับบุคคลที่มีพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน แตอยางไรก็ตาม ทัง้ภาครัฐและภาค
การศึกษาไดมีแนวทางในการบูรณาการวฒันธรรมขามชาติในหลากหลายรูปแบบ  ผลการวิจัย
ชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรนัน้ในหลากหลาย
รูปแบบ โดยเฉพาะการสนบัสนุนใหนกัศึกษาเดินทางไปตางประเทศเพ่ือเขารวมกจิกรรมตางๆ เปน
เวลา 1 ปนัน้ สะทอนใหเห็นวาภาครัฐและภาคการศึกษาตระหนักถงึความสําคัญของการเรียนรู
ผานประสบการณจริง ซึง่สอดคลองกับนโยบายของภาครัฐที่ตองการสรางโอกาสในการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาดวยคุณวฒุิและประสบการณที่เหมาะสม รวมถึงการจัดสรรทุนการศึกษาใหแก
ชาวบรูไน เพื่อศึกษาในสถาบันช้ันนาํในตางประเทศ (พชัราวลัย วงศบุญสินและคณะ 2549) และ
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ภาครัฐอาจตระหนักดีถงึผลจากการเปนระบบรัฐสวัสดิการ ที่อาจสงผลชาวบรูไนมทีัศนคติที่ไม
ชอบการเปล่ียนแปลง (Minnis 2000) ซึ่งอาจเปนอุปสรรคในการทาํงานในยุคการเปดเสรีทางการ
คาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 
ในหลักสูตร พบวาไดมีการระบุรายวชิาภาษาตางประเทศในหลักสูตร เชน ภาษา

เกาหลี ภาษาจีน ภาษาญ่ีปุน ภาษาเยอรมัน ภาษาตากาล็อค ภาษามาเลย ภาษาอาราบิคใน
หลักสูตรนัน้ จะสงผลอันดีตอความเขาใจในวัฒนธรรมขามชาติและทาํใหนักศึกษามีความมั่นใจ
มากยิง่ข้ึน เพราะพบวาหากปญหาในการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมอาจเกิดข้ึนได หากผูส่ือสารมี
ปญหาในการใชภาษาในการสื่อสาร (Spencer-Rodgers and McGovern 2002)  

 
มหาวิทยาลัยไดบูรณาการกจิกรรมการเรียนการสอนในหลักสูตรที่สงเสริมใหการ

เรียนรูระหวางวัฒนธรรม เชน การสอดแทรกความรูเกีย่วกับการส่ือสารในรายวิชาอ่ืนๆ ในหลักสูตร 
จัดกิจกรรมตางๆ เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาในการใชชวีิตในสังคมพหวุฒันธรรม อาท ิ
สโมสรดานวฒันธรรม Culture night Youth Camp เปนตน  

 
4.4 แนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศกึษาในการสรางความเขาใจ
อันดีตอวัฒนธรรมที่แตกตางกันของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนผาน
หลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมของประเทศบรูไน 

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนและประเทศ
ในกลุมอาเซียนนัน้ พบวา ในปจจุบันมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาในประเทศบรูไนได
ดําเนนิการในการสรางความรวมมือที่เปนรูปธรรมระหวางสถาบันการศึกษาในกลุมประเทศ
อาเซียนและสถาบันการศึกษาอ่ืนๆ ในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย ญ่ีปุน และ
ยุโรป เปนตน ซึ่งแสดงใหเหน็วาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัวในการเตรียมความพรอมบุคลากรตอ
การเปล่ียนแปลงและสนองรับกับวัตถุประสงคของการกอต้ัง ASEAN Tourism Agreement ที่
สงเสริมการใหความรวมมือรวมกนัใหการพฒันาทรัพยากรมนุษย เพื่อพฒันา ยกระดับและขยาย
ส่ิงอํานวยความสะดวกและการบริการในอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในกลุมประชาคมอาเซียน 
(อางโดย Wong, Mistilis และ Dwyer 2011)  

 
ประเด็นรูปแบบความรวมมอืนั้น มหาวิทยาลัยในประเทศบรูไนมีความประสงคที่จะ

สรางความรวมมือผานสถาบันการศึกษาในหลากหลายวิธ ีเชน การรวมมือจัดทาํหลักสูตรการ
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ทองเที่ยว การแลกเปล่ียนนกัศึกษาและบุคลากร ซึ่งสะทอนใหเหน็วาประเทศบรูไนไดตระหนักถงึ
ความสําคัญของการสรางความรวมมือเพือ่สรางความเขาใจอันดีตอกนั รวมทัง้เปนการเปดโอกาส
ใหนักศึกษาไดเปดโลกทัศนและเปล่ียนแนวคิดเกี่ยวกับวฒันธรรมอ่ืนๆ  

 
จากขอมูลทุติยภูมิและผลการสัมภาษณ สะทอนใหเห็นวาประเทศบรูไนมีความต่ืนตัว

ตอการเปล่ียนแปลงในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และตระหนักถึงความสําคัญของการ
ยกระดับคุณภาพของบุคลากรทั้งในดานวชิาการและทักษะที่สําคัญในการใชชีวิตในสังคมพหุ
วัฒนธรรม เพราะถึงแมวาชาวบรูไนไมนิยมเดินทางไปตางประเทศเพือ่ทํางาน แตเมื่อพิจารณาถงึ
คาแรงในประเทศทีน่าดึงดูดใจและสภาพแวดลอมที่ดี ดังนั้น เมื่อเปดเสรีทางการคาในกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ประเทศบรูไนจะเปนแหลงทาํงานที่นาดึงดูดใจ และอาจสงผลใหชาว
บรูไนตองแขงขันกับแรงงานตางประเทศ ดังนัน้ ชาวบรูไนจึงมีความจําเปนตองต่ืนตัวเพื่อเตรียม
ความพรอมในการแขงขัน และแนวทางการบูรณาการและการสรางความรวมมือของ
สถาบันการศึกษาควรมีการดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม ซึ่งประกอบดวย 

 บรูณาการความรูเกี่ยวกับวฒันธรรมขามชาติมากข้ึนในหลักสูตรและควร
เนนใหมีการเรียนรูผานการทศันศึกษา 

 เรงสรางความรวมมือระหวางสถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 

 กระตุนนกัศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ Discovery Year เดินทางมาทาํกิจกรรม
ดังกลาวในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน เพื่อสรางความเขาใจอันดี
ระหวางนักศึกษาบรูไนและนกัศึกษาในแถบภูมิภาคอาเซียน 

 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

ประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไนไดใหความสําคัญกับการพัฒนาระบบการศึกษา
อยางมากและไดลงทุนดานการพัฒนาทรัพยากรมนษุยอยางตอเนื่อง รวมถึงวางนโยบายการ
บริหารจัดการเชิงและมีการกํากับดูแลการนํานโยบายสูภาคปฏิบัติอยางเปนรูปธรรม และรัฐได
เล็งเหน็ความสําคัญตอการผลิตบุคลากรที่มีคุณภาพ และสรางประเทศใหเปนสังคมแหงความรู  

 
อยางไรก็ตาม เพื่อเตรียมความพรอมของนักศึกษาตอการเปดเสรีทางการคาและและ

การเปดใหมกีารเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุมประเทศสมาชิก ภาคการศึกษาควรใหสําคัญตอ
การบูรณาการและสรางความรวมมือเพื่อสรางความเขาใจอันดี ผานกระบวนการตางๆ อาท ิ
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 เพื่อเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา 
เชน โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนท่ีนาดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การ
จัดทํา web blog เพื่อใหนกัศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรู
วัฒนธรรมขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 
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ความสาํคัญของปญหา/ความเปนมา 
กลุมประเทศอาเซียนไดกอต้ังเขตการคาเสรีอาเซียนข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2535 เพราะ

เล็งเหน็ถงึความสําคัญการทาํงานรวมกนัระหวางประเทศในภูมิภาคอาเซียนทีม่ีประเทศสมาชิก
ประกอบดวยบรูไน อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย กัมพูชา ลาว พมา เวียดนาม 
ภายใตกรอบตามพนัธสัญญารวมมือประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน (AEC) ที่มุงเนนใหกลุมประเทศ
ในเขตอาเซียนมีความเปนหนึง่เดียวในการแขงขัน กลุมประเทศสมาชิกจะตองเปดเสรีการคาใน
ดานตางๆ รวมการเปดตลาดบริการและการเปดใหมีการเคล่ือนยายแรงงานมีฝมือในกลุม
ประเทศสมาชกิ คาดวาหลังจากการเปดตลาดเสรีการคา ประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน (AEC) จะ
กลายเปนแหลงลงทุนทีน่าสนใจทัง้จากมมุมองกลุมประเทศสมาชิกและประเทศอ่ืนๆ (ประชาชาติ
ธุรกิจ 2553) นอกจากนี ้อาเซียนไดดําเนนิการยกเลิกมาตราการและอุปสรรคกีดกันทางการคาที่
มิใชภาษีและไดเรงปรับประสานมาตรฐานสินคาและจัดทําความตกลงการยอมรับรวม (Mutual 
Recognition Arrangement: MRAs) รวมทั้ง ความตกลงการยอมรับรวมดานการทองเทีย่ว 
(Mutual Recognition Arrangement for Tourism Professionals) เพื่ออํานวยความสะดวกทาง
การคาและพยายามพึง่พาทรัพยากรมนุษยใหเกิดการเคล่ือนยายอยางเสรี (กระทรวงการ
ทองเที่ยวและกีฬา 2553) 
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ดังนัน้ ภาคอุตสาหกรรมการบริการและการทองเที่ยวที่ถอืเปนหวัใจหลักของการ

พัฒนาเศรษฐกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จงึมีความจําเปนเรงดวนในการทําความเขาใจ
ถึงผลกระทบทั้งดานบวกและดานลบที่เกิดจากการเปดเขตการคาเสรีอาเซียนและการเคล่ือนยาย
อยางเสรีของแรงงานที่มีฝมือ และเตรียมความพรอมในทุกดาน โดยเฉพาะการจัดการทรัพยากร
บุคคลที่จะมีความหลากหลายของเช้ือชาติ ศาสนาวัฒนธรรม และความสามารถและ
ประสบการณการทาํงาน การเปดเสรีทางการคาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน จะเปนโจทยที่
ทาทายตอทุกประเทศใน AEC รวมถงึประเทศสิงคโปรและประเทศบรูไน สําหรับประเทศสิงคโปร
ที่เปนประเทศที่มีความเขมแข็งทางเศรษฐกิจมากที่สุดในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน อาจจะ
ไดรับผลดีจากการเปดเสรีทางการคาในหลายดาน แตในขณะเดียวกนั ประเทศสิงคโปรอาจ
ประสบปญหาการไหลเขาของแรงงานจากประเทศสมาชิกและการแยงงานระหวางคนทองถิน่
และแรงงานตางดาว แตในทางตรงกนัขาม อาจสงผลดีแกประเทศบรูไนที่มีประชากรคอนขาง
นอยเพราะมีความตองการแรงงานจํานวนมาก 

การดําเนินการชุดโครงการ ASEAN: การบูรณาการการเรียนรูขามวัฒนธรรมผาน
หลักสูตรการทองเทีย่วในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน กรณีศึกษาประเทศสิงคโปรและ
ประเทศบรูไน จึงมีเปาหมายเพื่อหาแนวทางในการสรางความเทาเทียมกันของบุคลากรดานการ
ทองเที่ยว รวมถึงใหความสําคัญกับหลักสูตรการทองเทีย่วในแตละประเทศของกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อบูรณาการการศึกษาขามวฒันธรรมอันนาํไปสูความเขาใจอันดีระหวางกนั 

 
วัตถุประสงคของโครงการ 

1) เพื่อศึกษาสถานการณหลักสูตรการทองเที่ยวและ/หรือการโรงแรมในประเทศสิงคโปรและ
บรูไน 

2) เพื่อศึกษาจุดออนและจุดแข็งของหลักสูตรการทองเทีย่วในมหาวิทยาลัยของประเทศสิงคโปร
และบรูไน 

3) เพื่อหาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวฒันธรรมขามชาติไวในหลักสูตรการทองเที่ยวและ/
หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 

4) เพื่อหาแนวทางการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาในประเทศสิงคโปรและบรูไนใน
การสรางความเขาใจอันดีตอวัฒนธรรมทีแ่ตกตางกนัของกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน
ผานหลักสูตรการทองเทีย่วและ/หรือการโรงแรมของประเทศสิงคโปรและบรูไน 
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ผลการวิจัย 

ประเทศสิงคโปร 
ประเทศสิงคโปร ใหความสําคัญกับการพฒันาประเทศไปในทิศทางทีถู่กตองและ

เปนการพัฒนาอยางยัง่ยนื และใหความสําคัญกับการพฒันาภาคธุรกจิที่สามารถสราง
ผลตอบแทนสูงและเปนแรงขับเคลื่อนสูการพัฒนาอยางยั่งยนืและพฒันาประเทศสูการเปน
เศรษฐกิจฐานความรู (Knowledge-based Economy) เพื่อเปนแรงขับเคลื่อนหลักของการ
พัฒนาในระยะยาวและอยางยั่งยืน และเพิ่มศักยภาพในการแขงขันของประเทศ  

ผลการวิเคราะหขอมูลทุติยภูมิพบวา ในปจจุบัน มหาวิทยาลัยและวทิยาลัยที่เปด
หลักสูตรการจดัการการทองเที่ยวระดับปริญญาตรีนั้น รวมทัง้หมด 24 สถาบัน แบงเปน 4 
สถาบันของรัฐและ 20 สถาบันการศึกษาของเอกชน หลักสูตรการทองเท่ียวและการบริการมี
ทั้งหมด 105 หลักสูตร และหลักสูตรสวนใหญเนนการจัดการการบริการ อาทิ การโรงแรมจํานวน 
80 หลักสูตร และหลักสูตรการจัดการการการทองเทีย่วจํานวน 25 หลักสูตร เมื่อแยกตามระดับ
การศึกษา หลักสูตรฯ ที่เปดสอนในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐจัดสอนในระดับปริญญาตรี (6 
หลักสูตร) ในขณะที่สถาบันอุดมศึกษาของเอกชนเนนเปดหลักสูตรในระดับอนุปริญญา (58 
หลักสูตร) ปริญญาตรี (25 หลักสูตร) และปริญญาโทและสูงกวา (12 หลักสูตร) 

จุดแข็งของหลักสูตรการทองเท่ียวในมหาวทิยาลัยของประเทศสิงคโปร คือ การ
พัฒนาหลักสูตรการจัดการบริการและการทองเที่ยวในประเทศสิงคโปรไดรับการพัฒนาอยาง
ตอเนื่อง ทาํใหประเทศมีศักยภาพในการพฒันาสูการเปนศูนยกลางการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน 
รวมทัง้การจัดการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนหลัก และการเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝก
ปฏิบัติงานไดในสถานประกอบการทัง้ในและตางประเทศ โดยมีชั่วโมงการฝกปฏิบัติงานมี

ระยะเวลา 2 เดือน – 6 เดือน 
ผลการศึกษาพบวา การส่ือสารระหวางวฒันธรรมที่เนนบริบทภูมิภาคอาเซียนไมได

รับความสําคัญ แสดงใหเหน็วาสถาบันการศึกษายังไมไดตระหนักถงึความสําคัญของบริบท
ภูมิภาคอาเซียนและรายวิชาสวนใหญเนนพัฒนาทักษะ ความรูการบริหารจัดการภาคธุรกิจตางๆ 
ในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว  

แนวทางการบรูณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติในหลักสูตรฯ ของประเทศ
สิงคโปร ปรากฏใน 4 รูปแบบ ดังนี ้ การบรูณารายวิชาทีเ่กี่ยวของกับวฒันธรรมขามชาติใน
หลักสูตรฯ กระตุนการเรียนรูดานวัฒนธรรมขามชาติผานประสบการณจริง เชน ผานกระบวนการ
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ฝกปฏิบัติงาน โครงการแลกเปล่ียนนักศึกษา การทัศนศึกษาในตางประเทศ กิจกรรมเสริม
หลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night การเรียนรายวิชาภาษาตางประเทศ ถึงแมวา
สถาบันการศึกษาไดดําเนินการบูรณาการการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมในหลากหลายรูปแบบ 
แตผลจากการศึกษาสะทอนใหเหน็วา ในปจจุบันสถาบันการศึกษายังประสบอุปสรรคหลาย
ประการในการดําเนินการสอนรายวิชาดังกลาว รวมทั้งการมองขามความสําคัญของภูมิภาค
อาเซียน  

เมื่อพิจารณาประเด็นความรวมมือระหวางมหาวิทยาลัยในประเทศสิงคโปรและ
ประเทศในกลุมอาเซียน ทุกภาคีควรมีสวนรวมในการสรางรวมมือ เชน ภาคเอกชนควรสนับสนนุ
ใหมีฝกปฏิบัติงานในประเทศกลุมอาเซียน และปรับปรุงสวัสดิการใหมคีวามเปนธรรมและได
มาตรฐาน รวมทั้งภาครัฐควรใหการสนับสนุนสมาคมวิชาชีพที่เกีย่วของกับอุตสาหกรรมการ
ทองเที่ยวและการบริการ เชน สมาคม Asia-Pacific Council on Hotel, Restaurant, and 
Institutional Education (APac-CHRIE) เพื่อใชเปนส่ือกลางในการเพิ่มความรูความเขาใจผาน
หนวยงานอยางเปนรูปธรรม  

ขอเสนอแนะในการบูรณาการและสรางความรวมมอืเพือ่สรางความเขาใจอันดี จาก
กรณีศึกษาประเทศสิงคโปร ควรประกอบดวย 

 เพิ่มเนื้อหาเกีย่วกับวัฒนธรรมอาเซียนในหลักสูตรฯ 

 กระตุนใหเกิดการรวมมือในทุกภาคี ทัง้ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคการศึกษา เชน 
โครงการฝกปฏิบัติงานที่มีผลตอบแทนทีน่าดึงดูดใจ  

 ใชส่ือ Social network สนับสนุนการเรียนรูระหวางวฒันธรรม เชน การจัดทํา 
web blog เพือ่ใหนักศึกษาใชเปนเวทีในการอภิปรายและเรียนรูวฒันธรรม
ขามชาติ 

 สนับสนนุการทัศนาจรศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เพื่อกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ผานประสบการณจริง 

 
ประเทศบรูไน 
บรูไน ดารุสซาลาม เปนประเทศสมาชิกอาเซียนที่มีขนาดเล็กที่สุดทั้งในดานขอบเขต

ทางภูมิศาสตรและจํานวนประชากร และมีความมั่งค่ังดวยระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีภายใต
การกํากับดูแลของปญหาหลักที่ภาคอุตสาหกรรมในประเทศกาํลังเผชิญ คือการขาดแคลน
แรงงาน เพราะคนทองถิน่ไมนิยมทาํงานในภาคสวนนัน้ๆ รัฐบาลไดตระหนักถึงปญหาการขาด
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แคลนแรงงานที่มีคุณภาพ ดังนัน้ ภาครัฐจงึใหความสําคัญของการพฒันาแรงงานท่ีมคุีณภาพ
และกระตุนใหเกิดการพฒันาอุตสาหกรรมในทุกดาน 

ในปจจุบัน หลักสูตรที่เกี่ยวของกับการทองเท่ียวและการโรงแรมหรือการบริการนั้น มี
อยูคอนขางจํากัด มีเพียงวทิยาลัย Sultan Saiful Rijal Technical College (MTSSR) ที่เปดสอน
หลักสูตร Diploma in hotel management และ หลักสูตร Diploma in Hospitality and Tourism 
Management ในระดับอุดมศึกษา มหาวทิยาลัย University Brunei Darussalam (UBD) ไดเร่ิม
เปดรายวิชาดานการทองเทีย่วเปนกลุมวิชาโท (Minor Package) ต้ังแตป ค.ศ. 2008  

ผลจากการวิจยัและขอมูลทติุยภูมิพบวา จุดแข็งและจุดออนของหลักสูตร
ระดับอุดมศึกษาในประเทศบรูไน ประกอบดวยประเด็นตางๆ จุดแข็งประการสําคัญ คือ นโยบาย
การศึกษาของภาครัฐ เพราะภาครัฐพัฒนาดานการศึกษาที่ไดรับการพฒันาอยางตอเนื่องและ
จัดสรรงบประมาณจํานวนมหาศาลในการพัฒนาแรงงานท่ีมีคุณภาพ เพื่อเพิม่ขีดกําลังในการ
แขงขันของประเทศในอนาคต โดยมีจุดประสงคทางการศึกษาของรัฐมีความชัดเจน เนนให
นักเรียนนกัศึกษามีความเขาใจและเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในตลาดสากล ภาคการศึกษา
กระตุนใหนักศึกษาที่กําลังศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี เดินทางไปตางประเทศเพื่อเขารวม
เรียนและทํากจิกรรม เพื่อเปดโลกทัศนและเขาใจสังคมที่มีความหลากหลายดานวฒันธรรมและ
สังคมมากข้ึน นอกจากนี ้นักศึกษาชาวบรูไนมีความสามารถในการสื่อสารภาษาตางประเทศซ่ึง
เปนผลดีตอนกัศึกษาในการประกอบอาชีพทัง้ในและตางประเทศ ซึ่งนอกเหนือการสอนภาษา
มาเลยซึง่เปนภาษาทางการประจําชาติ ยังมีการสอนภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ควบคูไปดวย เชน
ภาษาอังกฤษ ภาษาอาหรับเปนภาษาที่สอง และภาษาตางประเทศอ่ืนๆ  

อยางไรก็ตาม หลักสูตรดานการทองเทีย่วและการบริการยังไมไดรับความนิยมมากที่
ควร ซึ่งอาจเปนผลจากอิทธพิลของทัศนคติในการทาํงานของชาวบรูไน และคานิยมของชาวบรูไน
ที่นยิมทาํงานในภาครัฐ เพราะรูปแบบการทํางานชัดเจน และมีสวัสดิการที่ดีกวา  

ผลการศึกษาชี้ใหเหน็วาแนวทางการบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติใน
หลักสูตรนัน้สามารถแบงเปน 3 ประการ กิจกรรม Discovery Year กาํหนดรายวิชา
ภาษาตางประเทศในหลักสูตร จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร เชน Intercultural night Cultural night 

แนวทางการบรูณาการและการสรางความรวมมือของสถาบันการศึกษาควรมีการ
ดําเนนิการอยางเปนรูปธรรม เชน บรูณาการความรูเกีย่วกับวัฒนธรรมขามชาติมากข้ึนใน
หลักสูตรและควรเนนใหมีการเรียนรูผานการทัศนศึกษา และควรเรงสรางความรวมมือระหวาง
สถาบันการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน เปนตน 
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การนาํผลงานวิจัยไปใชประโยชน 

1) เปนแนวทางในการวางแผนยุทธศาสตรความรวมมือของสถาบันการศึกษาในกลุมประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนเพื่อสรางความเขาใจอันดี 

2) เปนแนวทางพฒันาหลักสูตรการทองเทีย่วและการโรงแรมในกลุมประชาคมเศรษฐกจิ
อาเซียนรวมกนัซ่ึงเปนบูรณาการการศึกษาวัฒนธรรมขามชาติ 

3) เปนแนวทางในการปองกนัการเคล่ือนยายแรงงานดานการทองเทีย่วที่อาจสงผลเสียตอกลุม
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในระยะยาว 

 

การประชาสมัพันธ 

 นําเสนอในงานประชุมวิชาการ 

 ดําเนนิการจัดสงผลการวิจัยใหหนวยงานดานการศึกษา วัฒนธรรม แรงงานและการ
ทองเที่ยวของสิงคโปรและบรูไนเพื่อนาํไปประยุกตใชตอไป 

 

Keyword: กลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีน การสื่อสารขาม/ระหวางวฒันธรรม หลักสูตรการ

บริการและการทองเที่ยว 
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ภาคผนวก ง แบบสํารวจเบื้องตนประเทศสงิคโปร 

 
Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Singapore universities 

1. Name of university/college University of Wales Institute, Cardiff: Asia Campus 
2. □State university/college / Private university/college 
3. Awards offered  
/ Master degree and above  / Bachelor  / Diploma/Advanced diploma 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___13___ courses □No 

Name of courses:  
- Diploma in Hospitality and Tourism Management 
- Diploma In International Hospitality Management  
- Diploma In International Hospitality Management  
 (Events Management) 
- Diploma In International Hospitality Management  
 (Casino Management) 
- Advance Diploma in Hospitality and Tourism Management 
- Advance Diploma In International Hospitality Management  
- Advance Diploma In International Hospitality Management  
 (Events Management) 
h. Advance Diploma International Hospitality Management  
 (Casino Management) 
i. BA Hospitality and Tourism Management 
j. BA (Hons) International Hospitality Management 
k. BA (Hons) International Hospitality Management 
 (Events Management) 
l. BA (Hons) International Hospitality Management 
 (Casino Management) 



183 
 

m. MBA Hospitality Management 
 

5. Tourism-related courses offered / Yes ___4___ courses □No 
Name of courses: 

- Diploma in Tourism Management 
- Advance Diploma in Tourism Management 
- BA Tourism management 
- MBA e-Tourism Management 

 
6. The management of the courses: 
/ Fully taught by the Singapore university  
/ Partially taught by the Singapore university and partially by a partner university  
(Name of the partner university Queen Margaret University, Edinburgh, University of 
Wales Institute, Cardiff, University of Southern Queensland ) 
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
/ Yes    □No 
**Show only the programme outline**  
 

8. If yes, how many subjects? ________1________________ 
Name of subject 1 Human Resource and Cross-Cultural Management 
Subject description __________________________________________________ 
__________________________________________________________________ 
 
9. Are the subjects? / Core subject  □Elective subjects □Others _______ 
10. Website http://www.easb.edu.sg/# 
11. Course contact person and his/her contact details 
 enquiries@easb.edu.sg 
 collaboration@easb.edu.sg 
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ภาคผนวก จ คําอธิบายรายวชิาการสือ่สารระหวางวัฒนธรรมท่ีจัดสอนในมหาวทิยาลัย ณ 

ประเทศสิงคโปร 

 
รายวิชา Working with diversity 
Offers improved understanding and ability to effectively manage a diverse 
hospitality/service industry workforce. Dimensions of diversity presented and discussed 
from historical, psychological, and sociological perspectives to provide a depth of 
understanding and appreciation of difference and its impact on society and work 
 
รายวิชา BCS1001 Communication Skills 1 
This subject provides you with competencies in both oral and written communication. 
You will be taught mind-mapping, report writing, collaborative learning and oral 
presentation skills as well as basic writing skills. 
 
รายวิชา BCS1002 Communication Skills 2 
This subject provides you with communication skills necessary for work. Topics covered 
will include application letters, resumes, interviews, meeting skills as well as 
interpersonal skills. 
 
รายวิชา Cross-Cultural Psychology 
This subject gives you a better understanding of how different cultural settings influence 
the way people think, behave, value and perceive things. It will raise awareness and 
create sensitivity on how culture shapes and influences a variety of areas ranging from 
individual development to socialisation and work. 
 
รายวิชา Intercultural Communication  
The course provides strategies on how to read a person’s culture. Features of culture 
such as individualism/collectivism, power distance, masculinity/femininity, and issues 
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related to intercultural adaptation, ethnocentrism, prejudice, stereotyping will be 
discussed. The aim of this course is to develop intercultural competence, which will 
make business practices more meaningful and significant. 
 
รายวิชา Creative Communication 
This course will help students learn the techniques of corporate storytelling through 
textual and visual communication. By the end of the course, they will be able to apply 
these techniques in advertising, public relations, and corporate social responsibility. The 
opportunity to work on client-specific projects will be a distinctive feature of the learning 
process. 
 
รายวิชา Communication in the Organization 
Using the lenses of organisational communication practice and theory, this course 
examines organisations from the vantage point of the employee aspiring to leadership 
roles in organisational settings. What do the best organisations do in their practice of 
communication? How do leaders communicate in order to lead? How does 
understanding organisational structure account for why organisations communicate as 
they do? How can we manage workplace relationships more skillfully through 
communication? Can we acquire better tools for communicating our decision-making in 
the workplace? In short, the course focuses on applying practical tools and strategies to 
achieve better organisational communication. 
 
รายวิชา Management Across Cultures 
This subject provides students with a sense of the diversity of cultures and business 
practices throughout the world. The course enables students to focus on dynamics 
management issues in both foreign and diverse domestic environments. Major topic 
areas include international business management, cross-culture communication, 
negotiation and decision-making skills, ethics and social responsibility, strategy 
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formulation and implementation, global organizational skills, and staffing and training for 
global operations. 
 
รายวิชา Cross-Culture Management 
No details 
 
รายวิชา Communication Fundamentals 
Career success comes to people who are good at developing strong work relationships, 
working in teams, conveying ideas and listening. What is common denominator in all of 
these activities? They all involve the functions of communication management skills: 
writing, speaking, listening, and group interaction. More than ever before, the ability to 
communicate well determines an employee’s capability to thrive in today’s business 
world. People with well-developed communication skills are crucial to organisational 
success. Such people are always in demand. How do your skills measure up against the 
requirements of today’s workplace? How confident are you in your ability to devise a 
communication strategy, write effectively, prepare and deliver a good oral presentation 
and gather feedback? Communication Management Fundamental will introduce you all 
these skills. 
 
รายวิชา Communication Management Strategies 
AB214 prepares students to master the communications challenges they are likely to 
meet in rapidly evolving business environments, so that they can become confident 
participants in their chosen fields of endeavour. Rather than giving a set of prescriptions 
for application to a familiar stock of business situations, AB214 emphasises the need for 
effective communicators to be able to interrogate critically any situation and demand 
they are likely to encounter, and to react with confidence and agility. Students will 
engage in a critical examination and discussion of some central business and 
management communication issues, which will help them to develop independent, 
analytical and creative thinking skills.  
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Therefore, this course features an increased emphasis on:  
- speaking and presentation skills in a variety of business settings; 
- thinking critically about communication contexts: 
- developing communication strategies appropriate to these contexts; 
- a more programmatic approach to the assessment of communications competencies, 
in which student participation plays a much greater role; 
- a combination of team and individual work to reflect practices in professional contexts; 
- the introduction of a significant case-study workshop component; and 
- an Assessment Portfolio which enables easy monitoring of individual student progress. 
 
At the end of this course, the students will be able to deal confidently with a range of 
different communicative situations, because they have acquired tools which allow them 
to present themselves and their ideas appropriately and convincingly. 
 
รายวิชา Seminar in M&O: Culture and Management in Asia 
1. Culture: definition and cultural variables 
2. Culture and history, politics, society and economy 
3. Culture and management practices in Asian countries 
4. Impact of culture on management practices 
5. Cross-cultural communication 
6. Management education and culture 
7. Asian management: convergence and divergence 
 
รายวิชา Business Communication 
This module focuses on the key business communication skills required for effective and 
efficient operations in today’s complex business environment. Students will be 
introduced to basic communication concepts and principles, and will develop an 
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understanding of the importance of both verbal and nonverbal communication skills. 
Students will have opportunities to apply their acquired communication skills in small 
and larger group settings and in creating effective documents appropriate to 
different business contexts. 
 
รายวิชา Personal Communication for the tourism and hospitality industry 
No detail 
 
รายวิชา Communications in Organisations  
Provides an understanding of the role and importance of communication within the 
hospitality and tourism-related enterprises. Students are introduced to a range of 
communication theories and concepts applicable in the service-based industries. The 
dynamics of interpersonal, group, and organisational communication, as well as 
attitudinal and motivational factors effecting performance, are examined. 

 
รายวิชา Communication Skills 
To equip the student with knowledge and skills of good communication. To sharpen the 
writing and oral skills of students to increase their proficiency in articulation.The course 
content includes: Introduction to communications on business communication, human 
communication and mass communication in general; Various types of communications: 
verbal / non-verbal, written, interpretation, group and organisational, listening and 
questioning skills, verbal communication importance and effective speaking skills, 
written communication - importance and effective writing skills. 

 
รายวิชา Communications Management in Leisure and Tourism  
This module provides a study of the communication functions in organisations, including 
effective and efficient use of written, oral and electronic communications. In this module, 
students develop essential communication skills, including report writing, publicity 
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campaigns and advertising, sales letters, making presentations and other marketing 
communication methods that are related to leisure and tourism. 
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ภาคผนวก ฉ แบบสํารวจเบ้ืองตนประเทศบรูไน 

Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Brunei universities 

 
1. Name of university/college Universiti Islam Sultan Sharif Ali 
**Islamic university** 
 
2. / State university/college □ Private university/college 

 
3. Awards offered  
□  Master degree and above  /  Bachelor  □  Diploma/Advanced diploma 

 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___1___ courses □ No 

Name of courses:  
- Bachelor of Business Management Programme (BBM) 
 

5. Tourism-related courses offered □ Yes _______ courses / No 
6. The management of the courses: 
/ Fully taught by the Brunei university  
□ Partially taught by the Brunei university and partially by a partner university  
(Name of the partner university________________________________________) 
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
□ Yes    / No  

8. Are the subjects? □ Core subject  □ Elective subjects □ Others _______ 
9. Websitehttp://www.unissa.edu.bn/index.php?option=com_content&task=view&id

=131&Itemid=1 
10. Course contact person and his/her contact details 
Universiti Islam Sultan Sharif Ali (UNISSA) Tel. +673-2462000  Fax. +673-2462233 
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Checklist for the Integration of intercultural communication subjects in hospitality and 
tourism courses in Brunei universities 
 

1. Name of university/college Universiti Brunei Darussalam (UBD) 
 
2. / State university/college □ Private university/college 

 
3. Awards offered  
 / Master degree and above  / Bachelor  □ Diploma/Advanced diploma 

 
4. Hospitality-related degree offered / Yes ___2___ courses □ No 

Name of courses:  
- Master of Business Administration (MBA)  
- The Bachelor of Business (Hons)  

5. Tourism-related courses offered □ Yes _______ courses /No 
6. The management of the courses: 
 / Fully taught by the Brunei university  
□ Partially taught by the Brunei university and partially by a partner university  
7. Is there a subject with the name of “Intercultural”, “culture”, “cross cultural” or 

“communication” part of the above courses? 
/  Yes    □ No  

8. If yes, how many subjects? ___________1____________ 
Name of subject 1: Corporate Communication  
Subject description ______________See the course outline__________________ 
9. Are the subjects?  / Core subject  □ Elective subjects □ Others _______ 
10. Website http://www.gennextdegrees.ubd.edu.bn/fbeps/index.html 
11. Course contact person and his/her contact details 
Dean, Faculty of Business, Economics & Policy Studies  
Fax No.: 2461554 E-Mail: bursary.admin@ubd.edu.bn 
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Course outline 
Universiti Brunei Darussalam (UBD) 
Faculty of Business , Economics & Policy Studies 

Module Code    BB-1403 
Module Title    Corporate Communication 
Type of Module   Faculty Compulsory Breadth 
Modular Credits   2 
Student Workload   4 hrs 

Contact hours for timetabling 2 hours 
Prerequisite    None 
Anti-requisite    None 
Aims/ Objectives/ Rationale: 
This course aims to provide a learning environment for students to develop proficient 
corporate communication skills. Students will learn how to structure their thoughts so 
that their ideas can be expressed clearly and persuasively, and how to apply these skills 
to a wide range of corporate communication needs. This will be a highly practical 
module that gives students the opportunity to apply the techniques covered. It will help 
students with skills that will build confidence in professional presentations individually as 
well as in team presentations.  
Module Content: 

 Introduction to Communication (Verbal, non verbal communication, 
organizational communication, intellectual communication) 

 Organization of impromptu speech 
 Public Speaking Delivery (Voice, body language, eye contact, audience 

analysis, techniques for impromptu speech and reducing speakers anxiety) 
 Business Presentation 
 Social etiquettes in business  
 Cross cultural communication 
 Team Communication 
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 Social networking in Business/ Business networking 
 Public relations 
 Communication through technology 
 Conflicts, how they occur and how they are resolved 
 Personal image and building trust 
 

Assessment 
Examination: 40% 
Coursework: 60% 
Public speaking delivery 10%  
Impromptu Speech  10% 
Business presentation  15% 
Electronic presentation  15% 
Press Release   10% 
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ภาคผนวก ช แบบสอบถาม ประเทศบรูไน 

 

 
Learning Each Other Through 

ASEAN Tourism Education: Brunei Darussalam 
 

 
Descriptions: 
1. This questionnaire is part of a research project titled Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education fully granted by Thailand 

Research Fund to seek better ways of integrating Intercultural Communication into hospitality, tourism, and business programs in ASEAN 
educational institutions. Your responses are important in enabling us to obtain fuller understanding of the topical issues.  

2. This questionnaire consists of 4 parts: 
Part 1 General information 
Part 2 Importance of Intercultural Communication (IC) subjects 
Part 3 Skills and Competencies in Intercultural Communication 
Part 4 Other suggestions 

3. Please indicate your opinions by circling an appropriate number or filling in the blanks for each question. 
4. Also, please be assured that the information collected will treated confidential and used for academic  

purposes only.  
PART 1: General information 

1. Are you currently studying in which year? 

□ 1st   □ 2nd    □ 3rd    □ 4th  
2. What program are you studying? 

_________________________________________________________________ 
3. During your study, have you studied any intercultural communication-related subjects? 

□ Yes (Please specify name of the subjects)   □ No 
___________________________________ 

4. Gender   □  Female  □  Male 
5. Your nationality__________________________ 
6. How many languages can you communicate? _________languages (please specify) 
7.  

Level (Native speaker/Fluent/good/basic) 
Language 

Spoken Written Reading Listening 
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PART 2: Importance of Intercultural Communication (IC) subjects                 

8. Please rate your level of agreement or disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

There are enough Intercultural communication (IC) and other related 
subjects in the program I am studying 

1 2 3 4 5 

There are many activities in the program that help me to develop IC 
skills 

1 2 3 4 5 

It is important for my future career to have knowledge and skills in 
IC. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to understand other people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to know what should be said and also how 
it should be said. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects enable me to understand why people from different 
cultures say, see and interpret things differently from me. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects address the importance of being adaptable when 
communicating with people from other countries. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects also help to prepare me to work with colleagues and 
superiors who are from other countries. 

1 2 3 4 5 

Students in Brunei educational institutions must be able to speak 
other ASEAN languages. 

1 2 3 4 5 

It is important for students in Brunei educational institutions to learn 
about other ASEAN cultures. 

1 2 3 4 5 

Students in Brunei educational institutions must study the 
Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 

Students in other ASEAN countries must study the Intercultural 
communication subjects. 

1 2 3 4 5 
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PART 3: Skills and Competencies in Intercultural Communication 
9. This part asks about your knowledge and skills in intercultural communication. Please rate your level of agreement or 

disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly 
agree 

I am familiar with the definitions of culture. 1 2 3 4 5 

I am familiar with the definitions of intercultural communication. 1 2 3 4 5 

I have good knowledge of values, beliefs and other cultures in ASEAN. 1 2 3 4 5 

I understand that different cultures value different things. 1 2 3 4 5 

Working with people from other cultures is challenging for me. 1 2 3 4 5 

I can speak English very fluently. 1 2 3 4 5 

I can speak other ASEAN languages very well. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to use appropriate gestures when communicating with 
people from other cultures. 

1 2 3 4 5 

It is easy for me to establish a relationship with friends or colleagues who 
have different culture backgrounds. 

1 2 3 4 5 

I can establish good rapport with people from other culture. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to deal with people from other cultural groups. 1 2 3 4 5 

I am able to understand behaviour of people from other cultures without 
judging it 

1 2 3 4 5 

Overall, I am comfortable communicating with people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 
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PART 4: Other suggestions 

10. What do you intend to do after your graduation in your current program? (Choose only ONE answer) 

□  Look for a job (Please go to Question 10)   

□  Further study in higher level (Please go to Question 12)  
11. What kind of job do you want to work after your graduation? (Please specify) 

___________________________________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

12. Do you plan to work in other ASEAN countries? 

□ Yes (Please select a country or countries)     □ No 

� Singapore 

� Malaysia 

� Myanmar 

� Thailand 

� Vietnam 

� Cambodia 

� Laos 

� The Philippines 

� Indonesia 
Why?/Why not? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
Should there be more intercultural communication subjects and activities in your program? 

□ Yes     □ No 
If yes, what are other Intercultural communication subjects or activities that should be included? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

*** END OF QUESTIONNAIRE**** 
I sincerely appreciate your time and cooperation. Thank you very much. 
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ภาคผนวก ซ แบบสอบถาม ประเทศสงิคโปร 

Learning Each Other Through 
ASEAN Tourism Education: The Case of Singapore 

 

 

Descriptions: 
1. This questionnaire is part of a research project titled Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education fully granted by 

Thailand Research Fund to seek better ways of integrating Intercultural Communication into hospitality and tourism programs in ASEAN 
universities. Your responses are important in enabling us to obtain fuller understanding of the topical issues.  

2. This questionnaire consists of 4 parts: 
Part 1 General information 
Part 2 Importance of Intercultural Communication (IC) subjects 
Part 3 Skills and Competencies in Intercultural Communication 
Part 4 Other suggestions 

3. Please indicate your opinions by circling an appropriate number or filling in the blanks for each question. 
4. Also, please be assured that the information collected will treated confidential and used for academic  

purposes only.  
PART 1: General information 

1. Are you currently studying in which year? 

□ 1st   □ 2nd    □ 3rd    □ 4th  
2. What program are you studying? 

□ Hospitality □ Tourism  □ Others (please specify) _____________________ 
3. Please specify the full name of your program   

__________________________________________________________________ 
4. During your study, have you studied any intercultural communication-related subjects? 

□ Yes (Please specify name of the subjects)   □ No 
___________________________ 

5. Gender   □  Female  □  Male 
6. Your nationality__________________________ 
7. How many languages can you communicate? _________languages (please specify) 

Level (Native speaker/Fluent/good/basic) 
Language 

Spoken Written Reading Listening 
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PART 2: Importance of Intercultural Communication (IC) subjects                 

8. Please rate your level of agreement or disagreement with the following statements.  

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

There are enough Intercultural communication (IC) and other related subjects in 
the program I am studying 

1 2 3 4 5 

There are many activities in the program that help me to develop IC skills 1 2 3 4 5 

It is important for my future career to have knowledge and skills in IC. 1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to understand other people from different cultures. 1 2 3 4 5 

The IC subjects help me to know what should be said and also how it should be 
said. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects enable me to understand why people from different cultures say, 
see and interpret things differently from me. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects address the importance of being adaptable when 
communicating with people from other countries. 

1 2 3 4 5 

The IC subjects also help to prepare me to work with colleagues and superiors 
who are from other countries. 

1 2 3 4 5 

The hospitality and tourism students in Singapore universities must be able to 
speak other ASEAN languages. 

1 2 3 4 5 

It is important for the hospitality and tourism students in Singapore universities to 
learn about other ASEAN cultures. 

1 2 3 4 5 

Students studying hospitality and tourism programs in Singapore must study the 
Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 

Students studying hospitality and tourism programs in other ASEAN countries 
must study the Intercultural communication subjects. 

1 2 3 4 5 
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PART 3: Skills and Competencies in Intercultural Communication 

9. This part asks about your knowledge and skills in intercultural communication. Please rate your level of agreement or disagreement with the 
following statements.  

 

 Strongly 
disagree 

   Strongly agree 

I am familiar with the definitions of culture. 1 2 3 4 5 

I am familiar with the definitions of intercultural communication. 1 2 3 4 5 

I have good knowledge of values, beliefs and other cultures in ASEAN. 1 2 3 4 5 

I understand that different cultures value different things. 1 2 3 4 5 

Working with people from other cultures is challenging for me. 1 2 3 4 5 

I can speak English very fluently. 1 2 3 4 5 

I can speak other ASEAN languages very well. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to use appropriate gestures when communicating with 
people from other cultures. 

1 2 3 4 5 

It is easy for me to establish a relationship with friends or colleagues who 
have different culture backgrounds. 

1 2 3 4 5 

I can establish good rapport with people from other culture. 1 2 3 4 5 

I am comfortable to deal with people from other cultural groups. 1 2 3 4 5 

I am able to understand behaviour of people from other cultures without 
judging it 

1 2 3 4 5 
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Overall, I am comfortable communicating with people from different 
cultures. 

1 2 3 4 5 

 

PART 4: Suggestions 

10. What do you intend to do after your graduation in your current program? (Choose only ONE answer) 

□  Look for a job (Please go to Question 11)   

□  Further study in higher level (Please go to Question 13)  
 

11. What kind of job do you want to work after your graduation? (You can choose more than one answer) 
Hotel Service 

□ Front Office (Front office supervisor, receptionist, operator, etc.) 

□ Housekeeping (Laundry, floor supervisor, room attendant) 

□ Food Production (Chef) 

□ Food and beverage service staff 
Travel Service 

□ Travel agencies (Travel consultants) 

□ Tour Operation (Sales, Ticketing, Tour Manager) 

□  Others (Please specify)____________________________________ 
 

12. Do you plan to work in other ASEAN countries? 

□ Yes (Please select a country or countries)     □ No 

� Brunei Darussalam 

� Malaysia 

� Myanmar 

� Thailand 

� Vietnam 

� Cambodia 

� Laos 

� The Philippines 

� Indonesia 
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Why?/Why not? 
___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 

13. Should there be more intercultural communication subjects and activities in your program? 

□ Yes     □ No 
 

If yes, what are other Intercultural communication subjects or activities that should be included? 
 

___________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________ 

*** END OF QUESTIONNAIRE**** 
I sincerely appreciate your time and cooperation. Thank you very much. 
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ภาคผนวก ฌ แนวคําถามสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก 

Time_________________________________ 

Location______________________________ 

Respondent details___________________________________________________________ 

 

Interview schedule 

General information about the university 

1. How many students in the university/the Faculty? 

2. Where do they tend to work after graduation? 

3. Are there many working in the hospitality and tourism? 

4. Why there is no hospitality and tourism program? Will there be in the near future? 

Integration of IC subjects 

1. To what extent do bachelor programs in Hospitality and tourism-related in Brunei 

incorporates courses in or related to intercultural communication in their curricular? 

2. If there are many courses offered, why? 2.1 What are the objectives and the contents 

of the Intercultural communication courses in the curricular?  

2.2 Can you tell me the strengths of the contents and teaching (learning) methods you 

are currently implemented in the subjects? 

2.3 Any weaknesses/limitations? 
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Importance of the subject 
1. How important is it for the students in hospitality and tourism programs to know about 

culture and intercultural communication? 

2. What are the expected intercultural communication competencies of the hospitality 

and tourism graduates to prepare them to work in ASEAN?/What should hospitality and 

tourism graduates in Brunei should know about culture and intercultural communication? 

Preparedness of the students 

1. Generally, are the students prepared to work in the ASEAN community?  

2. What have the universities in Brunei done to prepare the students? 

3. What else should the universities be doing? What else should they be taught?/What 

topics should be in the included? 

 

Future actions 

1. Should there be standardized intercultural communication courses in the universities 

in the ASEAN countries?  

2. Or would you rather prefer tailored made courses for each country? Why/Why not? 

3. Do you think we need to establish collaborations between universities in ASEAN that 

offer hospitality and tourism programs in teaching the intercultural communication? 

Why/Why not? And how? 
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ภาคผนวก ญ การเก็บขอมูลภาคสนาม ณ ประเทศสงิคโปรและประเทศบรูไน 
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ภาคผนวก ฎ ตัวอยางบทสัมภาษณสนทนากลุม ณ ประเทศสิงคโปร 

 
Singapore: Interview transcript 1 

Interviewer: Good morning everyone. Thank you very much to come in. Thank you Dr. 
Nasirat for arraning this wonderful meeting for us. It’s a rare occasion that you all have 
very tight schedule and thank you very much for spending your morning to share your 
views and opinions. Before I start, I’d like to spend about 5 mins to give you some 
introduction about the research itself and then we’ll get right on the discussion. Next to 
me is Dr. Terdchai Chuaybumroong, he is a Director of Thailand Tourism Research 
Developing Institute, supported by Thailand Research Fund under the supervision of the 
office of Thai Prime Minister Royal Thai government. Over the year, he has millions 
millions of research funding distributed to researcher and one of the program that go 
into the tourism research is ASEAN Tourism. This is learning each other through ASEAN 
Tourism Education. Actually, the topic that I, in the 5 mins, I will be talking about just to 
give you a background of the study, the objectives of the study as well as some of the 
topic that will be talking about today in the discussion. So, this actually ASEAN Tourism, 
this is not the first project of research fund, it actually started a few years ago when 7 
universities in ASEAN work together hand in hand to find out a better way of enforcing 
collaborative effort between ASEAN countries to make ASEAN one destination. A year 
later, the second phase of the study, now the collaboration effort is expanded beyond 
just tourism researcher. The second phase of the study involve the tourism operator in 
ASEAN countries plus those from China and Korea, they work together to find out image 
positioning for ASEAN to make again one destination but the first phase and second 
phase of the study mainly focus on marketing and the planning. Now, the first of phase 
is focused of some other perspectives in the light of ASEAN community under so many 
new agreements that we have. ASEAN community will soon become one destination and 
there will be a free flow of human resources between countries and even though it’s 



209 
 

 

such great ideas of allowing human resources to flow freely and one of the professional 
that allow the free flow of human resources is tourism and hospitality. Even though it’s a 
good idea but there are list of learn elsewhere as well such as an EU community when 
you allow a free flow of human resources, there will be culture crash, misunderstanding 
between worker staff. Even though it’s seem minor problem if you let it continue it could 
at the end inhibit the growth of region so the aim of the study is to have fill in the gap, 
making some contributions to toward making ASEAN a better region …. socially by 
preparing our people to work in ASEAN. That the main thing this research is about 
actually in the part of big of project there are actually 9 studies 9 independent studies 
are being carry out to study the curriculum Hospitality and Tourism curriculums in all 10 
ASEAN countries, Indonesia, Malaysia, Philippines, Vietnam, Laos, Cambodia, 
Myanmar, Thailand, Singapore … And the objectives of this study to analyze the 
curriculum first, Tourism and Hospitality Curriculum and see how much integration of 
Intercultural Communication have been made into the curriculum, after we analyze the 
situation, we now have to seek way of suggestion how to integrate Intercultural 
Communication into the curriculum and provide suggestion in order to cooperate 
corroboration between universities in ASEAN. The reason why I’m here today is to find 
out those two objectives, to fulfill those 2 objectives and over the past few months, I’ve 
analyzed data, looked at in the Internet and gather information from various sources to 
see what are the tourism and hospitality curriculum are there in Singapore and other 
countries that I’m responsible for is Brunei. So, I look at 2 countries. And now, I’m here to 
collect data to talk to the expert in Tourism and Hospitality Education and have a chance 
to talk with the students and the graduates, see their views and opinions regarding to 
Intercultural communication and the curriculum in Singapore. And the questionnaires 
that I’ve already prepared the questionnaires perhaps I’ve souvenirs, I mean ask you to 
take some of them back. The topic, so gathering on, so I’m gonna start on discussion. 
So, what we’re going to do today, we’re going to some key issues and allow you to freely 
fill, come up of your ideas. For example, I’ll start with general speaking how popular is 
the hospitality and tourism curriculum in Singapore?  
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Respondent: I think the Tourism program in Singapore is very well received by our 
students, to attract the best students in Singapore to do the tourism courses. I think even 
those students they are very good but we have different kind of education systems. The 
students may choose the work to work will go to junior college. In spite that a lot of 
students decided to polytechnic pursue very specific education in tourism or hospitality 
management. I will say that we have overwhelming demand,  not enough supply. What 
we meant we have only specific number of frequency of placement we cannot fulfill 
everybody in the class.  
Interviewer:  There are greater demands for the course? 
 
Respondent: Great demand, not enough supply 
 
Respondent2: I think in addition you are seeing a lot of government support for a lot of 
this program through some of the diploma program. For example when you’re dealing 
with those you have a set curriculum that you need to offer a lot of that are actually 
determined through discussion and I’m saying this of the course offer for 8-month period 
you see hospitality education a lot of different level always in graduate program on the 
way down to 8-month diploma of certificate to really kind cover of the basis for everyone 
it does not make sense for some people to take to the 4-year of their life and study in the 
Bachelor’s degree when diploma is really sufficient for the individual in need. 
 
Interviewer:  Are students really interested in going to the Bachelor’s Degree 
or they are more into Diploma level? 
 
Respondent2: I think you cannot generalize to say but everyone is interesting in 
bachelor degree I think that the common thing is that hreat between working in the 
hospitality and tourism and what is going to be a core to help them to get in to the 
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industry and meet their individual objectives. Is that a Bachelor’s Degree? Is that a 
diploma? Is it attening Poly in Singapore. Everybody is going to  be totally different. 
 
Respondent3 : Generally, I’d say that diploma level and MT certificate level, there is 
small practical, hand-on based so, I’d say that there are a lot more people who go in to 
works in hospitality field but I see the undergraduate level or graduate level even tend to 
take more general disciplines for example marketing. They want expand horizon to the 
variety of other businesses. On that level will not be so hospitality driven 
 
Respondent4: I think on the discussion that ……….just mentioned earlier. I think 
because of identity of the course right now that is so convenient for students goin to 
bachelor program when compared to the year before where in Singapore there was 
pretty much none. We talk about the bachelors who graduate to travel to learn to France 
in order to get the education but right now you can come in and we have other 
programs coming into Singapore. I think that mix of courses now make more attractive 
for students to finish the diploma or pursue the bachelor’s degree program. The 
question you have, you just comment on that. In Singapore itself the intercultural 
communication to be subsided into course in the bachelor program  is not much seen 
when you compare to you were studying in Australia perhaps some US where 
intercultural communication become part of the common deal that you have to 
understand because it is how you interact with the rest of people. Because in Singapore 
the perception is simple, we all Singaporeans understand all cultures, what’s the need 
for us…..to understand our cultures as well as to understand of culture reach. But with 
the foreign universities coming in now bring in foreign students coming in. I think there 
will be more need for intercultural communication because that it is so simple to note to 
the students that we have foreigners on bus coming in to study with us. We also need to 
understand the differences in their beliefs. 
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Respondent: I suppose now, Singapore is being an education hub. We need to add 
more intercultural courses to integrate local with those coming in. 
Respondent:  I agree, Singapore government is very focused on making sure that the 
culture is interacted well. I have been invited a speech on International integrates 
community. Because they have goal is to get all the schools together and they are 
asking what are the school doing in order to bring the different culture together or what 
kind of activity, how they can support it. So, the government is very active in promoting 
the intercultural education among the different culture groups. 
 
Respondent: Sorry just to add more on that, I mean the education here in Singapore is 
practically  for diploma context,  education is very highly regarded and most of students 
get fund spending from the university compared to other contexts in other Asian cities or 
countries. But based on statistics, I’ve done a survey on my students, like what 
percentage they are interested in doing higher education. I see a trend that most 
students are doing higher education because to them to be honest, the education is like 
a passport. So, a diploma should like a first on the passport, they need the degree in 
order to have management positions in Indonesia and resort or hospitality positions. And 
to add on what you mentioned about intercultural communication. I like to share with you 
that we are doing right now. I’m not sure whether you are familiar with Singapore 
education system but for the students who come in to Polytechnic they go to O-level like 
secondary school, I mean perhaps in Thailand. So, before you come in, you have a 
choice to take translational international studies, where students go through intercultural 
communication and students have to go overseas for 2 months. According to course, 
they get to stay in the campus without going home maybe for about 3 days with the 
lecturer in charge. So, we kind of exposed them to the intercultural communication 
before that. But of course it is a very challenge to really teach them at that level at that 
point of time. At the second or third year, we incorporate second element of intercultural 
communication, called etiquette and service excellence. By it is a only small portion, I 
think intercultural communication is very fast, I mean you need more exposure like 
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scholarly articles, more different areas. So, just to add more on that, our government 
also wants Singapore to be more international city rather than Asian city and to prepare 
us to be global citizen. 
 
Interviewer : When I did this research, I also came across one of the policy of 
the government in Singapore, globalized nation of the world. I am very impressed with 
the vision that government has. So, how’s that the vision of the government mission 
translate to any requirement that you have to put into intercultural communication into 
the subject or into the curriculum. 
 
Respondent:  Maybe, can I just comment? Actually, when before the translational 
international study has started, it is a whole requirement for us to go to do common skill 
I, business communication I and business communication II. Business communication II 
that’s one portion talk about the Intercultural communication and we’re doing problem-
based learning, so I think it ws far back in 2002 we were really doing that. We had 
scenario of people and having meetings and the country is changing every year 
because we have to learn about China, America, India and Dubai. I mean we have this 
enough curriculum all along since 2002. 
 
Respondent: Here at my school, we have a module called understanding across 
culture diversity that has been running from more than 15 years. So, we bring our 
students for globalization because the globalization is something for last 20 years in 
fact. 
Respondent: Is that the requirement class for all students?  
 
Respondent: Yes, for all of business students. 
 
Respondent: How about hospitality or tourism students? 
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Respondent: we did also part of the business so, we do go through. And I taught the 
subject back then when I first joined that was like 2002 but we had the module long 
before.  
Interviewer:  So, you have a course of cultural diversities have been integrated 
for a long time 
 
Respondent: For tourism, there is a subject for the second level “Tourism cultural 
society”. That is an elective for them to choose but it is not a must for them to choose it. 
It’s about how tourism and culture are mixed together and how it impacts tourism but it’s 
not teaching them technique on how to make it. 
 
Respondent: It talks about higher level between countries. Also every student has to 
do overseas trip, so that adds on to intercultural and globalization understanding. 
A repondent: What do they have to do on the oversea trip? 
 
Respondent: Basically, they have a work sheet; every student has the opportunity to 
this. 
 
A man : Do students pay for this or include in the program? 
 
Respondent: It’s part of the educational fund. Every student gets the opportunity to go 
this 
 
A man:  If I’m a student and I want to go to Australia for 6 weeks. Does the school 
pay for it? 
 
Respondent: we offer the organized program. Need a community trip, educational trip. 
It’s up to them, what they want to do it? What they are offered? ………as well do the 
same thing, now we have marketing and we have a targeting of at least 15% will go on 
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at least one overseas trip They go as a group, like an organized activity like community 
informal program. First come first serve, it could be study tour it could be internship 
program, any kind of program that allow them to go overseas or immersion program.  
 
Respondent: This is another subjected offered by other school, it’s called Global 
citizenship and students go oversea. It’s an elective, they have to choose it. They will go 
oversea to learn about the rest culture or oversea internship, an internship program. 
There is also some trip that is paid by parents and some by the School. 
 
Interviewer:  Based on my research that I found out that there are some 
subjects that have talked about culture, intercultural communication. And UNLV is doing 
with diversity. Do you have anything else like the covering intercultural? 
 
Respondent: I’ve talked working in the university has half a dozen time to lease 5 or 6 
years. When you talk about a particular program every course has a course catalog 
description, usually 5-10 sentences of what the kind of fundamentals are, and it’s very 
easily to go online through our website to see every course’s description. Half of the 
description really needs to up to the instructor to incorporate and design the course, 
how they think it should be taught. So, when I teach working with the diversity that is 
very different in the way that another lecturer may teach in compared with my teaching 
of the subject but at the same time, for a human Resources I incorporate, it’s diversity in 
intercultural communication and every course that I teach. You can’t teach introduction 
to airline and then Introduction to Hotel Operation or Introduction to Tourism or 
Organization behavior class without incorporates some concepts of intercultural 
communication into it. So, yes we do have it working with diversity courses and yes we 
do have international tourism courses but I would probably submit to you that 
intercultural concepts are broad into a lot of courses thourhgout the curriculum than just 
this.  
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Interviewer:  So, there are perhaps not the subjects but the topics are being 
integrated in very… 
Respondent:  I think, the challenge for the instructor, you know the faculty, we have a 
wonderful faculty that make an effort to teach the course based on what’s going on in 
the industry currently and this idea of globalization and this idea working of different 
cultures, it is global issue for the industry right now. So, the faculty incorporates in a 
variety of ways into the course. We have a class, for example; culture and cuisine but 
that course is designed to go out and tried different cuisine and learn how to appreciate 
Thai Food and Indian Food and different Western food. So, there’re variety of courses 
we have and incorporate that concept into it. 
 
Respondent:  It is so important to keep in mind; we use the word “culture”. The 
hospitality Industry, actually the best because when we say cultures it shouldn’t mean 
countries. Within the industry itself, there are so many different diverse forms of learning, 
communication doesn’t matter where you are. So, if you take even the idea, education 
and then you add culture to it. One perception is very different, if you’re in Europe and 
you take hospitality industry really to the profession, so you start maybe when you are 
14, you get out there, and then you have to do within the industry. From then onwards, 
you probably are not enough structure courses at least you have a bachelor and then 
master and education Ph.D. You probably start off hands on and then from there you 
move on. Now what do I do? Get into the industry, do I want a bachelor’s, do I not want 
a bachelor’s? And diploma program in Europe probably is very different from one in 
Asia, one in America, one in Australia already because of the culture influences to work 
in the industry in the first place. So, it’s very important when one goes into the industry 
with tourism and hospitality, you deal with different people. It is just what one has to do, 
and not take it an option. Let’s get in to hospitality industry, let’s choose to be an 
intercultural that in itself for some mistake the minute that you choose get in to hospitality 
industry, which includes tourism and anything else, so many different sources, you’re 
already included in what you have to be intercultural switch on. So that, from then 
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onwards, everything you do like if you take a look at causes in UNLV,  any hospitality 
course really if you take an alienated, it’s born to be a problem. You take it as mentality. 
That, it is about involving so many different areas, if I’m gonna teach Food and 
Beverage, I can’t take the accounting out of it, I can’t take communication out of it , just 
because I’m talking about Food and Beverage and I’m might be dealing with food, 
doesn’t mean that we don’t communicate. The meaning you start to communicate, is it 
with different cultures?, is it different levels within the industry?. All of it, just need to be 
look as one rather than separate issues. 
 
Interviewer: So, for hospitality and tourism because it’s so multi-disciplinary. So, you 
said that intercultural communications are blended regardless whether it’s standout as 
one subject? 
 
Respondent:  So, I would say it’s really yes. 
 
Respondent:   If you look at Singapore right now with the reason nationally really 
announcement of Prime Minister that nobody looks at the moment intercultural 
communication. There was a clear implication  because we have influx of foreign 
coming in Singapore regardless hospitality and tourism. The moment you have influx of 
foreigners coming in from all around the world doing whatever do they would act. I think 
they need to understand the intercultural communication. 
 
Interviewer: When you talk about multi-intercultural communication influx of telex from 
so many nations. When you design the course or when you teach the course either 
intercultural communication or other hospitalities, do you focus on more international 
point of view or ASEAN point of view? 
 
Respondent:  International point of view (all respondents agree) 
Interviewer: OK so, not really about other….. 
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Respondent: I think a lot of colleagues are coming from very international background. 
So, the course of teaching, very often we mention about how’s it like you’re working in 
Hong Konger, in American how’s it like you’re working in Thai, for example. So, I think all 
of these are being included in different process or different modules that we are 
teaching. These are very natural situation despite that we may not labor it in the module 
that we are teaching. And point of view, we don’t only just talk about ASEAN, it’s quite 
very broad-based. 
 
Interviewer: Extend beyond the ASEAN level? 
 
Respondent:  I think to limit it to just this region would be limiting potential 
opportunities for learning, the possible experience together in life. There are best 
practices to be found in Europe and best practices to be found in United States, North 
America, and South America. And bring those practices into the classroom and be able 
to whether or not they want to leave Singapore leave the region, the neighbor than kind 
to see what resources are in toolboxes to use later on in life that by talking about with 
people doing around the world. 
 
Respondent: Talking about intercultural communication as well, I mean a lot of 
polytechnic and schools that we have here, basically, just those confounded in the 
curriculum program as well. I mean they do organize the intercultural night, behavior 
society of organizing or get together. So, it’s not only academic level but we run 
program but we allow them to take it and get together and get to know each other 
better. 
 
Respondent: May be just to add on, we gonna get on usual view, that is bias because I 
think we got the multi-culture in hospitality and tourism. Obviously, it’s up on the course 
syllabus. In general, we want to have best practices and of course in the end, I mean  it 
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is up o a facilitator if he or she has some experience in many countries, that will be the 
advantages if he is able to bring it. He is able to be on the table. I think international is 
important belong to correspond that multi-culture workforce  
 
Interviewer:  there are best practices elsewhere not only just in ASEAN, Asia 
and EU even in America, North America, and South America. 
 
Respondent: They only teach only according to the industry requirement for example 
they’re travelling for 6 years there are outbound and inbound. So, for example inbound 
and outbound like Singapore travels to United States or Europe. So, we cannot reduce 
the strict, just only the ASEAN. So, it’s really make sense because we need to translate 
those education to the foreign industry, our students are better know what’s kind of 
people they are dealing with. So, inbound wise we have  ASAEN travellers, European, 
and American want to come to Singapore itself. 
 
Interviewer:   So, you have more… 
Respondent: Very global , not just ASEAN despite  
A woman: To engaging the students………to gain awareness because from the text 
book, yes we got the query………………………………..very important to discuss…….to 
get tourism organization in Singapore or maybe other countries to get involve to 
have………………………………………………………………to encourage higher 
thinking………………..intercultural communication.  ………………………………………. 
 
Interviewer:  It seems that you have quite very delivery methods to help 
students understand intercultural communication such as you’ve talked about case 
study, you’ve talked about workshop, you’ve talked about transection study, you’ve 
talked about oversea trips/ Exchange program. Do you encourage the student to do 
internship oversea compulsory? How do you prepare them to work in multi-
culture………. 
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Respondent: It’s optional. But it is compulsory that 10% of the students have to 
engage in overseas trip or internship. 
 
Interviewer:   It’s in case that you reach every year?  
 
Respondent: that’s right. 
 
Respondent:  And the reason for doing that because in line with the government we 
also want the student to have comprehensive learning environment and for them to 
achieve understand how to workforce in another country if you decide to leave 
Singapore and go to work in China, for example. 5 months of internship program 
prepare them and get them to understand well of Chinese culture. Aslo, when they come 
back, they have to share that with everyone as well. 
Interviewer:   Before they go, how do you generally prepare them because 
they’re gonna go out theirs and be very truly multi-culture. 
 
Respondent: What we do, we’re gonna let seniors or the people who go before them 
and make a PowerPoint to share their experience to the prospective student who go to 
that country to tell them what they can expect to see. This is the culture. This is how the 
life is. They would share dos and don’ts. For us as the university, we let them to go to the 
website to make them aware the culture. 
Respondent:   You get compulsory for 10 %. For out group that started in 
August, the to the US is actually compulsory, they all have to go. And what we do is 
we’re gonna prepare that trip to the main campus of each the university class that you 
mentioned. So, we take the university class currently with the three….. so we back to the 
United States. The best way to describe the Las Vegas trip, I took the students last year 
and it is a culture immersion. I mean they lived in the UNLV in the main campus in 
dormitory, they go and do site inspection and they interact with the hospitality industry 
there. It’s a wonderful opportunity to interact. By choice, the university class seems like 
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the logical choice to do. That’s all compulsory. And the students eat American food for 3 
weeks, and then you see how quickly before they try to find Thai restaurant or 
Vietnamese restaurant. The first day they tried American food, the second day they try 
another country’s food, the third day they would try their own food.  
 
Interviewer:  So, it seems to be that your programs sit to encourage the 
students to be merged with the real environment rather than sitting in the class and 
listen to theories. 
 
Respondent: Mix of those because intercultural communication, the course myself, 
we’re gonna go to theories before practical. There will be both. Experience will make 
sense to them, what they hear and what they see that makes sense. 
 
Respondent: I think that down is properly a product of the industry relations that we 
have and each of the respective universities. We talk to the industry and we say what 
can we do to best prepare our students and consistently they come back give them a 
good balance of classroom and practical more than experience. Take them out of 
classroom. Yes, you talk now society of needs but look at she goes to work in the 
environment and see how that hierarchy of need is applied. Yes, we talk about diversity 
in the classroom in…………………. Let’s go out and see how diversity is worked for 
these and………………….your customers to be diversity with the employees as well. 
Does that whole true when you go to the working environment? So, it’s a balance and I 
be interesting to see because the question for the second half was discussed today is 
that have you talked to the industry and found what they expectation of intercultural 
communication. What do they looking for because the answer to that question to help us 
then develop the curriculums to meet their needs 
 
Interviewer:  That’s will be the second half as well, when I ask about your 
general opinions of what should be the ideal graduates from the industry perspective 
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and for the educational perspective. At the moment we were sort out what you are doing 
at the moment. So, is that anything else what you are considering the strength of the 
program in term of focusing on cultural communication 
 
Respondent: I think we cannot avoid that right now the buzz right now in Singapore is 
holistic and globalization. These are 2 things that being informed to us and these 
influence what we teach. They’re just telling us globalization, holistic. We must have the 
key structure to make our students be broad and must be wide. I do now know how it is 
done. 
 
Interviewer:  Can you give me some example, because there are government 
policies and there are enforce us educational institution? 
 
Respondent: I think for this concept, it’s what we doing both academic wise in term of 
theories, modules, and the same time, it’s oversea internship. All of them try to produce 
what we have key structure, variety of experiences, different dimensions, not just only 
good at studying but relating with people, getting involving co-curriculum activities like 
sports, activity clubs, all these talk about culture as well. So, we want people to relating 
culture relation  
 
Interviewer:  Any difficulties that you may face? 
 
Respondent: I’m in a committee of the overseas student internship program. I was 
involved in the interview, selection of the students. ………………….. one from China, 
what I found, it’s just that there is committee and we have a mass briefing and the 
reason to hangover all of them. In the interview section, we look for some special, for 
example if they are going to China and speak Chinese, very good at Chinese, otherwise 
they can’t go. So, there is some restrict. So, the thing is that to me it may be good or 
may be bad because those are very ………………………………………….would like 
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China so, he/her go to China and those who………………………………………… So, it 
doesn’t to me really encourage culture or intercultural communication because they all 
are in the comfort zone going to the country they chose. So, they already have desire 
going to …………expose my opinion…………………………………………… to country 
they not properly familiar but ok taking to consideration language barrier, I am quite sure 
that they would not be, I would not say that I’ve been to China because. But then the 
language barrier, they can’t ……………….., they need certain job require at the 
bank………………………….. Have you say that, if there is …….. may be good for 
another culture……………………….something very diverse, be totally experience but I 
think the way that we select them, I guess could be better. And the other thing is that it is 
the cost factor, so those who want that must love where they want to go, they can’t go 
because of money because the subsidy is partial. 
 
Interviewer:  Where would they like to go? 
 
Respondent: I mean everybody if you ask any student, most of them would like to go 
about 50 percent. Popular countries right now are China, Japan, Korea (Interviewer: is 
ASEAN one of that?), America right? They want to go to Ireland, Europe  
 
Interviewer:  Is ASEAN one of the choices? 
 
Respondent: Yes, it’s one of the choices but it leads to Japan. 
 
Respondent: We have wanted to put the students to Malaysia but because of pay 
factor we encourage the companies to pay them 400-500 dollars per month. But if you 
want Singapore students to go to Malaysia, you are paying what you pay your local staff. 
There is an issue when you are putting them in a country which is lower standard than 
you have.  
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Respondent: One program that we start with, we work with schools in Japan, Korea and 
Taiwan. There is a visiting scholar program, so we say if you have your students who 
can speak some English, there are to be great to that’s point is the best example that we 
have high school in Korea that is international high school in tourism and they have 
English track, Japanese track and Chinese track. So, they pick a couple of their senior 
high school students and then they send them here and take order some classes. Those 
students come here and they get in trouble because they’re so worry that their English is 
not good enough. So, those students go back and they say “Oh, we’re gonna work 
harder”. That’s a point that if you pick someone who speaks Chinese even we do the 
education components when we go to Korea, yes we want to bring one student taking in 
speak Korean but the other one is just speak Korean. And so, they go there, they 
expose to something that total outide their comfort zone and that is a good experience. 
So, I agree with the mix up. 
 
Respondent: The school will look bad if the students underperform, they can’t get 
along because they misunderstand anything. So, we have to pick the one 
that……………………………………. There is another module has been used by 
educational ministry in Singapore…….language per se. What they did, it’s actually they 
have Chinese students learning Malay language,(Aj.Oa: that’s what I’m going to ask for 
the next question) and what he do is apart from just learning the language. He actually 
has adoption skills whereby they get a foster parent a Malay family to stay over period 
during the week-end. So, for students who don’t understand the Malay culture, why they 
eat using hands, why they pray, they will explain to them. I think is very impactful for the 
Chinese students that they understand now instead of just reading but see it and apply 
on it. 
Respondent: I can’t remember the full program, I can use the program. So, 
Singaporean below the age of 32 get to pay 500-600 dollars around there for 2 
months……………in Japan. And they fly back to the country. 
……………………….................... How they achieve incorporate intercultural 
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communication, the Japanese …………………almost 19% of entire trip about 2 months. 
For the whole thing, I think ……………. creating incorporate intercultural communication 
and just to add on…………………mentioned Tourism culture and society subject 
………………….. So, again I think to promote that in the Bachelor’s program, creating 
activities that very important, what kind of platform that we can do like exhibition of 
different culture or any kinds. For example, I’m going to leave from Japan in 3 hours with 
50 students. We know that in Japan, honestly, we have a fear factor which is the culture 
like in Japan, in the classroom or even to any attraction, they prefer  listening, simple 
culture; students are up straight  like. So, what we did was we even have a Japanese 
lesson. I think the key point that I’m trying to say, different platforms, different activities. 
How do we incorporate these. 
Interviewer:  The choices are at least it up to your creating activity. You’ve 
talked about Japan, China, Korea but what about ASEAN? How do you make students 
more better understanding about other ASEAN countries are? 
 
Respondents: I think the choice is determined by the budget. So, a lot time, ASEAN 
countries are picked because relatively affordable. There also depending on the topic, 
for example community-based program that we use a lot of ASEAN for example, 
Cambodia, Vietnam, Thailand. I think it is because cost, convenience and nature of the 
topic. ASEAN countries are quite near, and parent can afford to visit them. 
 
Interviewer:  That’s about the oversea trip or internship exchange but in the 
subjects, how do you introduce the idea of understanding your neighboring countries?  
 
Respondent: I think it’s………. I’m gonna talk it largely. Let say being in Singapore, 
talking about globalization, I’m not Singaporean but I think 8-year is enough to say I’m 
Singaporean. So, it’s interesting because you come here with all of the different 
diversities and then you want to understand and start looking at ASEAN countries, for 
me Thailand being one of the closest if you look at it for very theoretical point of view, 
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you look at Thailand, it’s tourism principle, the objectives the way that…..Thai. Thailand 
is way ahead and has only been in term of hospitality and tourism. Years before, maybe 
even year before Singapore decided that tourism is really important, Thailand is always 
there. Important thing, however, is most of the time it is known outside the Asian region 
or ASEAN region as Thailand. Why? Because it’s cheaper, the beaches, the hospitality 
as you wish the ease of providing service. Now you start coming back the ASEAN 
countries say being now in any ASEAN countries, you have to give some several factors 
in mind. Even in Singapore, I’m a student. I’ve an opportunity to travel oversea. And let 
suppose that I have not this opportunity readily, and I was given a choice of Thailand. 
We start bringing culture back because culture involve a lot in the decision. If I’ve given 
the choice to go to Thailand or let say to America. And I don’t of this choice all the time. 
Chance is that I’m going to choose America. why? Because psychologically I think 
Thailand is here, if I get to go to United States, I might be able to go to Thailand any 
other time. I can take a train there, I can probably ride a motorbike there. But it’s 
effective in term of making a decision from this point of view,likewise other countries 
even in ASEAN region. However, now you have to try to look at the factor. Why to remain 
ASEAN, I mean ASEAN takes some of countries have very powerful and be advance for 
advertisement tourism and hospitality but if it starts inclusive, it probably gonna be very 
big disadvantage compare to hey you already have this, how much broader can we get 
as the subject ASEAN industry. And especially, we talk about education, education 
equals to continuity. You have to start broadening in people’s perception rather than 
narrowing them into hey look this is the world, this is ASEAN, what can we do for 
ASEAN, when we start it should be here, here we are in the ASEAN region, this is we 
have a strength in the industry already. I mean so even though young person who 17 
doesn’t to know what he wants to do in his life. Coming from Thailand, should 
understand what do I already have in my culture with hospitality what is my strength? 
What is my richness? And then, from there, now what can I learn more in term of this 
industry. What can I bring back to my existing country by learning that way and what 
can I take out from this somewhere else if necessary. That point seems to be very 
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forgotten. It generally tends to became very inclusive with, ok let stay here, if you are 
hotel industry with the tourism industry. If you were in Thailand, then you were in 
Singapore. Because even in the industry itself, it also issues so many issues to solve 
constantly all the time, then when you start to adding up the pieces to become a very 
large issue to deal with that one time. 
 
Interviewer:  How much do your students know about Thailand, Indonesia, 
Cambodia, Vietnam? 
 
Respondent: I’m going to say not a lot. And I’m going to say that from my personal 
experience teaching in Singapore and students here. I think part of that might be the 
nature where they are in their life and they have not got an opportunity to travel, the 
nature of program is very compressed program as we talk about earlier learning school 
basically all around. So, their opportunity to travel is very limited, half of them travelled of 
course. But I think in term of culture that they really know Singapore. They know what it 
is to be Singapore. 
 
Respondent: I think even when the students do travel they are going for a short period 
of time, and they usually guided by tour guide, still stuck with Singaporean. But the 
Singaporean always travelling together so, they do not really have a chance to really 
immerge cultures itself. So, there are unlikely internship program that spend extended 
multiple times in the country. I don’t really think that they do not really get a chance to 
know those of people.  
Respondent: Most of people don’t realize, they don’t understand another culture. They 
have to travel by themselves and do for a business or other purposes. You want your 
tourists; you’re protecting the environment even you are going to the tourist resource. 
You are end up protected environment or when you travel for the first time by your own. 
And that does not happen to we get older in world. We have a Korean change and then 
you have to work with another culture then you realize that you don’t know anything. For 
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example, we will be travelling back from Australia last summer and stopped in Tokyo. 
And I myself and 12 to students and there we had a little bit of lunch while waiting for the 
next plane going back to Singapore. It was great in Tokyo, the signs are in Japanese, 
and people speak Japanese. I’ve one of students in the class I’m teaching right now and 
we talk about places that we’ve been and the idea of Japan came up and I looked at her 
and ask her where were you live in Japan? And she said no, I haven’t. I said yes you 
have but she said no I haven’t. I said I was with you in Japan 3 months ago, and she 
said Oh that’s right because they travelled in Singapore and they travel with a group and 
they didn’t emerge themselves into the culture. When we were in APacCHRIE couple 
months ago we emerged ourselves into the landscape of Phuket, we learned about the 
culture, we tried the cuisine, we smelled the smell, we listen to the language to call a 
tuk-tuk, we did that. And we learned what it means to be Thai, The Thai hospitality. Just 
by the passing through the metropolitan area and staying in the major important area 
are not gonna give you that much. 
Interviewer:  Is it a problem that our students are not really aware of something 
within close proximity. I mean that we’re very close but we don’t understand each other 
that well. Is it a problem in your opinion? 
 
Respondent: I think this is disadvantage. But I want to use the word problem because 
the problem implies that. I would say disadvantage, the more you as hospitality student 
can experience what the world has offered you have a better competitive advantage 
when you are in the workforce.  
Interviewer:  So, if you can add anything or doing anything now, what would 
you do to remove or lesson that disadvantage? 
 
Respondent: If the young people don’t know what they don’t know. That’s why some 
school has a requirement to take this class because once you take the class, you are 
forced to open your eyes. I think the key thing is everyone is endocentric at some point. 
We have our own culture or we not really concern with someone else’s culture because 
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we have our own. I think it might be the cultural skills, just like you teach, you teach 
Accounting, and you teach marketing, and you teach cultural skills, how to be 
successful in order to marketing, in order to working out the culture and that changes 
the perception, why I’ve to learn culture to be successful in business career. That point 
forces people to understand, I’m put in my skills and my toolkit and one of my toolkits is  
cultural understanding work in cultural diverse workforce. 
 
Interviewer: Should it be a requirement for students to learn about other culture? 
 
Respondent: if you look at the class as an example, you will see a class mixed with 
international students, Korean, Vietnamese, Korean, Indian, Singaporean, Malaysian, 
Indonesian. The citizen in the class is already diverse and when they look around even 
though they look the same but their thinking is not the same as they come from different 
culture, the way they are taught when compared together. So, it depends on a person 
who facilitates, I am not saying teaching. Because facilitate means you both have 
something to learn, not just give. Every class you have things to learn. We talked about 
language which tends to automatically become a facility. How you manage the diverse 
class and come out with outcome. That is vital for everyone in the class. How do you 
conduct the class? Is it example based? Or let have discussion now. For people with not 
good English, will need a couple more minutes to think before talk but it does not mean 
that what they say is incompetent. They might have a lot to say. It is not just teach, listen 
to me as I am an expert and now do the exam. 
 
Another respondent: Also, most of the time Chinese students will cling with Chinese 
students, Thai with Thai, Malaysian with Malaysian because they are more comfortable 
with my people. So this is when the role of teacher comes in, you must make sure that 
everyone in the group project is from different countries, one from Thailand, Malaysian, 
Singaporean, and so on. This way helps them to learn from interaction. 
 



230 
 

 

Respondent: It is a point that students tend to self-aggregate themselves with their own 
people. In classroom, you can force the interaction but outside the class it is back to the 
same things. That happens across countries and everyday.  
 
Respondent: The key is to increase students’ culture competency to make it a 
competitive advantage for them. It is important to make them aware of the issues. 
 
Respondent: You keep saying what we can do to ASEAN but here what we really care is 
what can give us a competitive advantage and right now we look at China and India 
because they are the big market. These guys are going to be giant manufacturing 
countries. We are not really focusing on ASEAN as we want to go to China or India. 
Singapore already set up companies in ASEAN, Malaysia, Myanmar, Singapore is the 
biggest investor in Myanmar and Vietnam as well. 
 
Respondent: Like to share what may be related to your study, we have our Canadian 
government grant, building bridge to understanding in hospitality and tourism in working 
curriculum for students and use Internet as a platform. We used that to develop courses 
and curriculum in hospitality and tourism. And then we had faculty exchanges, initially 
we had a couple of universities involved. We also did student exchange. They can only 
go to these universities, it was totally funded. They had to do independent course to get 
them prepared for the exchange and they needed to get passing score to go on the 
exchange. When you got there, you have to take language class and all paid for.  
 
Respondent: Education wise, we can social media to promote these culture 
understanding. We could invite overseas lecturers and use social media. They not only 
learn about the content but also what other people in other parts think and do. You can 
use what is available to us, like Facebook, Skype and it is inexpensive. 
 
Interviewer: What are the ideal competencies for future graduates? 
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Respondent: It is more about the equality; one culture is no more superior to other 
countries. Every country is the same and no perception about this job is preserved for 
people from these countries. There should be equality across. We need to embrace 
those differences across countries. I want to see the scenario that the X position is from 
X countries. A lot of time I heard in the class, I do not want to do this job because I am 
better than this. There should be no such thing in working in hospitality and tourism. 
 
Respondent: It is going back to culture again. Here in ASEAN countries, we do not really 
do housework by ourselves, so it is difficult for them to not take that mindset with them. 
So, we need to make them aware that to get to Level 10 you need to do Level 1 first, no 
matter how good your qualification is. 
 
Respondent: They have maids at home so it is hard to convince them to do so, so level 
of preparedness yes in terms of analytical thinking, academic but it is more to do with 
the attitude, how do we change the mindset? You need to bring yourself down. 
 
Respondent: It should be country wide, the class is not enough. We can only tell them 
the reality and they remember what we have told them. It is tough. 
Respondent: You need to understand the management, if you do not know how to clean 
the toilet and you want to manage, you can’t. Your housekeeping is going to know more 
than you. 
 
Respondent: In the last 4-5 years, we have family supporting the children going to the 
hospitality and tourism. Also, we have more schools offering the courses in compared to 
2 schools in the past.  
 
Respondent: You have to tell students what the reality is. You are not going to be 
general manager. You need to work in diverse workforce.  
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Respondent: There should be orientation program introducing the ideas of working in 
hospitality and tourism. They need to know what reality is. I think the survival skills are 
really important prior to their graduation. You have to manage to tell them, you need to 
subtlety prepare them throughout the program. They need to know about language, 
some tertiary schools give their students chance to learn third language, Korean and 
Japanese are very hot right now. It is personal interest to know Korean. 
 
Respondent: English is not the problem for Singaporean.  
 
Respondent: I think we should a course called “Life as you should know it”. Language is 
one thing but the attitude is very important, the mindset. Tell them this is who you are, 
where you are from but this is life in hospitality and tourism you should know. The 
industry is not in the box, every country has different issue. It is too big, too wide, 
tourism in each country is different. It is a lot more than 10 steps to know. It is like life 
long learning. If you are taught the skills to keep your eyes open, you are going to an 
exciting industry that you never go to sleep because you have to work all the time. You 
start to open your eyes. You need to be able to know how to work with other people who 
may be arrogant or a person who is all about me. You should tell them that you start 
putting food in front of people, how you do it and the connection, how you do it in 5 
minutes and not 15 minutes, how you can become a lot more exciting and open. Life in 
hospitality cannot be predictable unlike other industries. 
 
Respondent: It is the soft skills, etiquette. This is something that we can add more. 
 
Interviewer: What is the next step for your students? 
 
Respondent: Majority will stay in Singapore but we encourage them not only focusing on 
Singapore, think about the entire world. 
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Respondent: It is interesting question, I just spoke to one person who said that it is 
difficult to get a job in Singapore as there are so many people wanting to get the job. 
Singapore has to get out to get a job. 
 
Respondent: It is about the cost of living and this makes other countries more appealing. 
 
Interviewer: Where would they go? 
 
Respondent: Australia 
 
Respondent: In other countries, you are allowed to work in another institute and get your 
credit transferred and it is the free flow of human resources. It does not happen much 
here. 
 
Respondent: It should be collaboration between institutes. A lot more time students like 
to go to Australia because they are allowed to work. It is a valuable part of learning, 
working during studying and get wages. They should be allowed to start at management 
trainee, it allows the exchanges of culture and ASEAN will get a big advantage. ASEAN 
is very strong in service, look at Vietnam, Cambodia, Laos, Thailand, Philippines, service 
oriented from young. It is not used in the right manner in terms of partnership in different 
modules. 
 
Respondent: You need to get public and private to be involved. You are dealing with an 
industry that profit and loss is a very thin line and the idea is to get the cheap labor to 
just get the job done. You have to get them involved to do things like this.  
 
Interviewer: Is there anything else that should be done? 
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Respondent: It is about the wages, when asked students where do you want to go work? 
ASEAN is never mentioned as the dollar is too strong. Should I work in a place that I got 
half of what I get here? The mindset is there. The countries that appear enticing are 
those that have stronger currencies than Singapore. This is why ASEAN is not preferred. 
Maybe if there is a common dollar, then there will be a better. 
 
Respondent: Another thing is that although our students travel but they still do not know 
much about ASEAN. They should know more about ASEAN. 
 
Respondent: We need to go back to the attractiveness of ASEAN. Do they need to 
know? How often do our students go to Myanmar or Cambodia? Yes, we go to Thailand 
more often because of beaches. Their skills to appreciate different culture, yes they do. 
We give them internship, exchange, courses. But they do not know much about ASEAN 
culture because the attractiveness is not there compared to other countries. 
 
Respondent: Another thing that stops the growth of perception is that you still hire expat 
to be general managers. If you start to see local managers, then you will start to see 
more prestige. They also expats top dollar because they have more experience and 
better understanding of management concept. 
 
Interviewer: Should there any standardized program? 
 
Respondent: The problem is that there is no structure program that is endorsed by the 
government between ASEAN countries. There should be formalized building bridge. 
There may be problems of credit transfer. There should be subjects that are formalized.  
 
Respondent: Another thing that we have done is that before they go on overseas 
internship, they should attend 7-day orientation program to get them to understand 
culture. They need to show that they have to understand the culture before they go to 
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Disney and work. They need to have basic ideas of what American culture is. That is 
something that we are working towards. 
 
Interviewer: Should we have a single program about hospitality and tourism that ASEAN 
students should learn? 
 
Respondent: Difficult, the entire curriculum..no maybe A familiarization course, a 
seminar about 10 countries, trends, attributes.. 
 
Respondent: the shared course or seminar is very good idea. What we learnt from 
American example, how they appreciate other culture is what we need to do. We should 
have a course or seminar course that teaches students basic knowledge about culture 
and how to compare is something that is an excellent idea. For example, for food and 
culture course, we put together criteria for students to compare so you can put many 
more, e.g. why they cooked in certain way, what is ideology behind that. It gives them 
areas to compare.  
 
Interviewer: Why no standardized program? 
 
Respondent: I think every country has different objectives to achieve, so if you want to 
drive all 10 countries it is very challenging. A single curriculum for all is not the way to 
go, maybe some core courses are just enough. It is up to individual to choose what best 
fits the country. 
 
Respondent: Another problem is accreditation across the universities, the tasks are 
difficult. It is not practical. Maybe we can work together with an organization like 
APacCHRIE has to offer. See how they have done it and what the best practices are. 
They have found a common way to communicate and offer things to people. I-CHRIE 
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has some of the workshops they put on, they are people from all over the world that 
come to this workshop already found some similarity. 
 
Respondent: Choose a common ten and study the common ones. The ten may be too 
different. 
 
Respondent: I am not comfortable with the standardized. We should find the similarity.  
 
Respondent: They should learn about the languages or foundation courses, how to treat 
your people, something universal. Do not lose your individuality of your country. 
 
Respondent: There is need for leadership, communication, IT and other general 
courses.  
 
Interviewer: Are there anything we should do collaboratively? 
 
Respondent: Local business should be more involved, at least exchanging people. 
Local business should be willing to accept students from overseas to do internship. 
They should also provide uniformity of services in terms of compensation and benefits. It 
is also the government. The government should actively support the organization that 
has international members. When these organizations become strong, they can actively 
promote the industry, spread ideas around. APacCHIRE is still weak and not receive 
strong support, have no plan to help the industry. The government should try to support 
the existing industry associations to make impacts. The only vehicle that helps to spread 
the idea around is through the existing education association for taking the idea for 
implementation. 
 
Interviewer: How many graduates do you produce each year? 
 



237 
 

 

Respondent: About 1000-1200 a year. 600 from X university, 140 from Y Polytechnic, 
100 from Z, and a few hundred from private universities.  
 
Interviewer: Does it meet the demand? 
Respondent: Only 10-20% of our graduates end up in the tourism and hospitality 
industry, the rest (especially the boys) will go to national service, they need to spend 2 
years in army and most of them will go on to higher education level. Another problem is 
that we have a few universities offered bachelor degree in hospitality and tourism. We 
still belong to business department. 
 
Interviewer: Which job do you need more staff? 
 
Respondent: Every job, housekeeping, food and beverage, MICE, Sales.  
 
Respondent: Another problem is that we are limited by the government in terms of how 
many students we can take each year and the courses we can run. We need to follow 
MOE’s approval and plan. We can increase intake. 
 
Respondent: If we take more students, we are afraid that we may jeopardize the quality 
of teaching. 
 
Respondent: We produce 1000 a year, we hope that 100 will stay in the industry for 
more than 2 years. It is related to pay, long hours. We want to change the number as we 
do not want to waste number of people we train. We want to encourage them to stay. We 
will have structured internship program to keep the students stay. 
Interviewer: Thank you for your visitation.  
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ภาคผนวก ฏ ตัวอยางบทสัมภาษณเด่ียวแบบเจาะลึก ณ ประเทศบรูไน 

 
Interviewer: How many students are there in your university? 
 
Respondent: We have nearly 4000 students and 7 Schools, Faculty of Business and 
Economics, Faculty of Arts and Social Sciences, Language Centre, Economics of Brunei 
Studies, Institute of Health Medicine, Health Sciences, Institute of Education, and 
Sciences. 
 
Interviewer: Is there any tourism and hospitality subjects being taught in any of these 
schools? 
 
Respondent: At the moment, there are courses in tourism which actually started just a 
couple of years back. Like for instance, the one course that I actually taught which is 
called tourism and sustainable development. But now.. it was introduced in about 2 
years back, but now there are more tourism related courses, just beginning this January 
there will be more tourism modules and courses. The one that I am offering at Faculty of 
Business and Economics Policy Studies, the new ones are now offering at Faculty of 
Arts and Social Sciences. What we are offering at the moment is sort of Minor Package 
of tourism modules and courses. But there have actually been tourism related courses 
offered in Faculty of Arts and Social Sciences but that are more to geography, they look 
at more creation, heritage tourism. They have introduced earlier but only now that we are 
offering tourism as a package and we hope that by August next year or the following 
year we will try to come out as a major in tourism under the Faculty of Arts and Social 
Science through the Bachelor of Arts Degree. 
 
Interviewer: Why do you start to offer tourism courses? 
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Respondent: Mainly it is because the influence of tourism development in Brunei. As you 
may be aware, tourism in Brunei is not well developed compared to other countries in 
the region, possibly Brunei is the least developed of all in terms of economic 
contribution. Although there are other countries within ASEAN that are equally least 
developed, in the case of Brunei we do not see tourism as major economic contributor. 
That is why generally the society does not see the importance or significance of tourism 
in terms of its economic contribution. Why do I introduce tourism into the modules as 
well as my colleagues in the Faculty of Arts and Social Sciences introduced it like in the 
2 years back because of our individual interest. I actually start off doing sort of 
environmental policy management but I got interest in studying ecotourism. After I 
finished my PhD where I basically looked at ecotourism in Brunei that is where I started 
developed my interest. Then after I completed my PhD, I developed a module on 
tourism. Similarly, my colleagues in geography have different background not having 
tourism education background but they do see the potential. That is why they together 
with me start to offer modules in tourism. But now we start to see an awareness among 
the society that tourism has the potential to be developed in the country in terms of its 
contributor in economic and also we realize that at the vocational level they have been 
actually offering tourism and hospitality courses, but it is just that it stops there. They 
cannot proceed to the higher level to do degree or diploma because there are no 
courses or program in that area. We now realize that where are all these graduates just 
proceeding after they have done their pre-national diploma programs at the vocational 
level. Where are they proceeding to if there is no such program or courses in tourism? 
So, we feel that it is now important for us to start offering this to develop human 
resources in this industry and country so that they will be able to work or widen their 
opportunity for them to venture to tourism not just at the technical or vocational level but 
also at the managerial level in tourism. Basically that’s the background of tourism 
development in the university. 
 
Interviewer: Are the tourism courses the requirement for the students? 
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Respondent: No, it is not the requirement. But that is not to say that it is not popular 
among the students. When I started to offer tourism courses, well the number of 
students enrolled in our Faculty, Faculty of Business is very small. We are talking about 
20 or at the most 30 every intake, so even though I was offering it as optional courses, 
number of students could be substantial. Although not every student enrolled in that 
intake will take, quite a significant number is interested. So, I would say based on that it 
is quite popular. And now as we offer it as a Minor package in tourism, so it is getting 
more popular now. I forgot to mention that even at the lower level at high school those 
students at pre-university level. I met some principals who attend courses here, they are 
now offering tourism courses. They are excited that we told them we are now offering 
courses in the University. They are now offering tourism courses in pre-university level. 
That is one of the positive development, not just at the vocational level but also at the 
pre-university level. Schools and high schools now are starting to offer these kinds of 
tourism related courses. 
 
Interviewer: After their graduation, how many of them are working in hospitality and 
tourism sector? Or in percentage? 
 
Respondent: I am not able to give the exact figure, as I said the courses started 3 years 
back and the minor only starts this year or coming January. So, we are not able to see 
our products yet, but looking at those students who have been at vocational school. I 
would say that the figure could be quite high, somewhere would be 80-90%. This is just 
on top of my head. With my interaction with those people are working in hotels, 
restaurants, I would ask them where they are from and they told me that they would take 
courses in vocational schools and they have great opportunity for them to get job 
immediately. The restaurants, hotels are very keen to take up students from vocational 
schools but I cannot say. 
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Interviewer: How many vocational schools offer the courses? 
 
Respondent: if I am not mistaken, there is only one at the moment, The …..technical 
college. 
 
Interviewer: How many students? 
 
Respondent: I have no idea. 
Interviewer: How much, perhaps in percentage can university and colleges serve the 
needs of tourism and hospitality industry in terms of providing human resources? 
Respondent: The thing is if you look at our hospitality and tourism at the moment, we are 
actually hiring a lot of foreigners, so I am not surprising to say that 100% of our 
graduates will be immediately employed by tourism industry. So, that is the state that I 
anticipate even for the next 5 years because there is a hole in the tourism industry, local 
people filling in that hole to be hired in the industry. 
 
Interviewer: What is the proportion between local and international workers? 
 
Respondent: I am not sure again, I do not have the figure. I guess, just observing it is 
about 80% foreigners and 20% local. Even you look at the hotel, do not be surprised that 
a lot of them actually are from outside. So we are talking about a very small number, 
about 20%. I feel that it about that proportion. 
 
Interviewer: Where are those international workers from? 
 
Respondent: They are mainly coming from Malaysia. They are also those from 
Philippines. They are Thai as well but a lot of them are from Indonesia, Philippines, a few 
from Thailand. A lot of them are at semi-skilled level. I am not surprised that some are at 
the top level. They are from outside the country, within the region. So, the current 
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workers we are employing in tourism and hospitality industry are from within ASEAN 
region. 
 
Interviewer: Let me ask you a little bit specifically about the curriculum. To what extent 
does your curriculum include the intercultural communication related subjects? 
 
Respondent: There is no such courses established, we do teach our students 
communication per se, not sort of intercultural communication. But not to say that our 
students will not be able to interact with those people with different background, 
considering that Brunei is such adaptive to people from different background, from 
within region. They may be problems in communicating verbally with them but in terms 
of interacting with them I would anticipate that there is no major problem. Within Brunei 
we have foreign workforce not only tourism and hospitality but also in government sector 
and private sector there are a lot of foreign workers working in Brunei, Indonesian, 
Malaysian, Thai, Philippines. So, there is opportunity for them to interact with people 
outside the country, so it gives them an ability to adapt, to communicate very well with 
people with different cultures. 
 
Interviewer: Do you have many international students here? 
 
Respondent: In 4000 students, we have about 5% international students. 
 
Interviewer: Outside the class, does the University have any student activity to 
encourage students to learn from each other even though they are from different culture 
background? 
 
Respondent: Yes, I am pleased to share with you. Our degree is called GenNext 
Program. What interesting about our program is in their third year we ask them to go out 
the university. This is a way for us to make them to be able to adapt to the real world. 
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This is what we call a Discovery Year. During that year we expect them to go outside the 
university, even outside Brunei where they will be doing community service, work 
attachment or internship, incubation or innovation project or even studying aboard, 
studying in Thailand, in another university in the region or outside. So this we see an 
opportunity for them to be able to interact with people outside the university. For us this 
is important, we feel that this will equip them with necessary skills, social skills after they 
graduate from the university. They will be able to adapt to the environment, not just the 
work environment but also the social environment. So, that is our program that we are 
very proud of. We are not only encouraging our students to be good academically but 
also socially being able to interact with other people outside the country. We only start 
this program in 2009, so we expect our student to start discovery year in 2011, so that is 
when we see all our students going out the University. 
 
Interviewer: Do you ask them to go to any specific country?  
 
Respondent: Not really, what we tell them is that we give them a choice, 4 choices either 
to do community service, studying aboard, internship or work attachment, and 
incubation. These are the options they have but we also tell them criteria if they want to 
study aboard, they have to achieve certain grade because we will provide scholarship 
for them to study aboard. If they do not meet the requirement, they have to consider 
other projects. Realistically, students have to choose the option that they are qualified 
and choose which option to take on their Discovery Year. We do not specify the country 
and we have already secured partnership with a number of organizations all over the 
world, in the US, UK, Far East Hong Kong, Europe, Japan. In Thailand, we have been 
sending students to Prince of Songkla University for community services. We have done 
the pilot project where we sent the students to PSU where they were attached to a 
member of Pattani where they spent a month doing community service helping the 
southern of Thailand especially the local people there teaching students English and all 
that. The feedbacks from the students were really that it was like I opened up for them 
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because they never experienced this. We have never gained so much benefits from the 
interaction and the work that they did, although they did not get pay at all. It was 
enriching. One of the students who went on this community services wrote a series of 
articles on the local newspapers. I was able to read what benefits she obtained by 
staying only one month in Thailand.  We only talk about one month, imagine what 
students would get if staying the whole year, there are a lot students can achieve in the 
discovery year. There are a lot more that students can gain. We are actually extending 
more than just ASEAN. 
 
Interviewer: Are all students going to be provided scholarship? 
 
Respondent: Not all, just those studying abroad will be provided scholarship, obviously 
if they are going to study outside, their tuition fee needs to be paid and students going 
on studying aboard are the good ones because they have to achieve certain criteria in 
order to be accepted to our partner universities. Other students will have to par, we may 
be able to subsidy, minimum support but we also expect students to pay too. 
 
Interviewer: How about credit students are getting? 
 
Respondent: We are still working on that one how students are going to get credit. For 
those doing studying abroad it is easy to get, we just transfer the credit. But for those 
doing incubation, internship and community service we are still working. We also 
discuss doing is possibly to give credit based on the report given by the host 
organization in terms of what they achieve after going community service, or based on 
the report what they have achieved during the discovery year. It is something that we 
are still discussing but definitely they are going to get credit. 
 
Interviewer: So, who is responsible for the program? 
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Respondent: Name of the person, she is in charge of Education and Internalisation. 
 
Interviewer: may I ask again about what is ultimate goal of this discovery year? 
Respondent: The essence of the Discovery Year is to develop individuals who are 
inward looking who have been enriched academically. They have been taught by 
professors and all that. We want our students to be hand on, practical, flexible, 
adaptable. These are the things you learn outside the classroom. Get to the real world, 
this is what the real world is about. We want to have experience. Even before they 
graduate from UBD, they are already prepared. That is basically what we want them to 
have. We want them to equip with knowledge, experience. By the time they graduate 
here, they know what to expect. Because nowadays it is difficult to get job, we are 
hoping that with the experience they get from the Discovery year they know the 
expectation and they can improve themselves in the one year before they graduate from 
the university. So, this is what I gain and this is what I need to acquire from that 
remaining one year, so this is what I need to prepare. This is what the world out there 
want, these are the modules, courses that I need to take so I will be more prepared 
before graduation. So, that is the essence of the Discovery Year. 
 
Interviewer: In addition to the Discovery Year, are there other activities that students can 
learn about other cultures? 
 
Respondent: Yes, indeed. Talking about GenNext Program, it is more than just 
Discovery Year, but the curriculum is designed to be student-centered. Traditionally it is 
more like professor-centered where students just absorb what the professor teach. But 
for GenNext Program, we want both to learn from each other. In fact, what pedagogy we 
require more studentcentric, we require more student projects to do hand-on practical 
works, do more engagement outside the university. I can give you one example of 
project we are doing here. In the course of economics, students are asked to come up 
with poverty project. They are asked to go to the community to find ways to help the 
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poor. Based on the project, they received a lot of positive feedbacks from the professor, 
community as well as the government. They are really impressed with what we are 
doing, we are not just teaching them about academic but we also want them to be 
aware of the environment, what the societal needs are. So, on the poverty project, 
students were able to see what the real world is about. They brought the results to the 
class and they were able to discuss among themselves how they would address this 
problem. We also have Student Body Organisation, student volunteer organization, just 
to give examples. We want them to not only interact among themselves but also the 
society. We want them to bring in society to the class and the society see these are our 
students and they would appreciate what our students are doing. They can also 
acknowledge what the society is really facing. So, that is what the activity we run in the 
university. 
  
Interviewer: What are tourism students’ expected competencies before they graduate 
from the university? 
 
Respondent: I suppose that our students will go into the managerial and professional 
level because in do not think university students are expected to go into the 
occupational or operational level at lower or semi-skilled level. I would anticipate them to 
be involved more in the policy level as well. We are only producing students for tourism 
private sector but also public sector, policy-maker. To us it is very important that we 
provide our students with policy skills. So, those are what we expect our students to be. 
 
Interviewer: In the light of MRA Agreement and freeflow of human resources in ASEAN, 
do you think Brunei students want to work outside the country? 
 
Respondent: That’s a good question. I do not know whether it has something to do with 
our culture. We rarely see Brunei people work outside the country. We want to change 
our mindset, for one thing we are very closeness community, it is sometimes very 
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difficult for us to leave the country. Of course we travel for leisure, business or work, but 
to leave them to work outside the country for a long time is very rare. There are Brunei 
working outside the country but the number is very small. We want to change that 
mindset because we know earlier on that we have a lot of foreigners working in Brunei. 
We know that we have to develop a global citizen that they can not only work, enquire 
knowledge within the country, we want to seek opportunity outside Brunei or even 
outside the region. But there are already professions working outside Brunei. In the past 
people were quite close-minded, but now I do see the young that realize the limit they 
see in Brunei and seek out opportunity. So, they are now more open. This is why we 
have this discovery year that we encourage them to go outside Brunei to open their eyes 
to see opportunity outside. But it is really about the culture, closeness society, very close 
to the family. But we really want to change. 
 

Interviewer: How much do students know about ASEAN? Are they afraid of their job 
being taken away? 
 

Respondent: They are fully aware of that and do see the opportunity. We do see the 
invitation from outside the country for our students to apply in a position in public sector. 
About being afraid, they may get used to it but they do complain that they cannot get 
the job because of the foreigners. But it is really up to them whether they would be 
employed for the job. Also, a lot of the jobs being employed by the foreigners are low-
paid, manual. I am not saying that they are pampered but they expect an office job, so 
to see them starting from the bottom, for some of them it is very difficult to accept. They 
do not want to begin at the bottom level so a lot of Brunei are hoping to land a job with 
government sector. If looking at statistics, a number of Brunei working in private sector 
is very small. And tourism is a private sector, so it is difficult to get Brunei to be involved 
in tourism sector. 
 

Interviewer: So, it is related to what they perceive, believe? 
 

Respondent: Yes 
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Interviewer:  What about collaboration between universities with ASEAN community, 
what are appropriate? 
 
Respondent: It is interesting, I was talking with Professor (name) while she was here 
about the possibility of collaboration. We are keen to collaborate not just within the 
region but also outside the region especially in tourism sector. Because of our discovery 
year, we would like to collaborate with other fine universities to host our students for 
discovery year. I was talking to your colleague about the possibility of taking our 
students on studying abroad or community services because we know that Thailand in 
terms of tourism is very well ahead up there in compared with Brunei. So, it will be good 
for our students to work one year in tourism industry in Thailand or doing community 
service project related to tourism. So, that is actually what we are actually looking 
forward to, not just Thailand, but also other ASEAN countries and outside the region. To 
the Discovery year, the collaboration is very important. As I said expanding and 
extending our partnership, other collaborations that would be beneficial is the 
partnership at the graduate level. We are not limiting ourselves to undergraduate level. 
There are opportunities for us to do joint research, joint supervision on PhD research. 
Joint research is something that we would like to work on. Again, back to the fact that 
Brunei tourism is not well developed, we would like to learn from neighboring countries. 
Because in Thailand you have been there, you have gone through the problems and 
issues. I suppose we are lucky that our tourism is not well developed, we can learn from 
you so we will be able to avoid problems, conflicts you encountered, even Malaysia as 
well. There are plenty of room for us on joint research or even joint degree and courses 
that are the possibilities that we can consider. Talking about GenNext Program, we have 
joint degree with two universities in the US and Australia. So, at the moment we may not 
have the major in tourism, but there are students interested in major in tourism. So, we 
can do a joint degree with other universities in tourism where they may be taking 
business components here and taking tourism modules in Thailand. At the end of the 
day, both universities can award the degree. So, that is a possibility. 
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Interviewer: Back to the number again, each year how many students are taking 
tourism? 
 

Respondent: Only one intake, 20 students per intake. That’s why we still need foreigners 
for qualified staff. What they actually offer at the vocational level is pre-diploma level that 
is not even the higher diploma level. That is quite low qualification. Before they actually 
go to the university, they have to do many courses, higher diploma before they go to 
university. 
 
Interviewer: Thank you very much for your time. 
   

 

ภาคผนวก ฐ ผูรวมประชมุและผูใหสมัภาษณ 

ประเทศสิงคโปร 

ชื่อ ตําแหนง 

1. Dr. Andy Nazarechuk Dean, UNLV Singapore 

2. Dr.  Nick Thomas Lecturer, UNLV Singapore 

3. Dr. Tanya MacLaruin Lecturer, University of Guelph, Canada 

4. Ms. Rosanna Fung Business owner 

5. Ms. Lara Jay Hequet Multinational business owner and educator 

6. Mr. Justin Pang Instructor, Temasek Polytechnic 

7. Ms. Joan Ho  Instructor, Temasek Polytechnic 

8. Mr. Weng He Ho Economic instructor 
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9. Gerry Koh Director  WSQ Center for Education and Training 

10. Ms. Zainal Abiddin Instructor, Tamasek Polytechnic 

11. Ms. Lily Lim Instructor, Tamasek Polytechnic 

12. Mr. Adam Hudzaifah Assistant Credit Manager, Swissotel The Stamford 

Hotel, Singapore 

13. Mr. Matthew Lim Assistant Front Office Manager, Intercontinental 

Singapore 

14. Ms. Ng Xin Wei Guest Relations Executive, Mandarin Oriental Singapore 

 

ประเทศบรูไน 

ชื่อ ตําแหนง 

1. Associate Professor Dr Azman Ahmad Assistant Vice Chancellor - New Initatives 

and Innovation, Universiti Brunei 

Darussalam 

2. Mrs. Ai Lee TAN ผูอํานวยการ บริษัท MegaBorneo  Tour  

Planner 

3. Mr. S Sivarajah Chief Operating Officer, Laksamana 

College of Business 

4. Prof. Mohamed Sharis Lecturer, Universiti Islam Sultan Sharif Ali 

5. Assoc.Professor Dr.Roger Lawrey Universiti Brunei Darussalam 
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ภาคผนวก ฑ ประวัติคณะผูวิจัย 

 
ชื่อ นางสาว ตติยาพร สกุล จารุมณีรัตน 
 

เกิดวันที่ 10  เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2519 
 

ตําแหนงปจจบัุน  พนักงานมหาวิทยาลัย (อาจารย)   
 

ประวัติการศึกษา (จากข้ันสูงไปหาตํ่า) 
พ.ศ. วุฒิปริญญา สาขาวชิา สถาบัน 
2552 Ph.D. Hospitality 

Management 
University of Surrey 

ประเทศสหราชอาณาจักร 
2545 Master Convention and Event 

Management 
Southern Cross University 

ประเทศออสเตรเลีย 
2542 Bachelor Tourism Monash University 

ประเทศออสเตรเลีย 
ประวัติราชการ 
วัน/เดือน/

ป 
ตําแหนง ระดับ สังกัด 

2542 พนกังานมหาวิทยาลัย 
(อาจารย) 

- คณะการบริการและการทองเทีย่ว 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร    

วิทยาเขตภูเกต็ 
 

ผลงานวิชาการ 
บทความวิชาการ 
 

Jarumaneerat, T., Al-Sabbahy, H. and Jones, P. (2007), Blackpool 
or Las Vegas? Which conference shall I go to this year?, The 
Hospitality Review, January Issue.  

 

บทความที่
นําเสนอในงาน

Jarumaneerat, T., Chaisawat, C., Weerakit, N. and Promsivapallop, 
P. (2010) “Examination of Determinants of Airport Passenger 
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ประชุมระดับ
นานาชาติ 
 

Satisfaction”, Paperpresented at APacCHRIE Conference, 12th – 
14th August 2010, Phuket, Thailand. 

 

Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2009) “Factors 
Influencing Conference Decision-Making”, Paper presented at 
CHME Conference, 13th – 15th May 2009, Eastbourne, UK. 

 
Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2009) 

“Examination of Conference Decision Participation”, Paper 
presented at CAUTHE Conference, 10th – 13th  February 2009, 
Perth, Australia. 

 

Jarumaneerat, T., Jones, P. and Al-Sabbahy, H. (2007) “Factors 
Influencing Conference Participation”, Paper presented at 
CAUTHE Conference, CHME Conference, 13th – 15th May 2007, 
Oxford, UK. 

 

บทความที่
นําเสนอในงาน
ประชุมระดับชาติ 

Jarumaneerat, T. and Promsivapallop, P. (2010) “Destination Image 
of Thailand as a MICE destination: Post Crisis”, Poster 
presented at PSU Conference 2010, 17th – 19th November 2010, 
Phuket. 

 
 

โครงการงานวจิัย 
เสร็จสมบูรณ Jarumaneerat, T., and Silapa-Acha, S. (2005) “Image of Tourism Products in 

Phuket, Phang Nga and Krabi, Unpublished research, Thailand. Funded by 
Thailand Research Fund  

 Development Potential of Ko Tanan as a Tourism Destination. Research 
Funded by Vichit Municipality, Phuket. (Project Leader) 
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 Airport Passenger Satisfaction. Research Funded by Airport Authority of 
Thailand. (Co-Researcher) 

ระหวางดําเนนิการ Learning Each Other Through ASEAN Tourism Education: The Case of 
Singapore and Brunei, Research Funded by Thailand Research Fund 

 Measuring Post-Crisis Destination Image of Thailand as a MICE Destination 
(Project Leader) 

 Crisis Management in the Hotel Industry (Co-Researcher) 

การดํารงตําแหนงผูบริหาร 
วัน/เดือน/ป ตําแหนง 

ธันวาคม 2553- ปจจุบัน รองคณบดีฝายวิจัยและบัณฑิตศึกษา 
ตุลาคม 2552 – 31 ตุลาคม 2553 ประธานสาขา (สาขาการบริการ) 

 

หนาทีพ่ิเศษอ่ืน 
กรรมการวิชาการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วทิยาเขตภูเก็ต 

 

ขอรับรองวาขอความดังกลาวขางตนถูกตองและเปนความจริงทุกประการ 
 
ลงช่ือ   ...................................................................... เจาของประวติั 

                                       วนัที ่22 เดือน สิงหาคม พ.ศ. 2554 
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